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Yeshua/Yehoshua fun toive besoire der fun

IR WT R OKRT
onhoib  der iz dos

R

Yehoshua of Good News the of beginning the is this
oy vMh T Ayvwnpanr W na oy, nwan

es vi  loit Oibershter ~ der fun zun dem HaMoshiach
it as according ~ Most High the of son the the Moshiach

RN YWY PR J2WPE VMOW

hanovi ~ Yeshayah in geshriben shteit

the prophet Yeshayah in written stands
,ON8 T ARD mHY PR W TR, Wt
ponem dain far  shliach main shik ich ze
face your before messenger my send I look

(LR ,3 ORON) N T JOMINE YN WY

a g Malachi  veg dain tsugreiten vet er
1 3 Malachi way your prepare will he
9372 AT PR DMK VA1 OKRN,DVITMR 115 51P R4
midbar  der in ois ruft vos einem fun kol a

wilderness the in out cries who of voice a

L3011 DARA DYT POIRD VIKRN
veg Hars dem fartik macht
way L-rd's the prepared make
(3,0 WPYRY ) PYow Pt omr vanh:
g m Yeshayah shtegn zaine ois  glaicht
3 40 Yeshayah paths his out straighten
, AT WTPRINIYY S0 LKA ORNLWPAPYI PRy T
midbar  der in geven toivel hot vos gekumen iz Yochanan
wilderness the in was immerse has who come is John

IR 7T N ANAPIIRD WT WX WD ND NP KR PUTIOMONNR
un  zind fun fargebung der tsu tshuve fun mikveh a oisrufendik
and sin of forgiveness the for repentance of mikveh a proclaiming
}7'7& R, AT TIRD VRIRI OKRT O'R IR JVIIRIVIOIIR 'R DY
ale un Yehude land gantse dos im tsu aroisgegangen iz es
all and Yehudah land of whole the him to  wentout is there
PO IMPR R PR IRNPI VOIOYI P PR 3 DYwrr pa vvd
fun mikveh a in gevoren getoivelt zenen un Yerushalayim fun lait
of mikveh a in become immersed are and Jerusalem of people
IR YUY TINN TTOARA PR, T TV OYT PR DR
oif geven misvade zich  hoben un Yarden taich dem in im
about was confessing themselves were and Yarden river the in him
PR ,IRM DAY PR IROPAIR PUPI PR MY YT PR LT papor
un hor kemel in ongeton geven iz Yochanan der un zind zeiere
and hair camel in dressed was is John this and sin their
IPWWIR OPIVI DR IR LITIVY P OMIR HUARY WIYTYY R
heisherikn gegesen hot un lendn zaine arum gartel lederner a
locusts eaten has and waist his around belt leather a
VMP DY 1 BRT IR ONR LIEIVIONR UKD P IR T LPUKRA I'I"?’ﬂ R
kumt es zogen tsu azoi oisgerufen hot er un  honik vildn un
comes it say to so proclaimed has he and honey wild and

one

Markos

The Beginning of the
1 Besuras HaGeulah (the
Good News of Redemption) of
Yehoshua, Rebbe Melech
HaMoshiach [the] Ben
HaElohim.

ZJust as it has been written
in Yeshayah HaNavi,
HINNENI SHOLEIACH
MALACHI (Behold, I send
my messenger) before your
face, UPINNAH DERECH
LEFANAI (and he will
prepare the way before
me), he will prepare
your way. 3KOL KOREY
BAMIDBAR (A voice
of one shouting in the
wilderness): Prepare the
Derech Hashem (the way
of the L-rd). Make his
paths yashar (straight)!
4Yochanan came with
a mikveh mayim in
the midbar, preaching
a tevilah of teshuva
for the selichat avon.
5> And all Yehudah and
all Yerushalayim were
going out to him, and
they were submitted
to a tevilah using the
Yarden River as a mikveh
mayim, making vidduy
of their averos (sins).
¢ And Yochanan had
camel hair clothing and
a leather belt around
his waist, and his food
was arbe and devash.

7 And he was preaching,
[crying out as a maggid],
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VPN DY "2 TR OKRN ;M 118 AWPARVYW PR DRV ,WT 0 TR
vert nisht bin ich vos mir fun shtarker iz vos der mir noch
worthy not am I who me than stronger is who the me after
ARATRT LW P PA S ORT (TIIRANR PR PPANRIR T
hob ich  shich zaine fun shnirel dos oiftsubinden un aintsubeigen zich
have I  shoes his of thong the tountie and bend down self
TR VYN AR W, AP KR PR AYOKRN 0N YNYa 520 TR
aich vet  ober er mikveh a in vaser mit geven toivel aich
you will however he mikveh a in water with was immerse you

L WTPR MM OPT 0N mpn KPR TS
Hakoidesh ruach dem mit mikveh a in zain toivel
the Holy Spirit the with mikveh a in do immerse
POIPYI PW/PWIT PR PV P PR, VWY PR OY PR O
gekumen Yeshua/Yehoshua iz teg yene in  geshen iz es un
come Yehoshua is days those in happened is it and
PO IMPA R PR IRNPE 0903 PR DR, 03 pROpRI o
fun mikveh a in gevoren getoivelt iz un Galil in Natseret fun
of mikveh a in become immersed is and Galilee in Natseret of

DR POWPIDTIR PR N 51 pRL T DPR Ry
ois aroisgeshtigen iz er vi  glaich un  Yarden inem Yochanan
out comeup is he as immediately and Yarden inthe John

VO™ OYT IR ,]D'?NDW}]J Piskal DYT VIVI Y VXA ,IPOKRN DYT
Gaist dem un geshpolten himel dem gezen er hot vaser dem
Spirit the and splitopen heaven the seen he has water the
D10 R WNIPYI PR DY PR Y DR QIR JAYNWARIR 20 R M
kol a gekumen iz es un im oif aropshveben toib a vi
voice a come is it and him on down hovering dove a like
R TR AR T PR, T 7}702’5}]}( ™R Vo T 5mn oyT DMK
a ich hob dir in zun gelibter main bist du himel dem ois

a 1 haveyou in Son beloved my are you heaven the out
lhyapsomen
voilgefelen
well pleased
q2TR W PR VO™ WT DR VAL T R
midbar  der in Gaist der im traibt glaich un

wilderness the in Spirit the him drives immediately and

PYIIPN PV PRIYA T 2T WT PR IPIPI TR Y IR TR
verendik teg fertsik midbar der in geven iz er un  arain
becoming days forty wilderness the in was is he and into
; rn YToM T VM WNPI TR IR S OW DND UNRIAPIDIR
chayes vilde di mit geven iz un Satan funem  oisgepruvt

animals wild the with was is and Satan fromthe put to the test

BPOY M OYT TRI PR TLOMTINI DR JARA DIROA YT PR
Yochanan vi dem noch un badint im hoben malochim di un
John  when the after and  served him have angels the and

, 53 D VRIPYY YIWY/YWINT PR LTIRIVI JAPIDIPIR PR
Galil kein gekumen Yeshua/Yehoshua iz gevoren ibergegeben iz
Galilee to  come Yehoshua is become handed over is

IRV RO R PA N0 ATIWA YT IETPIDIR ORI PR
gezogt un  Hashem fun toive besoire di oisgerufen hot un
said and  Hashem of Good News the proclaimed has and

PO TMINPP DRT IR L,UPEIDT MW PR M T
Hashem fun kenigraich dos un  derfilt ~ shoin iz tsait di
Hashem of kingdom the and fulfilled atonce is time the

Mk 1

saying, Hu Habah (He who
Comes) after me has more
chozek (strength) than
me. I am not worthy to
stoop down and remove
his sandals. 81 give you

a tevilah in a mikveh
mayim, but he will give
you a tevilah in the Ruach
Hakodesh.

9 And it was during that
period that Yehoshua
from Natzeret of the Galil
came and submitted to
Yochanan’s tevilah in the
mikveh mayim of the Yarden.
10 And ofen ort Rebbe, Melech
HaMoshiach came up out of
the mikveh mayim, and he
saw Shomayim being torn
open, the Ruach Hakodesh
of Hashem descending like
a yonah on him. ' And
there was a bat kol out of
Shomayim, ATAH BNI AHUVI
ASHER BCHA CHAFATSTI (You
are my Son, the beloved, with
whom I am well pleased).

12Then the Ruach Hakodesh
ofen ort thrusts him out into
the midbar. 1 And Rebbe,
Melech HaMoshiach was
in the midbar arba'im yom
varbaim lailah, undergoing
nisyonos by HaSatan; and
he was with the chayyat
hassadeh (wild beasts), and the
malachim were the meshartei
Hashem ministering to
Moshiach.

14 Now after Yochanan was
arrested, Rebbe, Melech
HaMoshiach came to the Galil,
darshenen (preaching) the
Besuras HaGeulah of Hashem,
15 And saying, The appointed
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YO WT PR VIO R, 73Wwn . V0 ;0IWVIVIPT T OKA
guter der in gloibt un tshuve  tut  dernentert zich hot
good the in believe and repentance do come nearer self has
Inwa
besoire
News
PNYAY P ORA, D93 DD D DM PrTIYTITIIRD IR Y
Shim'onen gezen er hot  Galil fun yam baim farbaigeiendik un
Simon seen he has Galilee of sea atthe passingby and
PODPIRY PR DY PR PPI R (DORN PTINA DIYAY MITIR IR
zei vorem arain yam in nets a varfen bruder Shim'ons Andrey un
they because inside sea in net a casting brother Simon's Andrew and
DOIRTPI MT IR LRA YWYV PR T LOWOIPWE [Imps (oIt
gezogt zei tsu hot Yeshua/Yehoshua un fisherlait ~geven zenen
said them to has Yehoshua  and  fishermen was are
DIPWIR WM IR JARD TR HYN TR PR IR R 0IORD 0P
fishers  veren tsu machen aich vel ich un noch mir folgt kumt
fishers become to make you will 1 and after me follow come
PR ORYI T LIRDARD T oana T R ™ hiwoiyn na
un netsn di  farlozt  zei hoben  glaich un  mentshn fun
and nets the abandoned they have immediately and  people of

PIVI W OKRA WO HoraR PrIYTI PR O 03HRAPIONIT DR AR
I

gezen er hot vaiter abisel geiendik un nochgefolgt im hoben
seen he has farther alittle walking and followed  him have
WNPX T T IR WINPT oy PR AT 3 apy

geven zenen zei oich bruder zain Yochanan un Zavdai ben Yaakov

was are they also brother his John and Zavdai sonof Jacob
MY LR YO IR LEYI T PUTILDMIRD YW DIR
zei er hot glaich un  netsn di farrichtendik shifel inem

nets the boat in the

S oYT IR A APOKRD T VIRDING 1AKRA T IR 1AV
shifel dem un Zavdai foter zeier  farlozt hoben zei un gerufen
boat the and Zavdai Father their abandoned have they and called
DR IR PYNR  DIVT R, WD IRD T DM (PRRMY
im noch  avek  zenen un loiner tog di mit tsuzamen
him after went away are and hired laborers day the with together
93 PR DIMI-N02 PP VMRV VT nR &2
glaich un K'far-Nachum kein gegangen zenen zei un
immediately and K'far-Nachum any  go are they and

them he has immediately and repairing

"y

.MYHYs ORA R S W PR IVARIVIAIIR W PR NAW
gelernt hot un  shul  der in araingegangen er iz Shabbos
taught has and synagogue the in goin he is Sabbath

MR Y DVIRM ANN T PR VIMOWYI ORD PR IR 2
zei hot er vorem toire zain iber geshtoint hot men un
them has he because Torah his over astounded has they and
IR 720210 T M LW PR ,VIRN UKD ORN VIR M UJW}J'?}U
un sofrim di vi nisht un macht hot vos einer vi gelernt
and  scribes the as not and power has who one as taught

IR VM wOIYN KR YNIVA W N PR PR IR

an mit mentsh a geven  shul  zeier in iz grod

an with man a was synagogue their in is just happened that
TPRT R MR T IROYI MIWPI R ORD W IR ;OOM DPITINIR
zogen tsu azoi geton geshrei a hot er un gaist umreinem
say to so done shout a has he and spirit unclean

Mk 1

time has been fulfilled and
the Malchut Hashem has
come near. Make teshuva, and
have emunah in the Besuras
HaGeulah.

16 And passing along beside
Sea of Galilee, Rebbe,
Melech HaMoshiach saw
Shim'on and Andrew,
the brother of Shim'on,
casting a reshet into
the sea, for they were
daiyagim (fishermen). 17 And
he said to them, Come,
follow me, and I will make
you to become daiyagei
adam. 18 And ofen ort,
leaving their nets, they
followed Moshiach. 1° And
going on a little, he saw
Ya'akov Ben Zavdai and
Yochanan his brother,
who were also in the
sirah (boat) repairing the
nets. 20 And ofen ort he
summoned them; and,
leaving Zavdai their father
in the sirah with the
sachirim (hired workers),
they went away to follow
Moshiach.

21 And they enter into
K'far-Nachum, and ofen ort
on Shabbos, entering into
the shul, Rebbe, Melech
HaMoshiach exercised
the ministry of moreh
(teacher). 22 And they were
astounded at Moshiach’s
torah (teaching), for he
was teaching them as one
having samchut, and not
as the Sofrim. 2> And, ofen
ort, there was in their
shul a man with a ruach
hatameh, and he shouted,
24 Saying, Yehoshua of
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bist du Natseret fun Yeshua/Yehoshua dir mit mir hoben vos
are you Natseret of  Yehoshua you with we have what

WITP T 00 1T N 0N TR I 0aRD R TR [mps

kodesh ~der bist du ver veis ich fartiliken tsu undz gekumen
Holy One the are you who know I annihilate to us  come
WONR L PIWPNR DR IR ORA WY PR 72 ophR
tsu azoi ongeshrigen im oif hot Yeshua/Yehoshua un Elokim
to so  rebuked him on has Yehoshua  and G-d

VO WIMIMR WT PR P IR 1D OMIR M3 PR, MY BRY
gaist umreiner der un im fun arois gei un shvaig zogen
spirit unclean the and  him of out get and besilent say
PO PR DR DD TN R VM PTIWPI ORI LIROLYI DM R DR ORI
fun iz un kol hoich a mit geshrigen hot geton ris a im hot
of is and voice loud a with shouted has done tear a him has
1aRAN IR LIIRNP DIMOWIPT MR PIPT YOR IR P LOMIR DR
hoben zei az gevoren dershtoint azoi zenen ale un arois  im
have they that become amaze so are all and out him
ORT 'R ORT : ANRT IR MR, ™ JWMR VIVIAYIIWIR OKRT
dos iz vos zogen tsu azoi zich  tsvishen  ibergefregt  dos
the is what say to so themselves among guestioned  this
APV YIMINIR T Har lvarn vN JJ117U5 PR PYPIRT
gaister umreine di afile macht mit lernung naie a dozike
spirits unclean the even make with teaching new a  these
TTORA YR PR T DR IRAPE T PR LY vhyara
zich hot glaich  un im gehorchen zei un er  bafelt
self has immediately and ~ him obeys they and he are ordered

L 5hr DR v Rk T PR DIVYMIR UMIAWIRD QW PT

»r

Galil arum gegent gantser der in umetum  farshpreit shem zain

Galilee around region whole the in everywhere spread fame his

, W WT PO YMpYIOMIR T vt om by R o
shul  der fun aroisgekumen zenen zei vi  glaich  un

synagogue the of comeout  are they as immediately and

,ITIR IR NYNW A MA S DIR O DARIVIITMIR T DIDT
Andrey un Shim'on fun hoiz inem araingegangen zei zenen

Andrew and Simon of house in the goin they are
WM DJWDW’7 LAY PR apyr VMmO YNKNR
shviger ~ Shim'ons ~ Yochanan un Yaakovn mit tsuzamen

mother-in-law Simon's John and James with together

DR 1ART T IR Y2 R O PIRAP 13}7!7573 R PIAR
im hoben zei un fiber a mit krank gelegen iz  ober
him have they and fever a with sick lie is however
PR OIDANIVIN TR W PR X7 PR PPN OIRWE N
un tsugegangen iz er un ir vegen gezogt teikef
and wentover is he and  her about said immediately

;UBVDW}J}D’W TOPR LGUINRA WT M VNUPAIR T UKRA

oifgeshtelt ~ zi un hant der bai ongenumen zi hot
stoodup  her and hand the with  taken  her has
"OOUKRA T PR, PYVNIROR 1A TR YD OKRT IR
zei hot zi un avek ir fun iz fiber dos un
they has she and wentaway her from is fever the and
LOTR3

badint

served

Mk 1

Natzeret, mah lanu vlach?
(What to us and to you?)
Have you come to bring

us churban (destruction)?

I have daas who you are,
HaKadosh of Hashem (the
Holy One of G-d). 2>But he
rebuked the shed, saying,
Shekit! Gey zich! And come
out of him. 26 And, the
ruach hatumah, throwing
him into convulsions, let
out a shrai and came out
of him. 27 And all were
astounded so that they began
to discuss with each other,
saying, What is this? Torah
Chadasha with samchut?
He gives orders to the
shedim and they obey him?
28 And the besuroh (news) of
Rebbe, Melech HaMoshiach
ofen ort (immediately) went
forth everywhere into the
surrounding region of the
Galil.

29 And ofen ort (immediately),
coming out of shul,
they went into the bais
(house) of Shim'on and
Andrew with Ya'akov and
Yochanan. 3° And the chamot
(shviger, mother-in-law) of
Shim'on was bedridden
and fever-stricken, and
ofen ort (immediately)
they tell Rebbe, Melech
HaMoshiach about her.
31 And approaching, holding
her hand, Rebbe, Melech
HaMoshiach lifted her up,
and the kaddachat (fever)
left her, and she then
began functioning as their
mesharetet (servant, keli
kodesh, lady minister), waiting
on them.



1 DIPANRN 5

PR ONTOT N, VIR PIRMYI PR DY VN IR e
iz zun di ven ovent gevoren iz es ven un
is sun the when evening become is it when and

958 DR IR ARV IR VAIPIAYI (VN UKD LIPVIIRIVIPONK
ale im tsu trogen tsu gebrengt men hot  untergegangen
all him to carry to brought they have set
VRINI T IR » SPVOM P UM PIYOYIRI IR VPIRAP
gantse di un gaister beize mit bazesene un  kranke
entire the and spirits  evil with demoniacs and  sick
ORI W IR R U0 YT M2 VNIPYAIVAKNTIR  TT 'R DROW
hot er un tir der bai tsuzamengekumen zich iz shtot
did he and  door the at come together itself is city

LJOPPIRAD PIYTIWARD LRAY ARD ORN, O R OYAA
krankeitn ~ farsheidene  gehat hoben vos sach a geheilt
diseases various have did who many a heal

T OORA IR S1AMOPIONIR W OKRA W00 prra b R

di hot un aroisgetriben er hot gaister beize fil un
the did and  castout  he has spirits evil many and
'R aARkf M Sy , 1TV UTN%}U VYN OOy yma

im hoben zei  vail  reden gelozt nisht gaister beize

him did they because speak allow not spirits evil
.0IWPYI
gekent
know
T PR 5P YT IINPI TN PR DY DYwa, MEWTIR PR

er iz tunkel zeier geven noch iz es beshas inderfri un
he is dark very was still is it while inthe morning and
VO R AR PYVNIR TR IR JVARIVIDNIR TR IVIRODWVIAMIR
vist a oif avek iz un aroisgegangen iz  oifgeshtanen
desolate a on wentaway is and wentout  is got up
ORI, PR PYAW DR 7 IROPI AON VIRT ORI PR, VIR
vos di un Shim'on un  geton tfile dort hot un  ort
who the and Simon and  done prayer there has and place of
DR JARA PR 77 OR TR DOPRPIORI [ARA DR M PN DIV
im hoben un im noch nochgeeilt hoben im bai geven zenen
him have and  him after run have him with was are
VIRTW PR TV IT pm POR DR IR OPRT PR DNV
zogt er un  dich  zuchen ale im tsu zogen un gefunen
said he and  you islooking for everyone him to say and found
POTOIIOW T PRORNWIDTIR PV P NRY 1 M W
shcheinesdike di in andershvu ergets  gein lomir  zei tsu
neighboring the in else somewhere go letus them to
IRPT DR S VIYWAT JOIRT TIR oK1 TR T2 MR '[}7‘70}713'@
dertsu vorem darshenen dorten oich zol ich kedei arain shtetlech
for this because  preach there also shall T sothat into towns
PIDPT PR 1OIDIONR ORI PR IPARIVI PR W IR 7 0mpps TR
zeiere in oisgerufen hot un gegangen iz er un gekumen ich bin
their in preached has and go  is he and come [ am
APVOM PN T JTIVPIDTIR ORA IR O3 PIRI PR W
gaister beize di aroisgetriben hot un Galil gants in  shuln
spirits evil the driveout did and Galilee all in synagogues
PR IR JOPIAYI DR ORI ,DR R POIPYI PR YR R PR P
iz un gebeten im hot im tsu gekumen iz metsoire a un
does and begged him has him to come is leper a and

Mk 1

32When erev (evening)
came, with the setting of
the shemesh (sun), they
brought to Rebbe, Melech
HaMoshiach all the cholim
(sick persons) and all those
possessed by shedim (demons).
33 And the whole shtetl
gathered together at the delet
(door). 34 And Rebbe, Melech
HaMoshiach administered
refuah (healing) to many
cholim (sick persons) suffering
from various machlot
(illnessess), and he cast out
many shedim (demons). And he
did not permit the shedim to
give utterance, for the shedim
knew the raz (mystery, secret)
of his identity, that he was the
Rebbe, Melech HaMoshiach.

35 And very early, while it
was still dark, having got up,
Rebbe, Melech HaMoshiach
went out and away to a
desolate place, and was
davening shacharis there.

36 And Shim'on and those
with him searched for Rebbe,
Melech HaMoshiach. 37 And
they found Rebbe, Melech
HaMoshiach and they say
to him, Everyone is seeking
you. 38 And Rebbe, Melech
HaMoshiach says to them,
Let us go elsewhere into
the neighboring shtetlach,
so that also there I may
preach. For it was for this
[purpose, tachlis] I came.
39 And he came preaching
in their shuls (synagogues)
and casting out shedim in
[the] whole [region of] the
Galil.

40 And an ish metzorah
(leper) comes to Rebbe, Melech
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1T AR DR IR VIRV IR IR T IR DR OIRD '{5&53])7}77’3&
du oib im tsu gezogt un kni di oif im far anidergefalen
you if him to said and knee the on him before  fall down
, DRPIRIIWT T ORA Y PRIV ORD Y TR DR 0o
derbaremt  zich hot er un machen rein mich kenstu  vilst
had compassion self did he and make clean me youcan want
1R VIRT IR OIWIIR DR UKD ,0IRA YT OpYIvwPIDIIR ONRA
tsu zogt un ongerirt im hot hant di  oisgeshtrekt  hot
to says and touched him has hand the stretchedout has
RN NPIR T PR T PRI er D PR DR
im fun tsoraas di iz glaich un rein zai vil ich im
him of leprosy the is immediately and  clean be want 1 him
DR I¥ IRYW UKD WP PR IRTIPI PR W IR, PYNR
im tsu sharf hot er un rein gevoren iz er un avek
him to sharply has he and  clean become is he and went away

DR I OVIRT PR T ODWIDYUIR . Q2N DR LR L,0TVI
im tsu zogt un avekgeshikt teikef im hot  geredt
him to says and sentaway immediately him has spoken

TT N M) AR PAKRT DWIANRL DYITD VOORT , AMVIR 2
dich vaiz gei nor zogen gornisht keinem zolst  achtung gib
you show go but say nothing noone youshall attention give
awn OKRN LANPAIMY T ARD 139p KRV PR, (0D DYT
Moshe vos reinikung dain far korben a breng un koyen dem
Moses what cleansing your for sacrifice a bring and kohen to the
W (A5-R LRI ) MT R DTV IR IRD L JORIYI VR
er a-lb id Vayikra  zei tsu eides an far geboten hot
he 1-32 14 Leviticus them to witness a for ordered has

PAIYT IO R IAMAVIIR UKD IR LIVARIPIOTIR 'R PR

derfun sach a ongehoiben hot un aroisgegangen iz  ober
of this many a begun  has and  wentout is however
MY ORI IR, CIRT T JOMIARWIRD IR IR ,]5”¥7}7'l’ )

shoin  hot er az zach di farshpreiten tsu un dertseilen tsu
already has he that matter the  spread  to and report to
NI TR AR JORDY R PR PMAMIR AR VIYPYI DY YN
geven iz nor shtot a in araingein ofen gekent nisht mer
was is only «city a in goin openly beable not more
PO DR W IPMPYI PR YA PR WOIY PRI PR JOTITIR
fun im tsu gekumen iz men un erter midberyusdike in indroisen
from him to come is they and areas desert-like in outside
. DIOYMIR

umetum

everywhere

P VARV VTN Y PR DR AV YPUTR PR IR

kein gegangen vider er iz arum teg einike in un
to  gone again he is around days some in and
LTI DPR TR Y IR ,OWAYI OKRA YD IR 5 DINI-08D

hoiz inem iz er az
house in the was he that

gehert hot men un K'far-Nachum
heard have they and K'far-Nachum

PR DY IR MR LUOARMIND T JARA V™Y T0 R PR
iz es az azoi farzamlt zich  hoben lait sach a un
is it that so  gathered themselves have people many a and
PR 0 T M2 0WN DR, VIR D PNPI VYR YR MY
un tir der bai nisht dfile ort  kein geven nisht mer shoin

and door the at not even placeof any was not more already
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HaMoshiach begging him and
kneeling down and saying, If
you are willing, you are able to
make me tahor (clean). 4* And
being filled with rachmei
Shomayim [and] stretching
out his hand, Rebbe, Melech
HaMoshiach touched [the man]
and says to him, I am willing.
Be made tahor. 42 And ofen ort
(immediately) the ish metzorah
(leper) went away from Rebbe,
Melech HaMoshiach and
he was made tahor. 43 And
having sternly warned him,
ofen ort (immediately) Rebbe,
Melech HaMoshiach sent him
away. * And Rebbe, Melech
HaMoshiach says to him,
See [that] you say nothing to
anyone, but rather go show
yourself to the kohen and
offer [the korban] for the
tohorah (purification) of you
which Moshe (Rabbeinu) gave
mitzvah, for an edut (testimony)
to them. #>But the one having
gone out began to preach
many things and to spread the
dvar, so that no longer was
Rebbe Melech HaMoshiach able
to openly enter into a shtetl,
but he was outside in desolate
places. And they were coming
to Rebbe, Melech HaMoshiach
from every direction.

And having entered again
z into K'far-Nachum, it was
heard after some yamim, that
Rebbe, Melech HaMoshiach
is at home. 2 And many were
gathered together so that
there was no longer any
room at the delet, and Rebbe,
Melech HaMoshiach was
speaking the dvar Hashem
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,VMIPYI IDIVT PRUNR IR A DARN ORT VTYPIPI T IR OKRD W
gekumen zenen einike un  vort dos geredt zei tsu hot er
come are some and word the spoke them to has he

LD 118 PAIRNYA ARV TR OKRN ,IUT’WT"?&'I&D R OR 1R PTIVIIYI2

fir fun gevoren getrogen iz vos  paralizhirtn a im tsu brengendik

four of become carried is who  paralytic a him to bringing

R oyT o DR IR PAPIR OR PUTIVIYP VW IR T
hamon dem tsulib im tsu tsubrengen im kenendik nisht un

crowd the onaccountof him to tobring him beingable not and

TRI PR DMPIPR Y IRD CTRT OPTONWIORIR MTJARA L JW0IVND
noch un geven iz er vu dach dem aropgerisen zei hoben mentshn
after and was is he where roof the tearoff they have people

,OY2 ORT VIRDPIONIR M 1AKRA , 1AIRAYVIDNT 1ARA T M DYT

bet dos aropgelozt  zei hoben durchgebrochen hoben zei vi dem
bed the lowered they have broken through have they as that
PPV M IR 7L PP PR AP0TWIORING YT 129Y1 MR
Yeshua/Yehoshua vi un  gelegen iz  paralizhirter ~ der velchen oif
Yehoshua  as and lay s paralytic the which on

TIT PINT L TIP WPIOORIND DI P VIRT, 1aN03 YT DI ONRA
zind daine kind ~ paralitiker ~ tsum er zogt gloiben zeier gezen hot
sins your child  paralytic  tothe he says faith their seen has
PPUIYR JOPIVI DIRT AR PIT DY T IIRNPA 12 T o
einike gezesen dort  ober zenen es  gevoren fargeben dir zenen
some sitting there however were there become forgiven you are

ORNIRAT IYRIPN PIPT PR VIRTVPIINI JAKRN DR, D™D T N2
farvos hertser zeiere in nochgetracht hoben vos sofrim di fun
why hearts their in think have who scribes the of

TITOPT DM R YN ! IRT vApLoYY Y PAR Y TV
zind zain moichel ken ver  doch lestert  er azoi er redt
sin be forgive can who after all blasphemes he so he speaks
PROOTT O PTIOMIYT Y3 pRTPPOR R RI PINR
in zich dervisendik glaich un  alein Hashem nor achuts
in himself he perceived immediately and  alone Hashem only except

ORNARD : M IR Y VINRT ,VIR0VPI MR 1R M IR ,00™F ™7
farvos  zei tsu er zogt getracht azoi hoben zei az gaist zain
why  them to he says  think so have they that spirit his

W0I™H PR DRI D PYRIY PIYTR PR OJIRT DPMIRT YT 'R VIR0
laichter iz vos hertser  eiere in zachn dozike di ir tracht
easier is what  hearts your in things these the you think
SIIRTIVA 1AVIARD T pIpT T U :IUTWT"?NWND DI JANRT IR
gevoren fargeben dir zenen zind daine  paralizhirtn — tsum zogen tsu
become forgiven you are sins your paralytic ~ tothe say to

TPAR UTD T DM IR VYA T OPI ,OIR MDY D BRT IR IR
ober  kedei gei un bet dain nem oif shtei zogen tsu oder
however sothat go and bed your take up stand say to or

™R Smn mwa LRI WIR T3 WT IR ,OM VORT PR
zain tsu moichel reshus  hot Enosh Bar der az visen zolt ir
be to forgive authority has of Man Son the that know shall you
SR OART TN :]Dﬁ’WT"?NWND DX Y VIRT— TV WT IR TI7
ich zog dir paralizhirtn ~ tsum er zogt  erd der oif zind
[ say you paralytic ~ tothe he says earth the on sins
SJIVIRVWYIANR PR 9P PR T 1OPAR M3 PR 0PI T 0P LMK YOW
oifgeshtanen iz er un  aheim gei un bet dain nem oif shtei
stand up again is he and  home go and bed your take up stand
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to them. 3 And they come
bringing to Rebbe, Melech
HaMoshiach a paralytic
being carried along by arba'a
anashim (four men). 4 And
not being able to bring [the
paralytic] to Rebbe, Melech
HaMoshiach on account of
the multitude, they removed
the roof where Rebbe, Melech
HaMoshiach was, and having
made an opening, they
lowered the mat upon which
the paralytic was lying. > And
Rebbe, Melech HaMoshiach,
having seen the emunah of
them, says to the paralytic,
Beni, your averos are granted
selicha. © And there were
some of the Sofrim (Scribes)
sitting there and thinking
about these things in their
levavot (hearts), ? Why is

this one speaking thus? He

is guilty of Chillul Hashem
gidduf (Desecration of the Name,
blasphemy). Who is able to
grant selicha (forgiveness) to
averos (sins) except Hashem?
8 And, ofen ort (immediately),
having had daas in his ruach
that in this way they were
thinking, Rebbe Melech
HaMoshiach says to them,
Why are you considering
such things in your levavot?
?Which is easier? To say to
the paralytic, Your averos
are granted selicha, or to
say, Stand and pick up your
mat and walk? 1°But in order
that you may have daas that
the Bar Enosh has samchut
(authority) on haaretz to grant
that averos receive selicha,
Rebbe, Melech HaMoshiach
says to the paralytic, ' To
you I say, Stand, pick up
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AIND VAIRIVIOTIAR TR IR VY OKRT (vNuYx THR2 ORI IR
far  aroisgegangen iz un bet dos genumen bald hot un
before  wentout is and bed the took immediately has and

DR JNMOVAPT PO TT OPONR YNYI PIVT POR IR MR, PAYOR
un dershtoinung fun zich ~ oiser  geven zenen ale az azoi alemen
and amazement of self surprised was are all that so everyone
DYAHYIN N 1ARA DRAIVP TRI CPANRT R MR, 7 0AMOPI 1aRA
azelches mir hoben keinmol noch zogen tsu azoi Hashem geloibt hoben
such  we have ever not say to so Hashem praised have
lipros oW
gezen nisht
seen not
TWWRIRIWT IR, D7 AP DI IPARIDIDNIR WITM PR W PR Y
gantser der un yam breg tsum aroisgegangen vider iz er un
whole the and sea shore tothe wentout again is he and

LOIWHPI T OORA W PR LDR IR PRIPYI PR woIpn pnn

gelernt  zei hot er un im tsu gekumen iz mentshn hamon
taught they has he and him to come is people crowd
DR JRT DM 3 MY s Y ORA PUTIYTANIIRD IR T

inem zitsen Chalfai ben Levi gezen er hot
in the sitting Chalfai son of Levi seen he has

farbaigeiendik un
passingby  and
PR Y PR IR N JHra ;DR IR VIRT Y IR, VDK WNOW
iz er un noch mir folg im tsu zogt er un amt shtaier

is he and after me follow him to says he and office tax
, DWUPI PR DY IRV 0IOROPIOIRI DR ORI IR PIRDWYIDIR
geshen iz es un nochgefolgt im hot un oifgeshtanen
happened is it and followed him has and stand up again
ok mn (omh) 1 opR oy PR ( Pw/ywie ) T nywa
tsum hoiz  Levis zain in gezesen iz Yeshua/Yehoshua er beshas
at the house Levi's his in sitting was Yehoshua he while
™ 1ARA DRV IR WIRNDAMR WMOW 0 X IR, 0
zich  hoben choytim un oifmoner shtaier sach a un tish
themselves have sinners and collectors ~ tax many a and table
DIRY OTRbR PITT VR PR WY/ PWITY 00 DRPIVIYTIR
vorem talmidim zaine mit un Yeshuan/Yehoshuan mit anidergezetst

because disciples his with and Yehoshua with  sat down
PR ™ DIHRAPIORI DR JARA MT PR, TO R NI PIT DY
un nochgefolgt im hoben zei un sach a geven zenen es
and followed him have they and many a was are there
JVAKRTIR VOY Y IR LIVIV3 1ARA D'WINA YT 1A DM T
tsuzamen est er az gezen hoben Perushim di fun sofrim di
together eats he that seen have Pharisees the of scribes the
T IR VIRV M 1ANRA WIRNDAMIKR WPOW UM IR DROUIN 0N
di tsu gezogt zei hoben oifmoner shtaier mit un choytim mit
the to said they have collectors tax with and sinners with
APIRNAMIR WPNPOW T VM YAKNE Y VOY ORNIARD 1 vI™T o TRon
oifmoner  shtaier di mit tsuzamen er est farvos zaine talmidim
collectors  tax the with together he eats why his disciples

DIRT ,0OPNPI DRT ORA - PW/pwin @ IR T PDROIN PR

zogt  gehert dos hot Yeshua/Yehoshua ven wun  choytim un
says  heard this has Yehoshua ~ when and  sinners and
ORI, RO P PO VWM AKRD pOIMPR YT LT R W
nor  roife  kein neitik nisht hoben gezunte di  zei tsu er

but physician any need not have healthy the them to he
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your mat, and go to your
bais. 12 And the man arose,
and, ofen ort (immediately),

in front of everyone, taking
the mat, he went outside. So
everyone was astonished and
gave kavod to Hashem saying,

Never have we seen anything
like this!

13 And Rebbe, Melech
HaMoshiach went out again
beside the lake; and all the
multitude was coming to
him, and he was teaching
them torah. 4 And as he
was passing by, he saw Levi
Ben-Chalfai sitting in the tax
office, and Rebbe, Melech
HaMoshiach says to him,
Follow me. And, getting up,
Levi (Mattityahu) followed
Rebbe, Melech HaMoshiach.

15 And it came to pass that
Rebbe, Melech HaMoshiach
reclined at tish in Levi’s
house, and many mochesim
(tax collectors) and chote'im
(sinners) were reclining at
tish with Rebbe, Melech
HaMoshiach and with his
talmidim. For there were
many, and they were
following him. ° And
the Sofrim (scribes) of the
Perushim, seeing that Rebbe
Melech HaMoshiach eats
with chote'im (sinners) and
mochesim (tax collectors),
were saying to his talmidim,
With mochesim (tax collectors)
and chote'im (sinners) does he
eat? 17 And having heard this,
Rebbe, Melech HaMoshiach
says to them, It’s not the
strong ones that have need of
a rofeh (physician) but rather
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AR, DPMTR I VRIPYI DWM P TR GPIRID DIVT ORN T
nor tsadikim rufen gekumen nisht bin ich  krank zenen vos di
only righteous call come not am I  sick are who the

D'ROIN
choytim
sinners

" PR JOORD PYYD DWMA T PR oTRbn onme pR T

zei un fasten flegen Perushim di un talmidim Yochanans un

they and fast usedto Pharisees the and disciples John's and

T IR orrabn ouny JODKRD DRIARD DR I® PINT IR (Vmp

di un talmidim Yochanans fasten farvos  im tsu zogen un kumen
the and disciples John's ~ fast ~ why  him to say and come
PR O 20w TOORD TVTRON PIT IR, DWINa T 1o orrnbn
un nisht fasten talmidim daine un Perushim di fun talmidim
and not fast disciples your and Pharisees the of disciples

IR VOPI T T IDIPP R OIRIY W ORI /ywi
oif gest di den kenen tsi gezogt zei tsu hot Yeshua/Yehoshua
on guests the then can said them to has Yehoshua
™ Y2 M LAPR NN YT NYWA OORD ANnn T

zman kol ~ zei mit iz  chosen  der beshas fasten chasene der
time all them with is bridegroom the while fast wedding the

JODRD LW MT P, 7T YR AN opTaNa Mr
fasten nisht zei kenen zich mit  chosen  dem hoben zei

"y

fast not they can themselves with bridegroom the have they
POPD VYN IR T PN LD Wwmp war oyn op 2
zei fun vet  chosen der ven teg kumen ober velen es

them from will bridegroom the when days come however will there

SRV DPIYY PR JOORD MT{HYN VORAYT PR LIPN PALPIDYIR

tog yenem in fasten zei velen demolt un veren avekgenumen

day that in fast they will then and tobe takenaway
IR IR TV DYIWORHYIIPR VWM NA PORY P VW v P X
an oif tuch aingelofenem nisht fun late kein nisht leigt keiner
an on cloth shrink not of patch any not puts noone

YT PR OO DND AR POKRY P T VOMIWARD ; T JUOR
der un alten funem op late naie di raist tomer  beged alten
the and old fromthe up patch new the tears lest garment old

PRI OPMI PP IR VW VO WD PR 32 A3y vwn oM
in vain naiem kein arain nisht gist keiner un erger  vert ris
into wine new any into not poursnooneand  worse becomes tear

PR ,OWOIRD T P T UHROWYR WARD 5 YRIRD  PUOR

un loglen  di vain der tsespalt  tomer loglen alte
and skin-bottles the wine the  bursts lest  skin-bottles old
™1 Y™ AN ;]7’157&5 m w‘m&‘? T ORD IR MM YT RO

vain naier nor farloiren veren  loglen — di sai un vain der sai
wine new but  lost  tobe skin-bottles the also and wine the both
JIROYOIRD YT PR Vs
arain  loglen  naie in gehert
into skin-bottle new in belongs
MTOTMT MNP PR DAY R IR, PWYE PR OY IR P
di durch gegangen er iz Shabbos a az  geshen iz es un
the through went he is Sabbath a that happened is it and
JOIRAR PN JANR JANAPMIR JARD DTADN PN PR IWTHPOIIRD
optsuraisen veg oifen ongehoiben hoben talmidim zaine un  kornfelder
tear off wayonthe begun have disciples his and corn fields
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the cholim (sick persons). 1
did not come to call [the]
tzaddikim (righteous ones)
but the chote'im (sinners) [to
teshuval.

18 And the talmidim of
Yochanan and the Perushim
came with tzomot (fasts).
And they come and say to
Rebbe, Melech HaMoshiach,
Why [do] the talmidim of the
Perushim and the talmidim
of Yochanan come with
tzomot, but your talmidim
do not? 1° And Rebbe, Melech
HaMoshiach, said to them,
Surely the Bnei HaChuppah of
the Choson (Bridegroom) are
not able to undergo tzomot
as long as they have the
Choson with them, nu? As
long as they have the Choson
with them, they are not able
to undergo tzomot. 2°But
yamim (days) will come when
the Choson is taken away
from them, and then they
will undergo tzomot HaYom
HaHu. 2! No one sews a patch
of unshrunk cloth on an
old garment; otherwise, the
patch will pull away from it,
the new from the old, and
a worse tear results. 22 And
no one puts yayin chadash
(new wine) into old wineskins;
otherwise, the yayin will
burst the wineskins and the
yayin is lost and so are the
wineskins. Instead yayin
chadash (new wine) [is put]
into new wineskins.

23 And it came about [that]
on Shabbos, Rebbe, Melech
HaMoshiach was passing
through the grainfields, and
his talmidim began to make
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ze im tsu gezogt hoben Perushim di un zangen  di

look him to said have Pharisees the and  corn stalks the

VART P IR T2 POV IRD YA ORI DAV DIR MY DIV DRIIRD
zogt er un nisht tor men vos Shabbos um zei tuen farvos
says he and not may one what Sabbath on the they doing ~ why

,RVPI VKR TIT OKRN ,UJ}J”S}L’( oY BNDJ”P PROKXAR TR
geton hot Dovid vos geleient nisht keinmol ir hot tsi zei tsu
done has David what read not never you have  them to

POR W LPOPAN NP PR IR, DM PR PUPI PR Y N

alein er hungerik geven iz un  noit in geven iz er ven
himself he hungry was is and inneed in was is he when
O PR IVMRIDITIR PR Y M PR v vvh T PR

im mit lait di un
him with people the and

Hashems in araingegangen iz er Vi
Hashem's in  gonein is he how

OVIPI ORI IR L, OTF 1N PNPI PR AR pn L( pwn ) ™Mo
gegesen hot un gadol koyen geven iz Evyatar ven  Mishkan hoiz
eaten has and gadol kohen was is Evyatar when  tent house

T PIOKR 0P VWY ARD WP OKRN, DNAR ond  oRT
di achuts esen nisht  tor keiner vos  haponim lechem dos
the except to eat not permitted no one which HaPanim Lechem the

POR VM IPNYI IDIPT ORI, T IR APIPI IR OY UKD IR, DI00
im mit geven zenen vos di tsu gegeben oich es hot un koyanim
him with was are who the to given also it has and kohenim

PR DAY PTOIRIYE TR LRA W PR P (A-R,RD R ORINW)
iz Shabbos der gezogt zei tsu hot er un a-u cha a Shmuel
is Sabbath the said them to has he and  1-6 21 1st Samuel

oy I woIpn T vwI IR ,jw0Ivn oy 1o TIRNPI JARWKRD
dem tsulib mentsh der nisht un mentshn dem tsulib gevoren bashafen
the for man the not and people the for become created

. DAY DYT R INRA IR VIR 92 WT PR IRGWT TP paw
Shabbos dem iber Har oich Enosh Bar der iz derfar Shabbos
Sabbath the over L-rd also of Man Son the is therefore  Sabbath
JOIRT 'R DY IR S 'R IDAIRIVIITIR YT PR W IR
dorten iz es un shul  in araingegangen vider iz er un
there is it and synagogue in  entered  again is he and
MR T LUDIRD POIRTIRDG R URAYI DR DKM, W0V R PNYI
zei un  hant fardarte a gehat hot vos mentsh a geven
they and hand withered a had has who man a was
M ,{'7”7& naw DR VYN A R LDR IR 0717’1!7}73 1ARA
zei kedei heilen Shabbos im vet er tsi im oif geloyert hoben
they sothat heal Sabbath him will he him over lie in wait have

T ORAYI DR DR, JWVIPA OPT 18 VIRT WY PR . ROPIR DR ONT
di gehat hot vos mentshn dem tsu zogt er un onklogen im zolen
the had has who man the to says he and accuse him shall
PRI N WIPR TT HYOW PR IR POW VIR POIRTIRD
un miten der in dich shtel un oif shtei hant fardarte
and middle of the in yourself place and up stand hand withered

?DU:W:?W IRV IR ,OVB RO NAW VN Jyn R M1 IR VINT
shlechts ton oder guts ton Shabbos men meg tsi zei tsu zogt
evil do or good do Sabbath one permitted  them to says
IR 7T ORMWYI JARA PAR T POMD WIR , WA R PNPOKRT
un  geshvigen hoben ober  zei teiten oder nefesh a rateven
and silent  have however they kill or  soul a save
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[their] way picking the heads
of grain. 2 And the Perushim
said to him, Look, why are
they engaging in what is not
mutar (permissible) in the
Torah on Shabbos? 25 And
Rebbe, Melech HaMoshiach
says to them, Have you
never read in the Tanakh
what Dovid HaMelech did
when he was in need and
he was hungry, he and

the ones with him? 26 How
he entered into the Beis
Hashem during the yamim
of Evyatar the Kohen Gadol
and the Lechem HaPanim
he ate, which to be eaten

it is not mutar (permissible)
except by the Kohanim,

and he gave [some] also to
the ones with him. 27 And
Rebbe, Melech HaMoshiach
said to them, Shabbos was
created for the sake of man
and not man for the sake

of Shabbos. 28 Therefore,
the Bar Enosh is even Adon
HaShabbos.

And Rebbe, Melech
HaMoshiach entered
again into the shul. And there

was there a man having a
withered hand. 2 And they
were watching Rebbe, Melech
HaMoshiach [to see] if on
Shabbos he will heal him,
in order that they might
accuse him. 3 And he says
to the man, the one with
the withered hand, Stand
up here in the center. * And
Rebbe, Melech HaMoshiach
says to them, Is it mutar
(permissible) on Shabbos to
do tov or rah, to restore
nefesh or to destroy [it]?
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iber  batribt zeier tsorn mit zei oif arumgekukt zich hot er

about grieved very wrath with them on look self has he

JUOIYND DYT IR VIRT IR PARA PPN 1A OPPOIARNIMOW WT
mentshn dem tsu zogt un harts zeiere fun shteinhartkeit  der
man the to says and heart their of stonehardness the
VIRA M IR SOPYIVWPIONR T OKRA W IR TOIRA T OIR PYIOVW
hant zain un  oisgeshtrekt ~zi hot er un hant di ois shtrek
hand his and  stretched out it has he and hand the out stretch
IR IVARIPIDNIR YT DWIND 0T PR TIRNYI VIPI YT R
un aroisgegangen zenen Perushim di un gevoren gezunt vider iz
and  goneout are Pharisees the and become healthy again is
PYRp vvhH DDA VM JORINT DX ™t 1aNn
kegen  lait Hordosns mit baroten glaich zich  hoben
against people Herod's with conferred immediately themselves have
JVAPIAMR DR OORT YT MR, DR
umbrengen im zolen zei viazoi im
kill him should they how him
oI ovTRbn PIT VM PARIVIDYIR PR W /pwi PR
tsum talmidim zaine mit avekgegangen iz Yeshua/Yehoshua un
to the disciples his with  goaway did  Yehoshua  and

PR ;0HROPIORIORA h po qwoipn DO WOMNAR IR, O

un  nochgefolgt hot Galil fun mentshn oilem groiser a un yam
and  followed has Galilee from people crowd large a and sea
7D OPR L, DR N PR, DOV pa pRT, AT o
fun un Edom fun un Yerushalayim fun un Yehude fun

from and Idumea from and Jerusalem from and Yehudah of

YOI R LI IR R DR A IR, TN nay

groise a Tsidon un Tsor arum fun un HaYarden Ever

great a Sidon and Tyre around from and Jordan other side of
"TOIVIVT LIRVYI ORI Y OKRN ,DWYN T PUTIYA L, jw0IYn YOKRN
zei zenen geton hot er vos maisim di herendik mentshn mase
they are done has he which deeds the hearing people massof

™OR R IR ,DTADN PICT IR VIRIPI DR W IR Y LOR R pmpYs

klein a az talmidim zaine tsu gezogt hot er un  im tsu gekumen
small a that disciples his to said has he and him to come
oK1 N T2, na oYT DRnn DR ARD UMY Y 581 How

zol men kedei hamon dem machmas im far greit zain zol shifel
shall they sothat crowd the because of him for ready be shall boat
,09p3 TD R DRA Y DR TR MR PApIT Owl T
geheilt sach a hot er vorem  im oif drengen nisht  zich
healed many a has he because him upon throng not themselves

JDR IR OROPI IT L ARDD R ORAPI JARD DRNLPOR IROMR

im oif gefalen zenen plog a gehat hoben vos ale az azoi
him upon fell —are plague a had have who all that so
TARD YT PN YOOI PR T IR N IR DR 7D
hoben zei ven  gaister umreine di un  ontsuriren im kedei

have they when spirits unclean the and  totouch him so that

W ONR, PTIWY JARD PR LDR IR OROPIWTIR DI LIV DR
tsu azoi geshrigen hoben un im far  anidergefalen zenen gezen im
to so shouted have and him before felldown  are seen him
MR W PR T POWAPAIR WT A NPT WT VDA T PBRT
zei hot er un Oibershter  der fun zun der bist du zogen
them has he and Most High  the of son the are you say
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But they were silent. > And
having looked [at] them
with ka'as and having agmat
nefesh (grief) at the stubborn
hardness of their levavot,
Rebbe, Melech HaMoshiach
says to the man, Stretch out
your hand. And the man
stretched it out, and his
hand was restored. ¢ And
ofen ort (immediately) the
Perushim went out and held
consultation with the party
of Herod against him, as

to how they might destroy
him.

7 And Rebbe, Melech
HaMoshiach with his
talmidim went away to the
lake, and a great multitude
from the Galil and also from
Yehudah followed Rebbe,
Melech HaMoshiach. 8 And
from Yerushalayim and from
Idumea and from the other
side of the Yarden and from
around Tzor-Tzidon area, a
great multitude [followed],
hearing everything that he
was doing, and they came to
Rebbe Melech HaMoshiach.
9 And he said to his talmidim
that a sirah (boat) should
stand ready for him, lest
the multitude might crush
him. 1°For he had brought
refuah to many, with the
result that as many as had
afflictions pressed in on
him in order to touch him.
11 And the ruchot hatemeiot
(unclean spirits), whenever
they saw Rebbe, Melech
HaMoshiach, were falling
before him and were crying
out, saying, You are the
Ben HaElohim! 2 And he
sternly rebuked them, lest
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LT DM LWI DR PRT M IR, 983 apvow  they should make him
zain megale nisht im zolen zei az  bafoilen  shtreng known.
be reveal not him should they that commanded sternly
W OIOTWI ORA PR, IR OPT IR POWPIDNIR PR W IR T 13 And Rebbe, Melech
tsu gerufen hot un  barg dem oif aroifgeshtigen iz er un HaMoshiach goes up to the
to called has and mountain the on  climbup is he and
DR OIR VUMIPYI DIpT YT IR ;USNUUJ VORI W 373'7}711 , T
im tsu gekumen zenen zei un gevolt hot er velche di zich him. 4 And Rebb
him to come are they and wanted has he which the Himself ©3M€ to him. ™ And Rebbe,
PRLDR DR T OPRE M IR Rhyne omvowRa b ap py 7 Melech HaMoshiach appointed
un im mit zain zolen zei az tsvelf bashtimt hot er un and gave smichah to Shneym
and him with his should they that twelve appointed has he and  Asar (Twelve), whom also he
MWA JaARA IR PR Y IpwAT R IPWRYNR M S8T Ay T2 designated Shlichim, that they
reshu§ hoben tsu un  darshenen tsu avekshiken zei  zol er kedei  might be with him, and that
authority have to and preach to sendout them shall he sothat
AHYNY T DR VAVWRI DR PR T APODM Pra [IMOIROTIR
tsvelf di ot bashtimt hot un gaister beize aroistsutraiben h h hor
twelve the just appointed has and spirits evil  to cast out ave samchut (auz ority) to
im. 1
17 apy PR 0MLYD PARI DYT DEIPNL 1Y LA Papaw  castout Shedlm'_ And Re_bbe’
ben Yaakov un Petros nomen dem tsugezetst er hot Shim'onen Melech HaMoshiach appointed
son of James and Peter name the attached he has Simon  the Shneym Asar: Shim'on, to
DYT LRPINR W LKA M IR LW 0IPY , pAY PR, a1 whom he gave the name Kefa,
dem tsugezetst er hot zei un bruder Yaakovs Yochanan un Zavdai 17 ond Ya'akov Ben Zavdai
the attached he has them and brother James'  John and Zavdai
SR MR T PNT NAOPT LOMA DRT, WY N3 RN
Andrey un duner fun zin heist dos ragosh bnei nomen h . h
Andrew and  thunder of sons means this Regesh sonsof name the name Bnei Regesh, (Sons
18
2P N LN DR, PPN PR, mon-a e oo . O Th””_df”)' And Andrew _
Yaakov un Toma un Mattityahu un Bar-Talmai un  Filipos un and Philippos and Bar-Talmai,
James and Toma and Mattityahu and Bar-Talmai and Philip and and Mattityahu, and T'oma,
AT OPRY, RIDA WAW PR, TA PR, E5n ja and Ya'akov Ben-Chalfai,
Yeilhudeh un IgaKanizi Shim’on un Thaddae'us un Cﬁa{;;al: benf and Taddai, and Shim'on the
Yehudah and  the Zealot Simon and Taddai and Chalfai sono Zealot, 1° And Yehudah from

JORTIRD IR DR DR YOV, MMp-RR K'riot, the one who betrayed

farraten oich im hot velcher Ish-K'riot bb lech hiach
betrayed also him has which man from Kriot Rebbe, Melech HaMoshiach.

WINPT OTPRDY IR LMIA R PR IVARIVIITIR PR Y IR 20 And Rebbe, Melech
vider  zich iz es un hoiz a in araingegangen iz er un HaMoshiach goes to his
again themselves is it and house a in  entered is he and
LW AR JARA M IR MR LIWVIVA DA KR VNDIPYAIPIRTR
nisht afile hoben zei az azoi mentshn hamon a tsuzamengekumen
not even have they that so people crowd a come together
,OTWNYI ORT JARA DAMP YINT M PR X2 .0M0a oY DIypYs
gehert dos hoben kroivim zaine vi un broit esen gekent okhel (food). 2! And when
heard this have relatives his when and  bread to eat beable his own mishpochah heard
T OILARIVI JARA YT DR, JORD DN [VANAIDMIR M1t of this, they went out to
er gezogt hoben zei vorem chapen im aroisgegangen zei zenen constrain him. For they
he said have they because restrain him  wentout they are . .
were saying, He is meshuga.
MO [YMPYIININ PIPT ORI ,DMOD YT IR 2P0 10 ORI PR 22 1 the Sofrim (Scribes)
fun aropgekumen zenen vos sofrim di un zinen fun arop iz ’
from comedown are who scribes the and  mind of outof is
OYT TIT PR ; Ar-bpa OpT UKD WY LIRWI JARA, DO : :
dem durch un Ba'al-Zibbul dem hot er gezogt hoben Yerushalayim Saying, He is possessed
the through and Baal-zibbul the has he said have Jerusalem by Baal-zibbul and by the

mountain and summons those
whom he wanted, and they

he might send them out as his
Shlichim to preach, !> and to

and Yochanan, Ya'akov’s
brother. He gave to them

home shtetl; and again
the multitude assembles,
with the result that they
were not able to have

the ones coming down
from Yerushalayim, were
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W PIKR 43,9900 P YT DMIR Y DAYV PV Y T na w
er un gaister beize di arois er traibt gaister beize di fun sar
he and  spirits evil the out he casts spirits evil the of ruler
;ohwn v YT W OTYWIPR, T W OTWI T LR
mesholem mit zei tsu geredt un zich tsu gerufen zei  hot
parables with them to spoke and themselves to called them has
PR OIMON R AR R PP o oy 1AMIVOMIR ]UW AT WP OMRM
iz meluche a oib un Satan dem aroistraiben Satan der ken viazoi
is kingdom a if and  Satan the castout Satan the can how
orp IR RN VW AYn PR, T pyp vhmope
kiem  kein hoben nisht meluche yene ken alein zich kegen tseteilt
existence any have not kingdom that can alone self against divide
™I P OPNLOR CTT YR UOTOPE PR MO R MR PR O
hoiz yents vet alein zich kegen tseteilt iz hoiz a oib un
house that will alone self against divide is house a if and
PYR MR OYOW 0D WT AMR PR D pow 1anha pipp vbwn
kegen oif shteit Satan der oib un  shtein blaiben kenen nisht
against up stands Satan the if and  stand remain be able to not
ORI IRI, DPP D JARD LW Y PP ,0OT0PR PR IR LMOR T
hot nor kiem  kein hoben nisht er ken tseteilt iz un alein zich
has only existence any have not he can divide is and alone self

MIZ O OYTPD MO OYTPR PAIR DY P R P .10 oy
giber  dem fun hoiz dem in araingein nisht ken keiner  sof dem
strong man the of house the in goin not cannoone end the

1713 53 DTIP VW OVYN Y 2R, ART T AR DR M2 IR
binden kol koidem nisht vet er oib zachn di tsuroiben im bai un
tieup all before not will he if things the torob him with and

AR TR MR T aNI0MR Y YN 05&73}]'[ R Man oyT
beemes hoiz zain oisroiben er vet demolt un giber  dem
intruth  house his plunder he will then and strongman the

IR, WTIPIVOIYA T IR TIPN [APIIRD OYN TIT YOR TR TR IRT
un  mentshnkinder di tsu veren fargeben velen zind ale aich ich zog
and people's children the to tobe forgiven will sin all you 1 tell
DY AR NP rpooyd Pyn Mt Sam wanapooyd T
es ober  ver lesteren velen zei  vifel lesterungen  di
it however who  blaspheme will they how many blasphemies the
ANAPIRD P VW OKRAWT, wTIPpa M OYT ]7}700375 vy
fargebung kein nisht hot der Hakoidesh ruach dem lesteren  vet
forgiveness any not has that theHoly Spirit the blaspheme will
1a8A Hey % e YpraTR IR IO PR ORI, AR AR
hoben zei  vail zind eibike an chayev iz nor  eibik  oif
have they because sin eternal an liable for is but eternity on
L0073 DYIMINIR IR ORI Y IR VIRV
gaist umreinem an hot er az gezogt
spirit unclean an has he that said
DTIPOW PR LIVMPYI PIYT YT P PR o 1 pr Ko
shteiendik un gekumen zenen brider zaine un muter zain un
stand and come have brothers his and mother his and

TOVIVI PR DY IR 71911 18 DR LDR 1R OPWPI MTJARA JONTIR

"y

gezesen iz es un  rufentsu im im tsu geshikt zei hoben indroisen
sat is it and  call to him him to sent they have outside
, DT OOIRTYI DR IR ORI VN PR JW0IYA Nn R DR DR

ze gezogt im tsu hot men un mentshn hamon a im arum
look said him to had they and people crowd a him around

Mk 3

Sar HaShedim he casts

out shedim. 23 But having
called them, Rebbe, Melech
HaMoshiach was speaking to
them in meshalim: How can
HaSatan cast out HaSatan?
24 And if a malchut is divided
against itself, it is not
possible for that malchut
to stand. 2> And if a bais

is divided against itself,

it will not be possible for
that bais to stand. 2° And

if HaSatan has risen up
against himself and is
divided, it is not possible
for him to stand, but his
end has arrived. 2’ But

no one is able, having
entered into the house of
the Gibbor to plunder his
possessions, unless first, he
binds HaGibbor, and then
he will plunder the Bayit
HaGibbor. 28 Omein, I say
to you that for everything
— for the averos (sins)

and the Chillul Hashem
(Desecration of the Name),
whatever blasphemies they
may utter — the Bnei Adam
will be granted selicha.
29But whoever commits
Chillul Hashem gidduf against
the Ruach Hakodesh, can
never have selicha, but is
guilty of a Chet Olam. 3°For
they were saying, He has a
ruach hatumah (an unclean
spirit).

31 And the Em (Mother) of
Rebbe, Melech HaMoshiach
and his achim come and
stand outside and they
sent word to him. 32And a
multitude was sitting around
him, and they are saying
to him, Hinei! Your Em
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JOMATIR VIVT WOOYNW YINT IR WTA PINT IR WO M
indroisen zenen shvester daine un brider daine un muter dain
outside are  sisters your and brothers your and mother your
PR OYNVINIPY PTOIR PUTIDOLIY ORA Y PR LTT R
iz ver gezogt zei tsu entferendik hot er un  dich zuchen un
is who said them to answering has he and you seek and
,0T IR OPIPYINTIR TT ORA PR TV 2APTA PIvn PR PO P
di oif arumgekukt zich hot un brider maine un muter main
the on lookaround self has and  brothers my and mother my
PR, PTCDIRIPI DR PR LM R PR DR DR JOYIPI [VIPT ORN
main ze gezogt hot un kraiz a in im arum gezesen zenen vos
my look say did and circle a in him around sitting are who
o' IRL VYN DY WN DIRN M 1qpT1a yinn R YOI
Hashems ton vet es  ver  vorem brider maine un muter
Hashem's do will it whoever because  brothers my and mother
PO PR AWVOYNIW IR VTN PN TR WWPIRT WT L IR
muter un  shvester un bruder main iz doziker der rotsn
mother and  sister and brother my is  this that will
ORADY PR ;0 O™ PIpH W JANAPAR I ORA WM IR
hot es un yam baim lernen tsu ongehoiben er hot vider un 7
has it and sea atthe teach to  begin he has again and
IR MR LJROIYA AR WO WTT R DR M VHPRTMIRG ™
az azoi mentshn hamon groiser zeier a im bai farzamlt zich
that so people crowd large very a him by gather self
;D 1OMR VRYIDIWTIR TT OKRA PR L5DW R PR IPOWPLTKR PR Y
yam oifen anidergezetst zich hot un shifel a in aingeshtigen iz er
sea onthe satdown self has and boat a in stepin is he
LR WT IR O OMD DNV TR WOIVA 1IN PRINI WT IR
yaboshe der oif yam baim geven iz mentshn hamon gantser der un
dryland the on sea bythe was is people crowd whole the and
ORA PR, DOWA VM IRT T R VIPHYE T LRA Y PR 3
hot un mesholem mit zachn sach a gelernt zei hot er un
did and parables with things many a taught them did he and
AWNT AT, YT OR T VWA AN T PR VINIDY TR
zeier der ze tsu zich hert toire  zain in gezogt zei tsu
sower the look to self listen teaching his in spoke them to
oYT DPwa , PWPI TR DY IR T LPUTIRG IR PARIPIDNIR TR
dem beshas geshen iz es un  farzeien tsu aroisgegangen iz
the while happened is it and  scatter to go out is
DIYT 5 YT PR YN DT ORIV (VART) PRUIUR PIDT VM
zenen feigel di un veg baim gefalen zomen einike zenen zeien
did birds the and way bythe fell seeds some are sowing
IR ORIPI PIVT PIWTIR IR T JOVIDIANR T AR DR VIDYI
oif gefalen zenen andere un  oifgegesen zei hoben un gekumen
on fell are other and eat them did and come
$TW IO D LRAYI VW ARA MTOIRM , TR PUTOW OV
erd sach kein gehat nisht hoben zei vu  boden shteiniken dem
earth much any had not have they where ground stony the
VPRI P JARD VWU [IDIX DERIOWYIANR T3 JARA DR
tifkeit kein hoben nisht tsulibn  oifgeshprotst glaich ~ hoben un
depth any have not since sprout immediately have and
DP‘?VUWND MDY IVARIPIDIR PR T T N PR T T No
farvelkt ~ zei zenen oifgegangen iz zun di ven un  erd fun
withered they are risen has sun the when and earth of

Mk 3-4

(Mother)! And your achim
(brothers)! And your achayot
(sisters) are outside looking
for you. 33 And in reply
to them, Rebbe, Melech
HaMoshiach says, Who
is immi? And my achim
(brothers)? 34 And having
looked around at the ones
sitting around him, Rebbe,
Melech HaMoshiach says,
Hinei! Immi and my achim!
35For whoever does the
ratzon Hashem, this one is
my brother and my sister and
mother.

And again Rebbe Melech
4 HaMoshiach began
to say shiurim (Torah
talks) beside the lake.
And a huge multitude
gathered together to
him so that he got into
a sirah (boat) on the
lake and sat down. The
whole multitude was by
the lake on the shore.
2 And Rebbe Melech
HaMoshiach was giving
them torah with many
meshalim (parables)
and in the shiurim he
said, he was saying to
them: 3 Listen. Hinei!
The Sower went out
to sow [seeds]. 4 And it
came about that when
he went to sow, that
some [seeds] fell beside
the road. And the birds
came and devoured it.
5 And other [seeds] fell
upon the rocky places
where it did not have
much soil, and ofen ort
(immediately) it sprang up
because it did not have
depth of soil. © And when
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zei zenen vortsel kein gehat nisht hoben zei  vail —un gevoren

they are root any had not have they because and become
DR WIWT T IWMR (ORI PIPT YIDTIR PR TLIRNPI DIRTIRG

un derner di tsvishen gefalen zenen andere un  gevoren fardart
and thorns the among fell —are others and become dryup
PR LOPOWIDT MT 1AKRA IR JOPRNPIAMKR (PIYT WIYT T

zei hoben un
them have and

zei un  dershtikt oifgevaksen zenen derner di
they and  choke growup  are thorns the
YT MR OROP PIVT PIWTIR PR 70D PP 1APIYI 0w a7
der oif gefalen zenen andere un  frucht kein gegeben nisht hoben
the on fell are others and  fruit any given not have

VRRIDWPIAMNR ORI OKRT ,02170 12VIY3 R 1AKRA IR, T W01
oifgeshprotst — hot vos  frucht gegeben yo hoben un erd guter
sprouted has which fruit given yes have and earth good
DIPR IR ,PYIRDPIOMIT—DIMR LIPIAYI JARA PR JOPRNIPI PR IR
eins un  draisikfachik eins gebrengt hoben un gevaksen iz un
one and thirtyfold one yield did and increase is and

PN VIRIPI VKR Y IR © . PNOKRAVIYINA—DIMR IR ,PTORIPRIYT

ver gezogt hot er un hundertfachik ~ eins un zechtsikfachik

who said has he and  hundredfold one and  sixtyfold
WA ORI YT LR DR IWNIR DR DY
heren zol der heren tsum oiern hot es
hear shall that hear to ears has it

LD DM IPNPI DIV ORN 0T JARALPOR IPIPR Y PN PR
im mit geven zenen vos di hoben alein geven iz er ven un
him with was are who the have alone was is he when and
W PRY L Dhwn T PPN LIYIOPI DR GHPIR YT VN RN
er un  mesholem di vegen gefregt im tsvelf di mit tsuzamen
he and  parables the about asked him twelve the with together

QYT A TI0 AT IRNYI 1aVIVI TR TR VIRV YT IR OKRA
dem fun sod  der gevoren gegeben iz aich gezogt zei tsu hot
the of mystery the become given is you said them to has

PR IROPI POR DIPNIONNTIR WAR YWY W ;A DA TTIRYD
in geton alts vert indroisen ober yene tsu Hashem fun kenigraich
in done all is  outside however those to Hashem of kingdom
"2 T ohwn
kedei ~ mesholem
sothat  parables

VT OV IR I T ORT prTIpID

zen nisht un kuken zei zolen kukendik

see not and look they shall looking

S IAPIND LW IR WA T PHRT PTIYR PR

banemen nisht un heren zei zolen herendik un

understand not and hear they shall on hearing and

IR AWN MT YN WHRY

ton  tshuve  zei velen tomer

do repentance they will lest

(=0 ,1 YWY ) LN APIIRE T LYN DY PR

t-i u Yeshayah veren fargeben zei vet es un

9-10 6 Yeshayah tobe forgiven them will it and

R, Swn YPIRT DRT DY DTOWIRD PR 1 T IR VIRT IR Y
un moshal dozike dos nisht farshteit ir  zei tsu zogt un
and parable these the not understand you them to says and

Mk 4

the shemesh rose, it was
scorched and, because it
did not have a shoresh
(root), it withered. 7 And
other seed fell among the
thorns, and the thorns
grew up and choked
them, and it did not
yield pri. 8 And other
seed fell into the adamah
tovah (good ground) and
it was giving pri (fruit),
rising up and growing,
thirty, sixty, and one
hundredfold. ° And Rebbe,
Melech HaMoshiach

was saying, He who has
ears to hear, let him
hear.

10 And when he was
alone, the Shneym Asar
were asking him for a
hezber (explanation) of
the meshalim (parables).
1 And he was saying to
them, To you the raz
(secret) of the Malchut
Hashem has been given.
But to the outsiders,
everything remains in
meshalim, 12In order that
YIRU they may see and
not have daas, VSHIMU
they may hear and not
have binah, lest they
should turn and they
should receive refuah
and selicha. 13 And Rebbe
Melech HaMoshiach
says to them, Do you
not have daas of the
meaning of this mashal?
Then how will you
have binah of all the
meshalim? “The one
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DRT UMIRD WM W77 ? ohwn 17172*2 OWARE R VYN MMRM
dos farzeit zeier der  mesholem ale farshtein ir vet viazoi
the sown their the parables all understand you will how

VYTIPI PR VIRN ORT IRN L3P O™ YT IpT ORT IR TV L0IRN
gezeiet iz vort dos vu  veg baim di zenen dos un vort
sown is word the where road by the the are those and  word
LW WT T LM L, 0IWAPI0Y [ARA MT PN IR RN
Satan der  glaich  kumt gehert es hoben zei ven un gevoren
Satan the immediately comes heard it have they when and become
IR0 M PR IRTIPI OYMIPI PR ORI ,UIRN DRT PYNKR DAY IR
un zei in gevoren gezeiet iz vos  vort dos avek nemt un
and them in been sown is which word the away takes and
LJORN, IR IPUPOW OPT IR DYV PIVT DKM, 0T MR IR
vos boden shteiniken dem oif gezeiet zenen vos di azoi oich
who ground stony the on sown are which those thus also
™ 01 DY A1 ,0IRN ORT VPP [ARA T YN

on glaich es nemen vort dos gehert hoben zei ven
without immediately it take word the heard have they when
R IR ™MD IPT IR, T PR HLIRN P VW 1aARA PR T A0 o0
a oif bloiz zenen nor zich in vortsel kein nisht hoben un  simcha mit
a on only are but self in root any not have and  joy with

I 8T IR A9 R OAYAR VNP OMR YOI
tsulib redife  oder  tsore a ober kumt tsait gevise
on account of persecution or tribulation a however comes time specific

ORI, T [Pt PIpTIR IR TORI M (pHIMOW 0NN OYT

vos  di zenen andere un bald zei shtroichlen vort dem
who those are others and  soon they stumble word the
VIPAYI AR DR DY DIPT T APIWT JWMIR DYMIDI 1DIVT
gehert hoben vos  es  zenen zei derner tsvishen gezeiet zenen

heard have who theones are they thorns among sown are

VYPYWMIYIEING T IR U‘?}Jﬂ YT PO OPIRT YT PR Y 0ORY ORT
farfirerishkeit ~ di un velt der fun zorgen di un vort dos
deception  the and world the of worry the and  word the
DR IR PAPTT JIRT PADTIR IRI NNKN T PR, D03 NA
un arain dringen zachn andere noch taives di un raichtum fun
and in penetrate things other after lusts the and riches of
YT R 2 .M R varba oy R ,OARN OKRT (prowayT
yene un  peires  on blaibt es un vort dos dershtiken
those and  fruit without remains it and word the  choke
ORI TIY ADOVI WT IR AIRNYI OY™IVI (PIPT ORN DY 1VIvT
vos erd guter der oif gevoren gezeiet zenen vos  es  zenen
who earth good the on been sown are who theones are
AWIUR L,OID AP PR, IR DY YNAYI IR LOIRN ORT YA
einer  frucht brengen un on es nemen un vort dos heren
one fruit bring and without it accept and word that hear
PPIRIVAYTINA WITR PR ,DPIRDPRIPT IR DR ,PUIRDDOT
hundertfachik ~einer un zechtsikfachik einer un  draisikfachik
hundredfold one and  sixtyfold one and  thirtyfold
M ,00Y DRT T OMP X LINIPE T IR LR Y PR X
kedei licht dos den kumt tsi gezogt zei tsu hot er un
sothat light the then comes said them to has he and
POYA IWONR WIR Sapworn R WONR YN IR U%}JUWUJ
bet untern oder mosshefl a unter veren tsu geshtelt
bed under or measuringbasket a under be to placed

Mk 4

sowing sows the dvar
Hashem. 1% And these
are the ones beside the
road where the dvar
Hashem is sown. And
when they hear it, ofen
ort HaSatan comes and
takes the dvar that has
been sown in them.

16 And these are the ones
sown upon the rocky
places: when they hear
the dvar, ofen ort with
simcha they receive

it. 7 Yet they do not
have a shoresh (root)

in themselves but are
transitory; then when
ES TZARAH comes or
redifah (persecution) on
account of the dvar,
ofen ort they fall away,
they become shmad.

18 And others are the
ones sown among thorns.
These are the ones
having heard the dvar,
19and the worries of
the Olam Hazeh and
the seduction of ashires
(riches) and the desires
for other things come
in and choke the dvar
Hashem and it does not
bear pri. 2° And these
are the ones sown upon
adamah tovah: they hear
the dvar Hashem and
are mekabel (receive) the
dvar Hashem and bear
pri, thirty, sixty and one
hundredfold.

21 And Rebbe, Melech
HaMoshiach was saying to
them, Surely a menorah is
not brought out in order
that it may be put under
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DR 32, 9Py DPT gNK 7PN VHYOWYS ORT DY CTY ORI, M
vorem laichter dem oif veren geshtelt zol es kedei nor nein
because  lampstand the on tobe placed shall it sothat but no
SN R LPYYALIR  TY PINR LPIRIIND LYW PR CIRT PP
veren tsu antplekt  kedei achuts farborgen nisht iz zach kein
become to revealed sothat except hidden not is thing any
DOMOA LW LPN DRN ,IRNYI IR DY PR IRT PP IR
mefursem  nisht vet vos gevoren farhoilen nisht iz zach kein un
widely known not will which been hidden not is thing any and
R 72 Impn OR1 LD DI PIYMIR UKD WRMY AR, m
un heren er zol heren tsum oiern hot emitser oib veren
and  hear he shall hear to ears has someone if become
ARD DRN VN 10N R DRI, INVIR O COIRIPZ MT IR ORI Y
far vos mit hert ir vos achtung git gezogt zei tsu hot er
for what with hear you what attention give said them to has he
TRI TR LY DY PR LYV JOORAPS TR VYN, VOYA PR DRA N
noch aich vet es un veren gemosten aich vet  mest ir mos a
more you will it and tobe measured you will measure you measure a
VYN OPT UKD DY WN DIIRN T2, kDI R (RS2 NI (372570
vet dem  hot es ver vorem tsulog  a veren tsugegeben
will thatone has it who because  supplement a tobe  given
WNUVIPYNIR DY OYPT 11D ,0W ORI DY PN IR 10N 120
avekgenumen vet dem fun nisht hot es ver un veren gegeben
taken away will thatone of not has it who and tobe given
PR X IR TDINIYI ORI TP IR D LR DRA P ORN,DRT AR 1M
iz 0 azoi gezogt hot er un  yo hot er vos dos afile veren
is o so said has he and yes has he which that even tobe
TVANRT QYT 19IRNVI vHRN wown KM, A Nna IrmYp OKRT
zomen dem gevorfen volt mentsh a vi Hashem fun kenigraich dos
seeds the throw would man a as Hashem of kingdom the
IR DIRIMD IR VPOW PR [AROW T OO PR T T R
un bainacht oif shteit un shlofen zich leigt un erd der oif
and by night up stands and sleep self goes and  earth the on
PTOIR MR DOPRI IR DMK DYRIDW [PART WT IR ,IROMI
zain  on oif vakst wun arois shprotst zomen der un baitog
his without up grow and out sprout seeds the and by day
oIl A OMAR T T VAIYI2 I”‘?N oA TR OMRM oM
tsum peires arois erd di brengt alein zich fun viazoi  visen
tothe fruit forth earth the brings alone self from how knowing
JART YT PROPN 1!715 DYT NI LAINT T IRIYT LINTY OKRT OWY
zang der in veits fuln dem noch zang di dernoch groz dos ersht

stalk the in wheat full that after stalk the then grass the first
opyT T VPW LY LIRYWT VI T APAR PN ©2
dem  glaich  er shikt es derlozt frucht di  ober  ven
the immediately he sends it allows fruit the however when
JYMIPYAIR MW TR OMYR OUW 0T 5 ,"NR 97Y0
ongekumen shoin iz tsait shnit di vail  ahin serp

came

PO TTIRIYP ORT 17DIIRD N [ORT MR VINIPI ORI W IR 7
fun kenigraich dos farglaichen mir zolen viazoi gezogt hot er un
of kingdom the compare we shall how said has he and

already has time harvest the because there sickle

M PR OYR7 2 MY DY N DR WA R IND ORN PROPIR, 1
vi iz es leigen es mir zolen moshal a far vos in oder Hashem
like is it place it we shall parable a for what in or Hashem
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a measuring bucket or
under the couch? Rather,
is it not brought out that
it may be placed on the
shulchan? ?2For there

is not [anything] nistar
except that it may be made
nikar nor has it become
concealed but that it may
come into [the] open.

231f anyone has ears to
hear, let him hear. 24 And
Rebbe, Melech HaMoshiach
was saying to them, Pay
attention! By what measure
you measure, it will be
measured to you, and still
more will be added to
you. 2> For whoever has, it
will be given to him, and
whoever does not have,
even what he has will be
taken away from him. 26 And
he was saying, Thus is the
Malchut Hashem: like a
man who casts seed upon
the soil, 7 And goes to
sleep blailah (at night) and
arises byom (at day), and
the seed sprouts up and
grows in such a way that
he does not have daas of
how it does so. 28On its
own, the soil bears pri:
first the blade, then a head
of grain, then full wheat
in the head. ?° But when
the crop is ripe, ofen ort
(immediately) he puts forth
the MAGGAL, KI VASHAL
KATZIR (sickle, for the harvest
is ripe).

30 And Rebbe, Melech
HaMoshiach was saying, To
what should we compare
the Malchut Hashem or
by what mashal (parable)
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DI L, TW WTPROMIRG PR DY YN, DR L,OTIPP LAY R
hagam  erd der in farzeit iz es ven  vos kerendel zeneft a
although earth the in sown is it when which seed mustard a

JOMIRD PR DY PN TRT My YHR 1o YooIydp ORT PR DY

farzeit iz es ven doch zries ale fun klenste dos iz es
sown is it when yet seeds all of smallest the is it

DR LJOPIPX ORI PHR M TPOPIR VPN IR MR DY DOPRN

un geviksn gorten ale vi greser  vert un oif es vakst

and plants garden all than greater becomes and up it grows
na Oy T WIVP JOKRY T AYOIR IR, YNIR YOI DMK O
fun feigel di kenen shoten zain unter az  tsvaign groise arois git
of birds the can shade its under that branches great out gives
JYMRN St

voinen himel

dwell heaven

VTYIPE TR W LRI DYwR pahyIR o R vR PR
geredt  zei tsu er hot mesholem azelche sach a mit un

speak them to he did parables such many a with and
IR ™MDa YNYa pIvr M "M o ,UIRN DNRT
tsu bekoiech geven zenen zei — zei Vi loit vort dos

to able were are they theway as accordingto word the
PR SOTYIWI DY M R WORA Swn ROR IR T i
un geredt nisht zei tsu er hot moshal a on  un  heren
and spoke not them to he has parable a without and  hear
PHR TP LRALMOR DTRON Pt M PN W PR

alts zei er hot alein talmidim zaine mit geven er iz

everything them he has alone disciples his with was he is

OIMHPIOMR
oisgeleigt
explained

MR AP OKRA, VIR IRNPI TR DY VN AR DYIYT IR 0y
zei tsu er hot ovent gevoren iz es ven tog yenem un
them to he has evening become is it when day that and

PRV DT UM AWAWTIR DT IR (IRDWINIR TNRD VIR
un  yam zait anderer der oif ariberforen lomir gezogt
and  sea sideof other the on crossover letus said

LVAIPIVM DR AR IR L, P WOIYA RN OYT VIR 1aRA
mitgenumen im hoben un gein mentshn hamon dem gelozt hoben zei
take along him did and go people crowd the let have they
I TYHEW PIWTIR TRI PR DDW DIR LPIYI PR Y N MR
zenen shiflech andere noch un = shifel inem geven iz er vi azoi
are boats other yet and boat inthe was is he as so
,OIMNNTIVW WO R MR T VI OY IR P oR oM %1%
shturemvint groiser a oif zich hoibt es un im mit geven
windstorm great a up self begin it and  him with was
DRT IR MR ODW 19MKR DIRNPI TT JANRA OYOKRMI T PR
dos az azoi shifel oifen gevorfen zich hoben chvalyes di un
the that so boat onthe toss self have waves the and

OR Y PR T 09EYIR VYN VRAYY MW T LR oW
alein er un ongefilt  kimat gehat shoin zich hot shifel
himself he and filled almost had already self has boat
DR WP DYT MR PTIARDW 50 (p0IN OPT PR NP PR
un  kishen dem oif shlofendik teil hintern dem in geven iz
and cushion the on sleeping part back the in was is
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may we present it? 3! The
Malchut Hashem is like

a mustard seed, which,
when it is sown on the soil,
is smaller [than] all the
seeds on the earth: 32But
when it is sown, it grows
up and becomes greater
[than] all the plants of the
garden and puts forth large
branches, so that the OPH
HASHOMAYIM can nest under
its shade.

33 And with many such
meshalim, Rebbe, Melech
Hamoshiach was speaking
to them the dvar Hashem
as they were able to
hear. 34But apart from
meshalim, Rebbe, Melech
HaMoshiach was not speaking
to them. Only privately, in a
yechidus, was Rebbe Melech
HaMoshiach explaining
everything to his own
talmidim.

35 And on that day, when
erev had come, Rebbe
Melech HaMoshiach says
to them, Let us go over
to the other side of the
lake. 3¢ And leaving the
multitude, they took Rebbe,
Melech HaMoshiach, just
as he was, in the sirah
(boat), and other sirot
(boats) were with him.

37 And there arose a
fierce gale of wind and
the waves were beating
against the sirah (boat),

so that it was already
filling up. 38 And Rebbe,
Melech HaMoshiach was in
the stern on the cushion
sleeping, and they woke
him up, and they say
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gornisht dich art es Rebbe im tsuzogen un oif im veken zei
nothing you bothers it Rebbe him to say and up him wake they
JAIWVAIR OKRA GIVIRVWYIAIR TR Y IR o7 poR wmp IR
ongeshrigen hot  oifgeshtanen iz er un um kumen mir az
rebuked has standupagain is he and die come we that
VI WT IR Sow ™ , MY 1D DI VIRV IR VI DYT
vint der un shtil zai shvaig yam tsum gezogt un vint dem
wind the and quiet be besilent sea tothe said and wind the
PR P OPPYOW POTIX R IRNPI PR DY IR ,VIWAPIONR VNI
un shtilkeit ~ groise a gevoren iz es un  oifgehert  hot
and  quietness great a become is it and cease did
R LM PPTINYPYIVW MR TR VIPT DR VIRIPI MT IR OKRA Y
ir vi  shrekevdik azoi ir zent vos gezogt zei tsu hot er
you like frightened so you are why said them to has he
TODINDYA T IARA T R R 21andy prp Dwr POR NI LKA
geforchten zich hoben zei un gloiben kein nisht alts noch hot
afraid  self have they and faith any not all still have
APV WTIR DI OIMR VIRTYI 1ARA IR ,00T0 YOI R UM
ver andern tsum eins gezogt hoben un forcht groiser a mit
who other tothe one said have and fear great a with
POOR IDINAPI D WT ORD VI WT RO IR, IRT W PR
im gehorchen yam der sai vint der sai az doch er iz
him obeys sea the also wind the also that afterall he is
OYT PR, O OPT OPIDTIR T 9K POIPPL T T PR
dem in yam zait anderer der oif gekumen zenen zei un
the in sea side other the on come are they and
DR IIMOWPIONIR PR Y 9N IR T PIPOKRIYE T D TR
ois aroisgeshtigen iz er ven un Gerasenes di fun land

out  stepout is he when and  Gerasenes the of land
DMIR DMAP T 1D MPpPIIYPLIR - TP93 DR PR 50w oy
arois kvorim di fun antkegengekumen  glaich im iz shifel dem

out graves the from immediately him is boat the
JNIMNRT T OKRAVI OKRA DR, VO™ DYITIAIN IR UM woIyn KR
voinung zain gehat hot vos  gaist umreinem an mit mentsh a
dwelling his had has who spirit unclean an with man a
, 1732 VIYPYI VW YN MY DR OKRA WP IR ,0M3p T PR
binden gekent nisht mer shoin im hot keiner un kvorim di in
tieup beable not more by now him has noone and graves the in
DR PN VRN ORN TO R M T o™p P VM LW IER
im men hot mol sach a vail keit kein mit nisht dfile
him they has times many a because chain any with not even
JOMPR JOTD YT DRI PR L IOUD VM IR DYVIYD VN TNV
tserisn keitn di hot er un keitn mit un pentes mit gebunden
tear off chains the did he and chains with and shackles with bound
LIDAIPMA LIYPYI LY DR DRA WD PR L (1IPR OPOIYD T IR
baikumen gekent nisht im hot keiner un tseriben pentes di un
overcome be able not him has noone and break shackles the and
IR IR DMAP T JWMIR PNYI Y PR VIR IR ARV, TR0 IR T
oif un kvorim di tsvishen geven er iz nacht un tog tomed un
on and graves the among was he is night and day always and
Y M PR TLAPOW O TT PTLROY IR PTIYTIW, 3w T
er vi un  shteiner mit zich shlogendik un shraiendik  berg di
he as and  stones with self beating and shouting hillside the

met coming
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to him, Rebbe, does it

not matter to you that

we are perishing? 3° And
having been awakened,
Rebbe Melech HaMoshiach
rebuked the wind, and

he spoke to the lake,

Sha! Be still! And there
was a great calm. 4° And
Rebbe, Melech HaMoshiach
said to them, Why do
you have morech lev
(cowardliness)? Do you

still not have emunah?

41 And they were afraid
with a terrible pachad
(terror), and they were
saying to one another,
Who then is this that even
the wind and the sea obey
him?

And they came to

the other side of the
lake, to the country of the
Gerasenes. 2And as soon as
Rebbe Melech HaMoshiach
stepped out of the sirah
(boat), ofen ort (immediately),
a man with a ruach hatumah
from the kevarim (tombs)
of the burial caves met
him. 3 This man had (his)
dwelling among the kevarim.
And no one could keep him
tied any longer, even with
sharsherot (chains, fetters);
4Because often he had been
bound with shackles and
the shackles had been torn
apart by him, and no one
had the koach (power) to
subdue him. > And constantly,
yomam valailah (day and
night), among the kevarim
and in the mountains, he
was crying out and beating
himself with stones. ¢ And,
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gelofen er iz fundervaitns Yeshuan/Yehoshuan derzen hot
run he is from a distance Yehoshua caught sight of has

R VM IRLYI MIWPI R ORA PR TR IRD LPIAPI TT LKA PR
a mit geton geshrei a hot un im far gebukt zich hot un
a with done scream a has and him before bowed self has and
T, VWY/YWIT LT VN TR AR DRN VIRV PR L, 5 TN
du Yeshua/Yehoshua dir mit ich hob vos gezogt un kol hoich
you Yehoshua you with I have what said and voice loud
VOORT 1T , T M T WNWRA TR PIPOWIYIANKR T A m
zolst  du Hashem bai dich bashver ich  Oibershter der fun zun
youshall you Hashem by you adjure 1 Most High  the of son
APITINR T VIRIPI DR IR OKRA W DIRN T pura vwn TN
umreiner du gezogt im tsu hot er vorem painiken nisht mich
unclean you said him to has he because totorment not me
DRI 10IPIAYS DR LRI W PR Y woipn opT na onaR M3 ,0oMs
vos  gefregt im hot er un  mentshn dem fun arois gei gaist
what  asked him has he and man the of out go spirit
PR IPAKRI N VIRIPI DR IR UKD W IR P IVORA PAKRI R IR
iz nomen main gezogt im tsu hot er un  hostu nomen a far
is name my said him to has he and youhave name a for
,oVaps o DR ORAW NRTL O R pWT N DM Rapd
gebeten fil im hot er un  sach a zenen mir vail  Legion
begged much him has he and many a are we because Legion

™2 VAIRT PR N L TIRD OPT PO PWOTIR LRI MT O ORYT W OIR

baim dort un land dem fun aroisshiken nisht zei zol er az
atthe there and  country the of sendout not them shall he that
MR T L DN YTIRVD YOI R DYWRAYI TT UKD IR

zei un  chazeirem stade groise a gepashet zich hot barg
they and swine  herd great a grazing self has hillside
T2, DM YT R TTNIR PW O ART IR IR LJOYAYI DR 1AKRA
kedei chazeirem di tsu undz shik zogen tsu azoi gebeten im hoben

sothat swine the to us send say to so begged him have

MY APy ™ ORAAY IR MTOPR PUIMIRORT M
reshus  gegeben zei hot er un zei in araingein zolen mir
permission given them has he and them in goin should we
TR IR VT IR GIVAIRIPIDIAR VIVT VOO PIMIAIDIR T IR
di in arain zenen un aroisgegangen zenen gaister umreine di un

the into go are and go out are spirits unclean the and
DYT 1A RLYI DM R ™ URA YPIRVO T R ; 0N
dem fun geton ris a  zich hot stade di un chazeirem

the from done tear a themselves did herd the and swine

IR, VANV MY IR IR DY PR ITOPD [DTIVMIYNORIR
un  toizent tsvei erech an arain yam in feldzn arophengendiken
and thousand two about an into sea in cliff steep
VYWRIPI M7 JAKRD OKRN T NIRRT DY PR TIRNPI OPOWIYT v
gepashet  zei hoben vos di un  yam in gevoren dershtikt zenen
grazing them have who the and  sea in become drowned were
MR PR OROW T PR OYRIWT OP JARA DR LJORDVIR (VIPT
oifen un shtot der in dertseilt es hoben un antlofen zenen
onthe and city the in report it have and runaway did

PR O IPAIPYIIRG PR DY ORI VT IDAIPYI PR YA PR . OTIRD

un forgekumen iz es vos zen gekumen iz men un land
and occur is it what tosee come is they and country
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having seen Rebbe, Melech
HaMoshiach from afar, he
ran and fell down before
him. 7 And having cried out
with a kol gadol (loud voice),
he says, Mah lanu valach,
Yehoshua, Ben HaElohim
HaElyon? I implore you by
Hashem, [do] not torment
me. 8For Rebbe, Melech
HaMoshiach had been saying
to him, Come out of the
man, ruach hatumah (unclean
spirit)! ® And Rebbe, Melech
HaMoshiach was questioning
him, saying, What is your
name? And he says to him,
Legion [is] my name, for we
are many! 19 And he begged
Rebbe Melech HaMoshiach
again and again not to
exorcise him and banish
him from that place. ' Now
there was a large herd of
chazirim feeding nearby on
the hillside. 2 And they (the
ruchot hatemeiot, the shedim)
implored Rebbe, Melech
HaMoshiach, saying, Send
us into the chazirim, so
that we may go into them.
13 And he permitted them.
And having come out, the
ruchot hatemeiot entered
into the chazirim. And the
herd of chazirim rushed
down the slope into the lake,
and there were about two
thousand of them, and they
were drowned in the lake.
4 And the herdsmen feeding
them fled and reported

it in the village and in

the sadot (fields), and the
people came to see what
had come to pass. 1° And
they come to Yehoshua, and
they see the one that had
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hot vos bazesenem dem zen un Yeshuan/Yehoshuan tsu kumen zei
has who demoniac the see and Yehoshua to come they
; TIRDWARD IRDD D™ PR IROPAIR (T IRApH DYT ORI
farshtand ~ klorn baim un ongeton zitsen Legion dem gehat
understanding clear witha and dressed sitting Legion the had
JARM LIVIVI DY JARA ORN, T IR O J0IROYI T JARA T PR
hoben gezen es hoben vos  di un  geforchten zich hoben zei un
have see it did who those and afraid  self have they and

YN IR LDVIVOPIRI DYT O YWY TR DY MNRM oy M

vegen un bazesenem dem mit geshen iz es viazoi dertseilt zei
about and demoniac the with happened is it how report them
ORT 9P IR LJOPA W DR JAINPAR JARA T PRT . o T
zol er az beten tsu im ongehoiben hoben zei un  chazeirem di
shall he that ask to him begun have they and swine the

OYT PR OWPIITR PR Y DN PR TIRPIVII PIWNT DA PIpYIK
dem in aingeshtigen iz er ven un  grenetsn zeiere fun avekgein
the in  stepin  is he when and  borders their from goaway
oK1 Y IR LJOYIPI JOVIRD YNVI PR OKRN, WT DR UNA ,55"(27
z0l er az gebeten bazesen geven iz vos  der im hot shifel
shall he that begged possessed was is who the one him did boat
DR IR VIRT ORI, VIRGYY W DR ORI Y IR YL anha DR oD
im tsu zogt nor  gelozt nisht im hot er un  blaiben im mit
him to says but permitted not him has he and  remain him with
JANRT YOI R ARD DR MY ‘7”27}77 R, YPIT YT IR OMAR M
zachn groise a far vos zei dertseil un dainike di tsu aheim gei
things great a kind what them relate and your own the to home go
oran YT IR T OKRA AW M IR GIROVI T OKRA AR WT
merachem dir oif zich hot er vi un geton dir hot Har der
mercy on you on self has he how and done you has L-rd the
PR IATIROMR [ANAPAIR ORI IR GJVAIRIVIDYIR TR P IR 2 s
in oistsurufen ongehoiben hot un avekgegangen iz er un  geven
in call out begun  has and wentaway is he and  was
POR IR IRDYI DR IRD ORI PIWY/PUIT DRI LPOR DORDRPYT
ale un geton im far hot Yeshua/Yehoshua vos alts Dekapolis
all and done him for has Yehoshua  that all Decapolis
LOVTIRNYI T 1AKRA

gevundert  zich hoben

amazed  self have

DIR VDWPIIWIIR WTN T OKRD PW/ywin ppn R ¥

inem  aribergeshift  vider zich hot Yeshua/Yehoshua ven un
inthe sailed over again self has Yehoshua ~ when and
O R VHRIRIIRD DR M2 ™ ORAL,0MT iy iR Saw
groiser a farzamlt im bai  zich hot zait yener  oif shifel

great a gathered him by themselves has side the other on boat

PR VAP DY IR LD 0N PNPI PR TP PR w0IN pan

einer kumt es un yam baim geven iz er un mentshn hamon
one comes it and  sea bythe was is he and people crowd of
DMTIDYPT IR LIOVAPI W ORA PR, W WIT P DRAY T 9
zeendik un geheisen er hot Yair shul  der fun gaboyem di fun
seeing and called he has Yair synagogue the of Gaboyem the of
MR, 5 =y oR vya IR 7200 PI™T RD WTIR W vHRD ,O'R
azoi  fil zeier im bet un fis zaine far anider er falt im
so much very him begs and  feet his before down he falls him
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been possessed by the shed
sitting, clothed and in his
right mind the very one
having had the Legion! And
they were afraid. 1° And the
edei reiyah (eyewitnesses)

of what had happened

to the man possessed by
shedim and of what had
happened to the chazirim
reported it. 17 Then they
began to implore Rebbe,
Melech HaMoshiach to
depart from their region.

18 And as Rebbe Melech
HaMoshiach was stepping
into the sirah (boat), the one
who had been possessed by
shedim was imploring him
that he might accompany
him. 1° And Rebbe, Melech
HaMoshiach did not permit
him, but says to him, Go
home to your people and
report to them everything
that Hashem has done for
you and [that] Hashem had
rachamim (mercy) upon you.
20 And the man left and began
to preach in the Decapolis
everything that Rebbe,
Melech HaMoshiach had done
for him, and everyone was
amazed.

21 And when he had
crossed over again in the
sirah (boat) to the other
side, a large multitude
gathered together to him,
and he was beside the
lake. 22 And one of the
Roshei Beit HaKnesset
comes name of Ya'ir and,
having seen Rebbe, Melech
HaMoshiach, he falls down
at his feet, 22and he begs
him earnestly saying, Biti
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leig kum neshome yetsie bai  halt techterl main zogen tsu

lay come soul losing beside holds young daughter my

DR LW DPNPORIPI ORT T MTY PR MR VIYA PITT R
un veren geratevet  zol zi kedei ir oif hent daine aroif
and tobe  saved  shall she sothat her upon hands your on
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say to

mentshn hamon groiser a un im mit gegangen iz er un leben
people crowd great a and him with go  has he and  live
. VOWYWYI DR IR ,UJ'?ND}JJDNJ DR U\

geshtumpt im un nochgefolgt im hot

pressed in on him and ~ followed him has

98 ahpne 019 VYA R 1A HYI ORADRN, MA R IR P
yor tsvelf flus blut a fun gelitn hot vos  froi a un
years twelve flow blood a of suffered has who woman a and
PR ,DIMOPRT TO R 1B ohps eyt oRa PR L3RS
un daktoirim sach a fun gelitn  fil zeier hot un  lang
and doctors many a from suffered much very has and long
VYWIIRI R ORA DY IR ,OKRAVI ORA T ORN P‘?N 1AVIVIONINR
gornisht ir hot es un gehat hot zi vos alts oisgegeben
nothing her did it and have did she that all  spent
VIWAPI PUTIARNT IRNPI WA IR PR PR DY IR ,]Dt?NTl}JJ
gehert hobendik  gevoren erger noch ir iz es nor geholfen
heard having  become worse even her is it but helped
WO PN OPT WME PP T PR, DWY/wiT pm
mentshn hamon dem tsvishen gekumen zi iz Yeshuan/Yehoshuan vegen
people crowd the among come she is Yehoshua about
ORA T DIRN T2 L wiabn T DIPAR LR PR L, 100 NB
hot zi vorem malbesh zain ongerirt hot un hinten fun
did she because  garment his touch has and behind of

TR 51, Dwiabn Pt M5 IR HYN TR IR 0IRI0PI T

ich vel malbushem zaine bloiz onriren vel ich oib  getracht zich
I will clothing his only touch will 1 if think  self
1D SRR WT VIPIOIRD T UKD THR IR 92 1pn bR
fun kval der fartriknt zich hot glaich  un veren geholfen

of source the  wither self did immediately and  tobe helped

OIDITPR TR ,VEVP R PR v>ap: vRA M R ;0152 MR

geheilt iz zi az kerper ir in gefilt hot zi un blut ir
healed is she that body her in feel did she and blood her
Wwm o T PW/PWIT PR 7. aR9D YT 119 [INRNY3
er vi  glaich Yeshua/Yehoshua un plog  der fun gevoren
he as immediately Yehoshua  and affliction the of become

LIVARIVIDMIR DR 112 TR VAKRIP T IR T IR \917’57}77 UK
aroisgegangen im fun iz kraft di az zich in derfilt  hot
wentout  him from is power the that self in feel  has
YN VARTVA IR LJWOIYND N0 DYT O (WMIR OMATVIONIR T OKRA
ver gezogt un mentshn hamon dem tsvishen  oisgedreit  zich hot
who said and people crowd the among turnedaround self did
DR X 1AKA ornbn VIt IR 7% pwrabn VIPN OMIPIIR OKRA
im tsu hoben talmidim zaine un malbushem maine ongerirt  hot
him to have disciples his and clothing my touched has

VR PN OV0IRT IR LTVT VAPIT NA YT VOYT 1T (VIRTVA
hot ver zogstu un dich drengen hamon der zest du gezogt
has who yousay and you throng crowd the yousee you said
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(my daughter) is at the
point of mavet. Come

and put your hand on

her that she may receive
refuah and may live. 24 And
Moshiach went with Yair.
And a large multitude
were following him and
they were pressing against
Moshiach.

25 And [there was] an isha
having a flow of dahm for
twelve years. 26 And having
suffered much by many
rofim (physicians) and having
spent everything she had,
instead of recovering, her
condition deteriorated. 2’ And
having heard about Rebbe,
Melech HaMoshiach, she
came up behind him in the
multitude, and touched
his garment. ?8For she
was saying, If I may touch
even the garment of Rebbe,
Melech HaMoshiach, I
will receive refuah. ° And
ofen ort the flow of her
dahm was dried up and
she felt in her basar
that she has been given
refuah from the shrekliche
(terrible) machla (illness).

30 And ofen ort Rebbe,
Melech HaMoshiach, having
perceived within himself
that gevurah (miraculous
power) had gone forth from
him, turned around in

the crowd and said, Who
touched my garments?

31 And the talmidim of
Rebbe Melech HaMoshiach
were saying to him, You
see the multitude pressing
against you, and you say,
Who touched me? 32 And
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hot vos zi zen tsu arumgekukt zich hot er un ongerirt mich
has who her see to lookaround self did he and touched me

IR OTT PTI0IIRD , WAR a7 gROps YpMRT ORT

un zich forchtendik  ober froi di geton  dozike  dos
and self fearing  however woman the  done very thing this

, WYL R UM PR DY ORI DOIRNPI OKRA T o ,PTTIPOR
geshen ir mit iz es vos gevust hot zi vail  tsiterendik
happened her with is it what knew did she because trembling

VIRTVI DR OKRA IR ,O'R IRD I‘?ND}JJWD'I’"JN PR IR VMPYI PR
gezogt im hot un im far anidergefalen iz un gekumen iz
said him has and him before felldown is and come is

1an%3 YT ,IPVORY OIRIYI PR R ORI PR TV ONNR (RIRG OPT
gloiben dain  tochter  gezogt ir tsu hot er un emes gantsn dem
faith your daughter said her to has he and  truth entire the
Paxba T paoomps v PR, DHWH s 51ahRApa T OKRA
plog  dain fun gezunt zai un lesholem gei geholfen dir hot
affliction your from well be and inpeace go helped you has

, T DR2X DYT PO N OMIp ,0VTYIYI IR OKRA W nywa >

hoiz Gabes dem fun men kumt  geredt noch hot er beshas
house Gabe's the of they comes speaking still has he while

0OMNR2 ORI IAARVYWYI 'R APVIRYD T D ART IR MR
bamistu vos geshtorben iz tochter dain zogen tsu azoi

are you bothering why died  has daughter your say to so
D VaHYI LY LKA WAR  YWY/Ywin 7 2 pan opT IR
kein geleigt nisht hot  ober  Yeshua/Yehoshua ~ Rebn dem noch
any put not has however  Yehoshua Rebbe the still
VIRTYI ORI IR LIIRNPI OTYIPI 'R OKRN OAIRN OYPT IR VIR
gezogt hot nor gevoren geredt iz vos vort dem oif acht
said has only become spoken is which word the on heed
VWM OPIp RN PR 7 1AR1 D1 0w T VIIRD ORI DR
nisht keinem hot un nor gloib nisht dich forcht Gabe tsum
not anyone did and only believe not you fear Gabe tothe
DaAPYT MY PR, 1ApyT IR LI010YA PINK L 1Maon UTN‘?}U
Yaakovs Yochanan un Yaakovn un  Petrosn achuts mitgein gelozt
James' John and James and Peter except gowith permit
R OYT A IR ;MO DR QYT IR AP T IR n SYTINa

a zet er un hoiz Gabes dem tsu kumen zei un bruder
a sees he and house Gabe's the to come they and  brother
DTIVMIIR IR 97 L 5 qp™T varbp IR VM PR IR, SMoY:

araingeiendik un fil zeier klogt un veint men un  getuml
going inside and  many very wail and weep they and commotion

TP ORT POIM IR IR (o/alio) ORI : ™ X Y VINT
kind dos veint un ir tumlt vos  zei tsu er zogt
child the weep and you making commotion why them to he says
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zich hoben zei un  nor shloft es geshtorben nisht doch iz
self have they and only sleeps it died not afterall is
37271*2 ORI M YT IRI, AR Y .OKR 119 DDN‘?}L’(D’W
ale hot er vi dem noch ober er im fun oisgelacht
everyone has he as these still however he him at laughed scornfully
IR ,P0IN T PR TP DYT 115 AWORKRD DYT Y 0VNAYI L1AMOVIOTIR
un  muter di un kind dem fun foter dem er nemt aroisgetriben
and mother the and child the of Father the he takes  drive out
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Rebbe, Melech HaMoshiach
was looking around to see
the one having done this.
33 Now the isha, BYIRAH
(with fear) and BIRADAH
(trembling), aware of what
had happened to her, came
and fell down before him
and told him the emes
(truth). 3% And Rebbe, Melech
HaMoshiach said to her, Bat
(Daughter), your emunah
has brought you refuah
(healing). Go in shalom and
receive refuah from your
machla.

35While Rebbe Melech
HaMoshiach was still
speaking, some came from the
Rosh Beit HaKnesset, saying,
Your yaldah is a nifteret
(deceased person); are you
still causing a shter (bother)
for the rabbi? 3¢But Rebbe,
Melech HaMoshiach, having
overheard what was being
spoken, says to the Rosh Beit
HaKnesset, Do not be afraid;
only have emunah. 3’ And
Rebbe Melech HaMoshiach
did not permit anyone to
follow after him, except Kefa
and Ya'akov and Yochanan,
the brother of Ya'akov. 38 And
they come into the bais of
the Rosh Beit HaKnesset, and
Rebbe, Melech HaMoshiach
beheld much commotion and
weeping and loud wailing.
39 And having entered, he
says to them, Why are you
distressed and weeping?
The yaldah is not a nifteret
but is only sleeping. “° And
they began making leitzonus
(mockery, fun) of him. But
having put everyone out,
Rebbe Melech HaMoshiach
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geven iz kind dos vu arain geit un im mit geven zenen vos di
was is child the where into go and him with was are who the
TR IR VUKD PR GVIRD WT M2 TP OKRT PNUIPIR UKD P IR KD
ir tsu hot un hant der bai kind dos ongenumen hot er un
her to has and hand the with child the taken  has he and
IRT TR) }7:737'[”?3 :DRT 'R LWOMOIRE DRI DI xnrho (OIRTYX
z0g ich meidele dos iz fartaitsht — vos kumi talitha gezogt
tell 1 littlegirl this is translated which kumi Tabatha said
JVIROWPIANR TUH3 PR POYTUR ORT IR 22 IR vow (37T
oifgeshtanen glaich iz meidele dos un oif shtei dir
stand up again immediately is little girl this and up stand you
PYNE PP VORI PR T DIMIRN IPARIPDINR PR DR
tsvelf geven alt shoin iz zi vorem arumgegangen iz un
twelve was old already is she because walked around is and
YOI KR VM PIRNPI VIMOWIWT a2'n [§%25%2 SRA) SN 0 < SN 1 3
groiser a mit gevoren dershtoint teikef ~ zenen zei un  yor
great a with become astonished immediately are they and years
TTOORT PIOD IR LOIRIVAR WMT VT ORA W PR P anmownpT
zich zol keiner az ongezogt zeier zei hot er un  dershtoinung
self shall no one that informed very them has he and  amazement
0P IR 1avy TR 581 N 07AYa OKRA IR GIOMAYT VW NI
esen tsu geben ir zol men geheisen hot un dervisen nisht derfun
eat to give her shall they ordered has and findout not ofit
T PR VDIPYI TR IR GIVAIRIVIDYNIR JOIRT 1O PR W IR
zain in gekumen iz un avekgegangen dorten fun iz er un 1
his in come is and go away there of
R 2 .UJ&RD}UDNJ 'R 1AKRA o nbn VI IR IR DROVYWAYORD
un  nochgefolgt im hoben talmidim zaine un arain  fotershtot
and follow  him have disciples his and into hometown

WT PR mw‘? IR OIAMAYAR Y OKRA, DAY DpYa PR DY 1IN

is he and

der in lernen tsu ongehoiben er hot Shabbos gekumen iz es ven
the in teach to begin he has Sabbath come is it when
,OIMOWYI 1R ,0WAVI DR [ARA T N, o RIR ;W
geshtoint hoben gehert im hoben zei ven sach a un shul

astounded have heard him have they when many a and synagogue

IRD ORT TR DR IR PoyhyIR DR 1R VRIP DIRNID VARV IR
far dos iz vos un azelches im tsu kumt funvanen gezogt un
kind of this is whatand  such him to comes from where said and
WWYI AWTIRN }73'7}7'(8 TR PIIRNYI 1APIPI DR PR DR, RN R
geshen  vunder azelche un gevoren gegeben im iz vos chochme a
happened wonders such and been given him is which wisdom a
wT, T oNMn ,737"7&00 WT VWY T WPKRNRATOWN prr T
der zun Miryams  stolier ~ der nisht den er iz tsi  hent zaine durch
the son Miryams carpenter the not then he is hands his by
DT TR DR PIPAY PR AT IR DY PR 2P 119 1A
den zenentsi un Shim'on un Yehude un Yosi un Yaakov fun bruder
then are and Simon and Yehudah and Yosi and James of brother
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in geshtroichlt hoben zei un wundz bai do shvester zaine nisht
in stumbled have they and us with here sisters  his not
VYAITR ORGP VIRIPY YT IR ORA PW/Ywint R T Lo

zei tsu hot Yeshua/Yehoshua un im
Yehoshua and him

nisht iz novi kein gezogt
not is prophet any said them to has

Mk 5-6

takes the Abba of the naarah
(girl) and the Em and the
ones with him, and goes
into where the naarah was.
41 And having grasped the
hand of the naarah, Moshiach
says to her, Talitha Koum,
which, being translated,
means Little girl, to you I
say, arise! 2 And ofen ort
the naarah got up and she
was walking around. She was
twelve years old. And ofen
ort they were amazed with
great wonder. 3 And he gave
orders to them earnestly
that no one should have
daas of this. And Rebbe,
Melech HaMoshiach said

to give her some okhel

(food).

And Rebbe, Melech
6 HaMoshiach came
out from there and comes
into his shtetl and his
talmidim follow him. 2 And
Shabbos having come, Rebbe,
Melech HaMoshiach began
to say shiurim in the shul,
and many, listening, were
amazed, saying, From where
[did] this one get lernen
(Torah learning), and what
[is] the chochmah (wisdom)
that has been given to this
one? And what gevurot
(mighty deeds) are being done
by his hands? 3Is not this
one the Naggar (Carpenter),
Ben Miryam? The brother
of Ya'akov, Yosi, Yehuda
and Shim'on? And, are
not his achayot here with
us? And they were taking
offense at Rebbe, Melech
HaMoshiach. 4 And Rebbe,
Melech HaMoshiach was
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un kroivim zaine tsvishen un  foterland zain in achuts koved  on

and relatives his among and fatherland his in except honor without
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vunder kein ton gekent nisht dorten hot er un  hoiz eigen zain in
wonders any do beable not there has he and house own his in
R, ysx‘vw YPUIPR MR VIYA T DJ”'?}JJD"ﬁR DRI W ORN WOIR
un  shlafe  einike oif hent di aroifgeleigt hot er vos oiser
and sickones afew on hands the lay has he that except
.13’15.\?31& AYIT PR VIWTNRNPI TT OKRT W IR .o%nm ”
umgloiben zeier iber  gevundert zich hot er un  geheilt zei
unbelief their over  amazed self has he and healed them

ORI IR WOWT YRR T PR IVARIVINAR PR W IR

hot un derfer  arumike di in arumgegangen iz er un

did and towns neighboring the in walking about is he and

01

gelernt

teach
POANAPAR ORA PR LAOPIR YT T IR 1O1WE ORA W IR
zei ongehoiben hot un tsvelf di zich tsu gerufen hot er un
them begin  did and twelve the self to call did he and

VIR YT WIR VIRND 12 IR LIMIPMNIR POWIRDMAR
umreine di iber macht gegeben zei un tsveienveiz aroistsushiken
unclean the over power gave them and two by send out
WRPILM LW ORT MT IR LOMARI YT ORA Y PR T p0oms
mitnemen nisht zolen zei az bafoilen zei hot er un  gaister
to take along not should they that order them did he and  spirits
VY ,OMNA P LYWI—PYOw R MY ORI APV MR CIRT PP
nisht  broit kein nisht shteken a bloiz nor veg oifen zach kein
not bread any not staff a only but way onthe thing any
™OPORT HRTIRD ORIV HOIRI PR ORI R VW ,p00T0 PR
zei zolen sandaln nor  gartel in gelt kein nisht taister kein
they should sandals but  belt in money any not purse any

77T

ORA PR T APTAYI MY P IRVIX DY IR LTIITWONR T
hot un  hemder tsvei kein onton nisht un unterbinden zich
did and  shirts two any puton not and tie themselves

O , T R PR PUIMIR OVN R AN IRN VIR T R

zolt  hoiz a in araingein vet ir nor vu  gezogt zei tsu
shall house a in goin will you but where say them to
PR Y OIR DY Pa PUPYNKR OPYN PR M2 13”53 VIRT R
un ort yenem fun avekgein vet ir biz blaiben dort ir
and placeof that from depart will you until remain there you

W TR LYN PR NN LPAPIOIR DY TR DY DY LIX DYIOYN
nisht aich vet men un oifnemen nisht aich vet es ort  velches
not you will they and receive not you will it place of whatever
DT VOPRWAR [UIRT 7D MIDYUR DM R VORT ,1Wn 1oYm
dem opshoklen dorten fun avekgein baim ir zolt heren velen
the shakeoff there from goingaway at the you shall hear want
MTONRT L MT R DY IR M ,0' PIPTR WONR P aNvWw
zei un zei tsu eides an vi fis eiere unter fun shtoib
they and  them to witness an as feet your under from dust

AWN OORT YA IR LIDMWIDMIR JARD PR LIPAIRIPIOTIR PIDT
tshuve zol men az oisgerufen hoben un aroisgegangen zenen
repentance should one that proclaim did and  gone out are
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saying to them, A navi
is not without his kavod,
except in his own shtetl and
among his own mishpochah
and in his own bais. 5 And
he was not able there to
do many nissim (miracles),
except on a few cholim (sick
people) he laid (his) hands
and administered refuah
(healing) to them. © And he
wondered on account of
their lack of emunah. And
he was going around the
shtetlach in a circuit, saying
shiurim.

7 And Rebbe Melech
HaMoshiach summons
the Shneym Asar, and he
began to send them out two
by two, and he was giving
to them samchut [over]
the ruchot hatumah. 8 And
Rebbe, Melech HaMoshiach
gave directives to them
that they should take
nothing on [the] derech
except a mere walking
stick, not lechem, not a
schnorrer’s sack, nor a
money belt; °But instead,
to wear sandals, and not
to take an extra bekishe.
10 And he was saying to
them, Wherever you enter
into a bais, stay there
until you leave that area.
11 And whatever place does
not give you the kabbalat
panim (welcome), and does
not listen to you, then,
as you are leaving there,
let it be NIER CHATZNO,
shake off the dust of your
feet, for an edut to them.
12 And having gone out,
they preached that Bnei
Adam should make teshuva.



6 DIPINA 26

R DIORWI PR ,IPVOMI YA TO R JIVPIONIN JARA PR T LIRD
a gezalbt un gaister beize sach a aroisgetriben hoben un  ton
a anointed and spirits evil many a  castout did and do
OITIN WP WT PR T .05Aps M pr LOMR v varbY o
Hordos kenig der un geheilt zei un el mit shlafe sach
Herod king the and  healed them and oil with sick many
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un gevoren bakant iz nomen zain vorem  dem vegen gehert hot
and become known is name his because that about hear did
1D PIROWPIIMR PR PR (1T )TN RAY OIRIVI ORA

fun  oifgeshtanen
from stand up again is mikveh Yarden the of

iz mikveh Yarden der fun Yochanan gezogt hot
John say did
AR PIWTIRTIDR PR DM T PO IREWPT IR PO T
ober  andere im in koiches di virken derfar un toite di
however others  him in powers the work therefore and dead the
Y IR GOIRTYY 1ARA VIWTIR IR HR TR Y IR OIRTYY 1ARA
er az gezogt hoben andere un Eliyahu iz er az gezogt hoben
he that said have others and Eliyahu is he that said have

VR DITNA PN PR L DRMAI T PO WK MM R R TR
hot Hordos ven un neviim di fun einer vi novi a iz
has Herod when and  prophets the of one like prophet a is

VPRAVIAR ARA TR ynyn ,
opgehakt
chopped off have 1

1AM 0IRIVA Y OKRAL,0WAVI OKRT
hob ich vemen Yochanan gezogt er hot gehert dos
whom  John said he has heard this

OUNKA ]”5& OITNN OIIRN T PIRVWYIAMKR YT PR Y AKRD OYT

hot alein Hordos vorem oifgeshtanen  vider iz er kop dem
had himself Herod because stoodup  again is he head the
PR OTTIAP DR LKA PR, POY O jARD VIRGYY DR OPWYI

in gebunden im hot un Yochanan chapen gelozt —un geshikt

in bind him did and John capture permitted and sent
,VTa MY o1vHn 18 2™ ORT , " TINN Th 10'an
bruder zain Filipos fun vaib dos Herodias tsulib tfise

brother his Philip of wife the Herodias onaccountof prison
ORI PN DTIRY TTLORAPY ANNN R VM UKD Y 5
hot Yochanan vorem gehat chasene ir mit hot er wvail
has  John because had marriage her with did he because

TR O 1M DIpTINa M7 JARN LW VDIRD 1T JOITNN IR VIR
un  vaib bruders dain hoben nisht torst du Hordosn tsu gezogt
and  wife brother's your have not allowed you Herod to said

ORI IR OO VORNYX DR R LIMPYI VIME DR OKRA A TINA
hot un teiten gevolt im un gekrign faint im hot Herodias
has and kill wanted him and got hate him did Herodias

, [MY O ARD JUIINAPY TT ORA OTTNA DM 2 ;0ppYs dwN
Yochanan far  geforchten zich hot Hordos vail gekent nisht
John before afraid self has Herod because beable not
LORWPX DR OKRA IR WM PR OWR IR TR Y IR PYTIOM
geshitst im hot un ukodesh tsadik ish an iz er az visendik
defend him did and and holy righteous man an is he that knowing
,U”HJ,W!?WND O PR IVNVA W TR L,0PAV3 DR ORI Y 90 IR
farlegenheit grois in geven er iz gehert im hot er ven un
dilemma great in was he is  hear him did he when and
POIPYI PR DY N IR K7 00API 1P DR TP ORA IRT PR
gekumen iz es ven un gehert geren im er hot doch un
come is it when and heard gladly him he has yet and
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13 And many shedim they
were casting out, and they
were anointing with shemen
many cholim, and they
were administering refuah
to them. 14 And Herod the
king heard of it, for the
name of Yehoshua had
become bavust (famous),
and some were saying,
Yochanan of the tevilah

of teshuva has been made
to stand up alive from
[the] mesim, and for this
reason the nissim (miracles)
are at work in him. >But
others were saying, It is
Eliyahu HaNavi. Still others
were saying, He is a navi,
like one of the neviim of
old. 1*But when Herod
heard of it, he kept saying,
Yochanan whom I beheaded
has stood up alive from
the mesim! 17 For Herod
himself had sent and had
Yochanan arrested and
bound in the beis hasohar,
on account of Herodias,
the wife of his brother,
Philippos, for he had married
her. 18 But Yochanan was
saying to Herod, It is not
mutar according to the
Torah for you to have
your brother’s wife. 1° And
Herodias bore a grudge
against Yochanan and desired
to kill him. But she could
not. 2°For Herod feared
Yochanan, knowing him [to
be] a tzaddik and kadosh,
and Herod was protecting
Yochanan. And when Herod
heard Yochanan, he was
greatly disturbed, and [yet]
gladly Herod was listening
to Yochanan. 2! And, an
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geboirentag zain oif hot Hordos beshas tog gelegenheitlecher a
birthday his on had Herod while day  convenient a
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ofitsirn hoiche di un  lait  groise zaine far sude a gemacht
officers high the and people important his for feast a made
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tochter di iz Galil fun mentshn  choshuvste — di un
daughter the is Galilee of people most prominent the and
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iz zi un getonst hot un araingekumen alein Herodias fun
is she and dance did and comein  herself Herodias of
DIY VARTYI ORA PP WT IR V0PI PIOT PR JOVTNA (HYapIomKY
tsum gezogt hot kenig der un gest zaine un Hordosn voilgefelen
tothe say did king the and guests his and Herod well pleased
11aps "7 oY Syn TR IR LRI DO 1T DR R o vya HTn
geben dir es vel ich un nor vilst du vos mir fun bet meidl
give you it will I and only want you what me of ask girl
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dir ich vel beten vest du vos tsugeshvoirn ir hot er un
you I will ask youwill you what swear  her did he and
JVARIPIDTIR PR T IR T PTMRIpR 0 o vabpa R pa | japs
aroisgegangen iz zi un  kenigraich main fun helft a biz geben
goneout  has sheand  kingdom my of half aupto give
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hot zi un beten ich zol vos muter ir tsu gezogt hot un
did she and ask 1 shall what mother her to say did and
PR T PR TP 1AKRD ommpa (1T ) WT Na InY ORIV
iz zi un kop mikvehs Yarden der fun Yochanan gezogt
did she and  head mikveh's Yarden the of John say
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gebeten im hot un kenig tsum gich araingegangen  teikef
ask him did and king tothe quickly goin immediately
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fun kop geben itst mir zolst du az farlang ich zogen tsu azoi
of head give now me youshall you that demand 1 say to so
PR 9P WT PR P by R R mpn (71 ) wT pa pnr

iz kenig der un teler a oif mikveh Yarden der fun Yochanan

is king the and  plate a on mikveh Yarden the of John
Y OKXRA VOYI YT PR AW T ALY AN LTARNYI PPNV
er hot gest di un shvues di tsulib nor gevoren troierik

he did guests the and oaths the onaccount of only become grieved
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a geshikt  glaich hot kenig der un  opzogen gevolt nisht ir
a send immediately did king the and  reject want not her

PR Y PR GORD T PAPIA IR (OMORI DR VR IR IRAIRNIND
iz er un kop zain brengen tsu bafoilen im hot un laibvachman
did he and head his bring to order him did and bodyguard
PR T2 080 PR ORP DPT DPRAYIOR DR ORI PR PINRIVIPYIR
un tfise in kop dem opgehakt im hot un avekgegangen
and  prison in head the chopoff him did and  goaway
TN OYT 1AW DR ORI PR LIPOP0 R UK ORD T ONIYIAI
meidl dem gegeben im hot un teler a oif kop zain gebrengt
girl the given him has and plate a on head his brought
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opportune day having come,
when Herod, on his yom
huledet (birthday), gave a
mishteh for the court of
his nobles, and the military
commanders, and those

of chashivut (prominence)
of the Galil, 22 And when
his daughter entered and
danced, she pleased Herod
and the ones reclining

at the seudah with him.
And the king said to the
girl, Ask me whatever you
wish and I will give [it]

to you. 23 And he made

a shevuah (oath) to her
solemnly, Whatever you
ask me, I will give you,

up to half of my Malchut.
24 And having gone out, she
said to her mother, What
should I ask [for]? And
her mother said, The rosh
Yochanan of the tevilah

of teshuva. > And having
entered, ofen ort, with haste
before the king, she made
a request, saying, You may
give to me upon a platter
the rosh Yochanan of the
tevilah of teshuva. 26 And
having become very sad,
the king, on account of his
shevuah and on account

of the ones reclining at
the seudah [with him], was
unwilling to refuse her.

27 And, ofen ort, the king
sent an executioner and
commanded him to bring
the rosh Yochanan. And
having left, the executioner
beheaded Yochanan of the
tevilah of teshuva in the
beit hasohar. 28 And he
brought the rosh Yochanan
upon a platter and gave
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it to the young girl, and
the young girl gave it to
her mother. ?° And, having
heard this, Yochanan’s
talmidim came and carried
away his geviyah (body)
and placed it in a kever
(grave).

30 And the Shlichim gathered
together with Rebbe, Melech
HaMoshiach and reported to
him everything which they
did and the torah which they
had taught. 3! And Rebbe,
Melech HaMoshiach says to
them, Come away a while, you
yourselves, for a yechidus in
a quiet place for a Shabbaton
(rest from work). For there were
many coming and going, and
they did not even have time
for okhel (food). 32 And they
departed in the sirah (boat) to a
secluded place for a yechidus.
33 And the people, recognizing
them, saw them departing,
and from all the shtetlach
they ran there and arrived
ahead of them. 3* And having
gotten out of the sirah (boat),
Rebbe, Melech HaMoshiach
saw a large multitude and
he had rachmei shomayim
(heavenly mercy) on them, for
they were KATSON ASHER
AIN LAHEM ROEH (like sheep
without a shepherd), and he
began with his torah to teach
them many things. 3> And
when it was already a late
hour, his talmidim came up
to him and were saying, This
place is desolate and already
[it is] late. 3¢ Send them
away, that, having departed
to the surrounding farms
and shtetlach, they may buy
for themselves okhel (food)
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five the take did he and fifties by and hundreds by lines
VIRNDYI R, Sm oW UP’%B}J}D’V‘IN VNI ,L,Wa ™Ik T IR U102
gemacht un  himel tsum aroifgeblikt  hot fish tsvei di un broit
made and heaven tothe  look up did fish two the and bread
TR 1AVVI T OKRA IR JOMN T O OKRAIPR IR, 7093 R
di tsu gegeben zei hot un broiten di tsebrochen un broche a
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they may eat. 37 But in reply,
Rebbe, Melech HaMoshiach
said to them, You yourselves
give them to eat. And they
say to him, Shall we go and
spend two hundred denarii for
lechem and give to them to
eat [something]? 3¢ And Rebbe,
Melech HaMoshiach says to
them, How much lechem do
you have? Go [and] see. And
knowing, the talmidim of
Rebbe, Melech HaMoshiach
say, Chamesh (five), and
dagim, shenayim (two). 3° And
Rebbe, Melech HaMoshiach
commanded them to recline
at tish, as it were, everyone
group by group, on the green
grass. “° And they reclined,
group by group, in hundreds
and in fifties. *! And, having
taken the chamesh loaves and
the shnei hadagim (two fish)
and looking up to Shomayim,
Rebbe, Melech HaMoshiach
said a bracha. And having
offered the betziat halechem,
Moshiach was giving to his
talmidim in order that they
might set them before the
people. And Moshiach divided
the shnei hadagim (two

fish) among them all. 42 And
everyone ate, and they were
satisfied. 43 And they picked up
shirayim (Rebbe’s remainders),
shneym asar (twelve) baskets
full, and from the dagim.

44 And those who had eaten
the loaves numbered chamesh
elafim (five thousand).

45 And ofen ort Rebbe,
Melech HaMoshiach
compelled his talmidim
to embark into the sirah
(boat) and to go before
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be said them to and them with speak immediately did however
W PVWPMTR TR Y IR 1OV T OpYIw R oY A TR ;0DM0PS
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[him] to the other side
to Beit-Tzaidah, while he
dismisses the multitude.
46 And with a Shalom farewell
to them, Rebbe Melech
HaMoshiach departed to
the mountain to daven.
47 And erev having come,
the sirah (boat) was

in [the] middle of the
lake, and Rebbe Melech
HaMoshiach was alone
on shore. %8 And having
seen them laboring at
the oars, for the wind
was against them, about
the fourth watch of
halailah, he comes to
them, walking on the
lake. And he wanted to
go by them. “°But having
seen him on the lake,
they thought that it is a
ruach refaim (an apparition).
And they cried out; °°For
everyone saw him. And
ofen ort he spoke with
them, and they were
filled with pachad (terror).
Moshiach says to them,
Chazak! (Be strong!) Ani
hu. (I am He). Do not

be afraid. °! And he got
into the sirah (boat) with
them. And the wind died
down. And in themselves
they were exceedingly
amazed. > For they did not
have binah concerning
the loaves, but their
levavot (hearts) had been
hardened.

>3 And having crossed over
onto the land, they came to
Gennesaret and anchored.
54 And when they disembark
from the sirah (boat), the
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people ofen ort recognized
Rebbe, Melech HaMoshiach.
%5 And the people rushed
everywhere in that region,
and they began carrying
about on their mats cholim
where they heard he was.
56 And wherever Rebbe,
Melech HaMoshiach was
entering into the shtetlach
or into towns or into the
countryside, thy laid the
cholim in the marketplaces,
entreating him that they
might just touch Moshiach’s
tzitzit. And as many as
touched it were receiving

refuah (healing).

And, when they had
7 come down from
Yerushalayim, the Perushim
and some of the Sofrim
come together around Rebbe,
Melech HaMoshiach, 2 And
they had observed that some
of his talmidim were eating
their lechem with yadayim
temeiot, that is, hands ritually
unclean. 3 [For the Perushim,
and indeed this was the
Jewish minhag, do not eat
without doing netilat yadayim
(ritual of the washing of the
hands) and also observing the
Masoret HaZekenim (the Torah
Shebal peh, Oral Torah). * And
when they come from [the]
marketplace, unless they do
so, they do not eat. And there
are many other things which
they have received in order to
observe, such as the tevilah of
cups and pitchers and copper
pots.] 5 And the Perushim and
the Sofrim question Rebbe,
Melech HaMoshiach, Why do
your talmidim not follow the
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halakhah according to the
Masoret HaZekenim, but eat
their lechem with yadayim
temeiot? © And Rebbe, Melech
HaMoshiach said to them,
Yeshayah rightly gave a dvar
nevuah of you tzevuim, as

it has been written, HAAM
HAZEH BISFATAV KIBDUNI
VLIBO RIKHAK MIMENI (This
people with [their] lips honor
me, but their heart is removed
far away from me). 7 VATEHI
YIRATAM OTI MITZVAT
ANASHIM MELUMMADAH
(And in vain do they worship
me, teaching as doctrines the
mitzvot of men.) & Abandoning
the mitzvat Hashem, you
are holding to the Masoret
HaBnei Adam.

9 And he was saying to
them, You have a fine
knack for setting aside the
mitzvat Hashem in order
that your own Masorot
might stand undisturbed.
10For Moshe said, KABED
ES AVICHA VES IMMECHA
(Honor your father and your
mother), and, The one reviling
AVIV VIMMO MOT YUMAT
(father or mother let him
be put to death). ' But
you say, If a man says to
his Abba or to his Em,
whatever by me you might
have benefited is Korban,
12Then no longer do you
permit him to do anything
for his Abba or his Em.
3You nullify and make
void the dvar Hashem by
means of your Masoret
you received. And you
do many similar things.

14 And having summoned
again the multitude, he
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azoi  zei tsu zogt er un  moshal dem vegen gefregt
thus they to says he and  parable the about ask  him disciples
,OWN YT R DTOWIRA X P TIRLWIRD IRR VYT IR

tsi  farshtand on ir zent oich

understanding without you are also

nisht den ir  farshteit
not then you understand
VWL DR VP, JONTTND WOIVD OYT PR PTIR DM DRI LPOR IR
nisht im ken  fundroisn mentshn dem in arain geit vos alts az
not him can from outside people the in into goes that all that
PR OINIJRIRA PR IR DWW VM 0P DM YR AR KDY
in nor hartsn in arain nisht geit es  vail machen tome

into but heart in into not goes it because make impure
ORI DR "MIR MR KDDA D2 PROMR UM OY IR, M3
hot arum azoi arain hakisei beis in arois geit es un  boich

did around so into theseat house in out goes it and stomach

LRI DY DRI VIRTYI ORI PR 2. M maw YOR 0WOPT
kumt es vos gezogt hot un  rein shpaizn ale derklert er
comes it what said has and clean foods all declare he

N8 DIMIRN N2 RNV WOV OPT IR DRT ,JWVIYR OYT 1A OMIR
fun  vorem metame mentshn dem iz dos mentshn dem fun arois
from because  defiling person's the is that person the of out

VI T OMIAR YMIP LJWw0IY T 1B RARA DYT OMR L,PUTNYIR

beize di arois kumen mentshn di fun hartsn dem ois  ineveinik

evil the out come person the of heart the out  inside
,OMPNMY VOYI L, DRI T, mmvn , My, M, mawnn
gaitsikeit  gelt  niufim retsiches ganovot  zoines  machshoves

greed money adultery  murder theft fornication thoughts

YN LR VIPHY R L,OVPIROYY ,OYPYIO LJOTPDLIYIY
chlul oig shlecht a tseloznkeit  chitrekeit  shlechtskeitn
desecrating eye evil a debauchery  deceit evil doing

PPN PONRT M7 PORIT ;OYPWMIRI POWNDRIMK , ANRI ,  DWA
beize dozike di ale narishkeit ~ umbakimerte ~ gaive  Hashem
evil these the all foolishness unconcerned conceit the name

Mk 7

was saying to them, Give
ear to me and have binah
(understanding). > There

is nothing outside of a

ben Adam (human being)
entering into him which is
able to make him tameh,
but it is the things coming
out from the ben Adam
that make him tameh.

16He who has oznayim

to hear, let him hear.

17 And when he left the
multitude and entered a
bais, his talmidim were
asking him [about] the
mashal. 18 And he says to
them, Are you so lacking

in binah also? Do you not
have binah that it is not
what is outside and entering
into the ben Adam that is
able to make him tameh
(unclean)? 1°Because it does
not enter into his lev, but
into his stomach and goes
out into the latrine, making
all the okhel tohar. 2° And
Rebbe, Melech HaMoshiach
was saying, It is the thing
proceeding out of the ben
Adam that makes him
tameh. 2! For from within
the lev of the ben Adam
comes evil cravings and
machshavot: then zenunim
(fornications), gneyvot
(thefts), retzichot (murders),
22Niufim (adulteries),
chamdanut (greediness),
rishah (wickedness), nechalim
(scheming deceitfulness),
zimmah (lewdness, sensuality),
an ayin horo or roah ayin (an
envious evil eye), lashon hora,
gaavah (pride), and ivvelet
(foolishness). 23 All these evil
things proceed from within
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LRV JWOLIYA DYT IRA PR LPTMPPR PO DR VMP JONT
tome mentshn dem machen un ineveinik fun arois kumen zachn
unclean person the make and inside from out come things
WOPPNR JOIRT PO PR IR JIMPIOIR T VR W PR T
tsu avek dorten fun iz un oifgehoiben zich hot er un
to wentaway there from is and pickedup self has he and
R PR IVARIVAIMIR PR W VN IR TR IR R PO RV 0T
a in araingegangen iz er ven un Tsidon un Tsor fun grenetsn di
a in  entered is he when and Sidon and Tyre of borders the
VWM OKRA IR ;O DYl DY OR1 wWwMp IR ,U'?N'I'I}L’( Y OKRA, ™M
nisht hot un visen nisht es zol keiner az  gevolt er hot hoiz
not was and know not it shall noone that wanted he has house

DR PPN MNE RDLRT 2N RIT AARIING 2753 vIpps
im vegen froi a hot teikef  nor farborgen blaiben gekent
him about woman a did immediately but hidden remain be able

,D0M1 DPIMININ IR ORAVI OKRA '773703370 PR OKRN L0V

hot techterl ir  vos
did young daughter her whose

gaist umreinem an gehat
spirit unclean an have

gehert
heard

MWD T2 .0% PINT IR OROPIWTIR PR DR IWMPYI PR T IR
froi  di fis zaine tsu anidergefalen iz un gekumen iz zi un
woman the  feet his by falldown is and come is she and
, DRVWAR ]0’15 PIWRIPH-RIO R, P23 R PNP3 WIAR PR
opshtam loitn Syrophoenician a Grichin a geven ober iz

nationality according to Syro-Phoenician a Greek a was however is

A VO™ ™M1 YT AMIVOMIR P Y IR LJOYIVI DR OKRA IR
fun gaist beizn dem aroistraiben zol er az gebeten im hot un
from spirit evil the castout shall he that beg him did and

WTIP T VWAYIR iy DDIRTYI PR IR OKRD W PR P PVIRY PR
kinder di tsuersht loz gezogt ir tsu hot er un tochter ir
children the first let said her to has he and  daughter her
N VM2 OKRT 1YNAYI IR MW ORI PR DY DRI VN OKY
fun broit dos nemen tsu shein nisht iz es vorem veren zat
from bread the take to fair not is it because tobe filled

RN WaAR T M2 Ipbora T ARD [BIRN DY IR WP T
hot  ober  zi hintlech di ~ far varfen es un kinder di
did however she dogs the before cast it and children the

TYONR "[571703’17 "7 1an JORA L, KR DR IR VART IR DPAVIVYL

untern hintlech di afile Har yo im tsu zogt un geentfert

under little dogs the even L-rd yes him to says and answer
VIRTPI VKA W PR O 19pT0p T pa YYpYIa T A oy W
gezogt hot er un kinder di fun  breklech  di fun esen tish

say did he and  children the of broken pieces the of to eat table
PR DO P AT T M3 OIRN JPUIRT OVT YW PR ¥
iz gaist beizer der dir gei vort dozikn dem tsulib ir tsu

is spirit evil the you go word very that onaccountof her to
TR DARIVIDPNR PR T PR 7 APVIRD T DA DTIR W
zich tsu avekgegangen iz zi un  tochter dain fun arois shoin
self to wentaway is she and daughter your of out already
PR YT PR LY MR D TP ORT INAPI ORI PR LOPAR
beizer der un bet oifen lign kind dos gefunen hot un aheim
evil the and bed onthe lying child the found has and home
JVARIVIDMAIR DNPI W TR VO™

aroisgegangen geven shoin iz gaist

goneout  was already is spirit

Mk 7

and make the ben Adam
tameh.

24 And from there he
got up and departed
to the district of
Tzor and Tzidon. And
having entered into
a bais he wanted no
one to know [yet],
he was not able to
escape notice. ?°But,
after hearing about
him, ofen ort, an isha,
whose yaldah was
having a ruach temeiah,
came and fell down
at his feet. 2°Now the
woman was a Yevanit
(Greek), by birth a
Syrophoenician, and
she was asking him
to cast the shed out
of her bat (daughter).
27 And he was saying
to her, Rishonah
allow the banim to
be satisfied, for it
is not tov to take
the lechem of the
yeladim and throw
it to kelevim (dogs).
28But she replied,
saying, Ken, Adoni,
but even the kelevim
under the shulchan eat
from the crumbs of
the yeladim. ?° And he
said to her, Because of
this answer, go your
way, the shed has
gone out from the bat
of you. 3 And having
departed to her bais,
she found the yaldah
lying on the bed, the
shed having gone
out.
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PR LY DO PV TP DARIVIONIR WTN PR W PR K
un Tsor fun grenetsn di fun aroisgegangen vider iz er un
and Tyre of borders the from  wentout  again is he and
T oark L, Y9 pa oD DI TR TIT ORI TR
di fun  inmitn Galil fun yam tsum Tsidon durch gegangen iz
the of inthe midst Galilee of sea tothe Tzidon through gone is
W PRIV Y VAP ORA YA IR 7 0PpOWw PR YT 119 1Ry
tsu trogen tsu gebrengt hot men un shtet tsen di fun grenetsn
to wear to bring did they and  Cities Ten the of borders
ORA YN IR ;UsD&DWDJ ORI IR M0 1u1P3 'R ORNL,DVIVKR DR
hot men un  geshtamlt hot un toib geven iz vos einem im
has they and stammer did and deaf was is who one him
Y PR 7 0IRA T DR UK UOOMIR ORT Y IR J0paps o
er un hant di im oif aroifleigen zol er az gebeten im
he and  hand the him on lay  shall he that begged him
DRA O R 9K WOV A0 DYT PO VRUPIDYIN DR ORA
hot zait a oif mentshn hamon dem fun avekgenumen im hot
did side a on people crowd the from takenaway him has
1AWPIDMIR OKRA IR LMK DMK VINT PR DI pIry UJ”'?}?JJ”WN
oisgeshpigen hot un arain oiern zaine in finger zaine araingeleigt
spit did and into ears his in finger his lay
W ORA, S D PTphasTIR IR 775 AR T DTIWAR PR
er hot himel tsum aroifblikendik un tsung zain ongerirt un
he did heaven tothe lookingup and  tongue his touched and
TTOIRA VO ORT! MNOR DR IR VIRT IR LPET R 1P
dich  mach heist dos efata im tsu zogt un zifts a gegeben
yourself open means that Ephphatha him to says and sigh a give
ORI TMH PR LDIDPYIMR T JARA TWNR YA IR TV 1R
hot glaich un  oifgeefent zich hoben oiern zaine un oif
has immediately and  openup self have ears his and up
02 OKRA W IR ,0IKRNAVA ™md INR T 1A TIRD OKRT T
richtig hot er un gemacht loiz  tsung zain fun band dos zich
correctly did he and made loose up tongue his of band the self
VW OPI™D DY BRI M IR MR T LRI W IR 0TV
nisht keinem es zolen zei az bafoilen zei hot er un geredt
not anyone it should they that order them did he and  speak
JARA YN POR ,OMORA T LRA Y YA ORN WIAR ;PRI
hoben mer alts bafoilen zei hot er mer vos  ober  zogen
did more all order them did he more what however tell
PO TT O WOMIRPNYI DT M IR T .0™AwARg DY M
fun zich oiser geven zenen zei un farshpreit  es  zei
from themselves beside was are they and spread  this they
AR IRUPIIIRT POR ORI IY VIR JARA PR, POV
afile  geton voil alts hot er gezogt hoben un  shtoinen
even done well everything has he said have and astonishment
17799 pmow T IR, W0 Y VIRD PaIv T
reden shtume di un heren er macht toibe di
speak mute the and to hear he makes deaf the
,JWOIPN YOKRND VOV R INVIWTN TR DY (YN ,Ip0 Yy PR
mentshn mase groise a geven vider iz es ven teg yene in I i
people crowd great a was again is there when days those in

T IR 1A1VA Y UK LY IR OKRN OKRAYI VWL 1ARA T IR

Mk 7-8

31When he returned
from the region of Tzor,
and then went through
Tzidon to Lake Kinneret
within the region of
the Decapolis, 32 They
bring to him [a man
who was] cheresh illem
(deaf and mute), and they
entreated him to lay
hands on him. 33 And
he took him aside from
the multitude by himself
and put his fingers into
his ears, and spat, and
with that touched the
tongue of the mute man;
34 And, looking up to
Shomayim with a deep
sigh, he says to him,
Ephphatha, (which means,
Be opened!). 3° Ofen ort
his ears were opened,
and the impediment of
his lashon (tongue) was
loosed and he was speaking
properly. 3° And Rebbe,
Melech HaMoshiach was
directing them not to
tell anyone. But as much
as he ordered them,
they were proclaiming
[it] all the more. 37 And
they were all astonished
beyond all measure,
saying, He has done all
things tov meod (very
well), and he makes
even the chereshim
(deaf people) to hear and
the illemim (mute) to
speak.

In yamim hahem (those
days), again, when there
was a great multitude and

they had no okhel (food), Rebbe,

di zich tsu gerufen er hot esentsu vos gehat nisht hoben zei un
geruf 9 Melech HaMoshiach called his

the self to call he did eat to what had not have they and
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,JUVIYN YORND WT IR ™Y PR VW DY M R VI R ,D"I’Dsﬂ
mentshn mase der oif laid mir tut es  zei tsu zogt un talmidim
people crowd the about suffer Me does it  they to says and disciples
VW JARA PR DAY A MY I apv MT w9
nisht hoben un gebliben mir bai zei zenen teg drai shoin  vail
not have and remain Me with they are days three already because
PPN ,PPTI00RD DPAR M3 IRD T HRT TR 2R IR 510P 18 ORN
velen fastendik aheim gein lozen zei zol ich oib un esen tsu vos

will  fasting home go allow themshall I if and eat to what
WP WIT M0 R DM DLIYNIPONNR JVIRDWIRD M
gekumen zenen teil a vail untervegns  farshmachten zei

come are someofthem a because ontheway  languish they
YN PIRIND 0IWDVIPYI DR JARD DTAON YT PR T M o
vet funvanen  geentfert im hoben talmidim zaine un vait  fun

answered him have disciples his and distance from

IR 7T P0M M PPIRT T IPOPT PP AR WT PR KT N
un broit mit dozike di zetiken kenen midbar der in do men
and bread with these the feed be able wilderness the in here one

DDIRIPI MTJARD PR LKA U2 bam VIYIBYY MT UKD W
gezogt zei hoben ir hot broiten  vifel gefregt  zei hot er
said they have you have breads how many asked them has he

IR JRPNRIPTIR T IWOID PAN OYT IMORI ORA Y PR 1L T

oif anidertsuzetsen zich mentshn hamon dem bafoilen hot er un  ziben

on sit self people crowd the ordered has he and seven
, 112792 R VIRNDYI ,JOMID 2T T VNUYI OKRA IR 5 T WT
broche a gemacht broiten ziben di genumen hot un  erd der
blessing a made breads seven the taken has and ground the
» BRI LDTADN PINT IR AP PR L [IRDPR MT UKD
zei zolen zei az talmidim zaine tsu gegeben un tsebrochen zei hot
them shall they that disciples his to gave and broke them did

JWOIYN YOKRND T ( ]W"HY) 0'7”0372 R S ' 7 AL S 0 4 ;]5”00’1&
mentshn mase der tsvishen tseteilt  zei hoben zei un oisteilen
people crowd the among distribute them did they and distribute

VIRAYI ORI Y PN PR TYOVD PO PRIOR DRAPI ]ARA M IR
gemacht hot er ven un fishlech kleine einike gehat hoben zei un
made has he when and little fish small some have did they and

PR T MOPY PRMRT T IR ORT N 10UAYI Y ORI, 1973 R
un  tseteilen dozike di oich zol men geheisen er hot broche a

and distribute these the also shall they told he has blessing a
79 JANAYIANK (IR PR IRNYI ORT PIT IR LJOVIVI JARA M

fun  oifgehoiben hoben un gevoren zat zenen un gegesen hoben zei

from pickedup have and become filled did and eaten have they

WY T oy PRC. 3R an T}J‘?P}JWJ }73}73"7337373?3’& iat

geven zenen es un kerb ziben  breklech ibergeblibene  di

was are there and baskets seven brokenpieces  remaining  the

03 PRTLOPWRIDYIR T LRI IR VIV P T IR
glaich  un  avekgeshikt ~ zei hot er un toizent fir erech an

immediately and ~ sendaway them did he and thousand four about an

PR IR ,D™PNON PIMT DM PARNY 58 OYT PR POWPITR TP PR
iz un talmidim zaine mit tsuzamen shifel dem in aingeshtigen er iz
is and disciples his with together boat the in stepinto he is

. ROUNAYT N TOLYI T PR PPV
Dalmanuta fun gegentn di in gekumen
Dalmanutha of regions the in come

will from where

Mk 8

talmidim, and says to them,

21 have rachmei shomayim
(heavenly mercy, compassion)

on the multitude, because they
already shlosha yamim (three
days) have remained with me
and they do not have anything
they may eat; 3 And if I send
them away hungry to their
batim (houses), they will give
out on the way; and some of
them have come from far away.
4 And his talmidim answered
him, From where will anyone
be able to find enough lechem
to feed these ones here in the
midbar? 5 And Rebbe, Melech
HaMoshiach was asking them,
How many loaves do you have?
And they said, Shevah. ¢ And
Rebbe, Melech HaMoshiach
directed the multitude to
recline at tish, as it were, on
the ground. And having taken
the sheva kikrot (loaves), he
made a bracha, saying the ha-
Motzi, and offered the betziat
halechem (the breaking of the
bread) and was giving [them] to
his talmidim to serve to them,
and they served the multitude.
7 And they also had a few
small dagim. And after he had
made the bracha over them,
he directed these to be served
as well. 8 And they ate and were
satisfied. And there was an
abundance of shirayim (Rebbe’s
remainders), sheva baskets [full].
° And there were approximately
arbaat elafim (four thousand)
[people]. And Rebbe, Melech
HaMoshiach sent them away.
10 And ofen ort (immediately),
having embarked onto the sirah
(boat) with his talmidim, Rebbe,
Melech HaMoshiach came into
the region of Dalmanutha.
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TOORM JMNPRIR JARD PR IPIRIPIONIN PIYT DWW T PR Y
halten ongehoiben hoben un aroisgegangen zenen Perushim di un

hold  begin  did and go out are Pharisees the and
MO, 5N D MR RDR DA PN DR O DM
kedei  himel fun tseichen a im fun zuchendik im mit vichuchim

sothat heaven from sign a him from seeking him with debates

IR L,0D™ P PR VRDMPI QPO LR WY PR T NKRINDIDMIR DR
un gaist zain in geziftst  tif  hot er un oistsupruven im
and spirit his in sigh deeply did he and totest  him

TRINT NAKRL P oM R N7 PPIRT ORT VIIT ORI VIRV
ich zog beemes tseichen a dor dozike dos zucht vos gezogt
[ say intruth sign a generation these the seeks why said

PRY . MT O PUIRT OPT WM (AP VW VYN 1OTR PP TR
un dor  dozikn dem veren gegeben nisht vet tseichen kein aich
and generation this the tobe given not will sign no you
PR IR ,52W DPT PR IPDWPIR TN PR IR LOIRDIRG MT DR
iz un shifel dem in aingeshtigen vider iz un  farlozt  zei hot
is and boat the in stepin again is and  left them has

LOMT ADAYTIR WT MR IRDVIIPIIR

zait anderer der oif aribergeforen

side other the on  crossover
R OPINR PR SOMID DAPINDM (OYIIRD JANA T PR T
ein achuts un broit mittsunemen fargesen hoben zei un

one other than and bread take along forgotten have they and

PR Sow prR 7T UM PN LRAYI LW M ojanna Sayh
un  shifel inem zich mit mer gehat nisht zei hoben lebl
and  boat inthe self with more had not they have loaf
0, ANVIR VY DPRT IR MR GUIARNYE YT OKRA W
zich  hit  achtung git zogen tsu azoi gevorent zei hot er
self beware attention give say to so warned them has he
BOYTNA PO VWM IRD IR DWINA YT 1A 0IPTT IRS
Hordosn fun zoierteig farn un Perushim di fun zoierteig farn
Herod of yeast before and Pharisees the of yeast before

ORT JIYTIR DYT VM WITR VTPIPIIWPIR OY JARD T IR

dos andern dem mit einer  ibergeredt  es hoben zei un
this other the with one  discussed this did they and
RN YWYV PR .OMMA PP LW AR M R
hot Yeshua/Yehoshua un broit kein nisht hoben vail iz
did Yehoshua ~ and bread any not have because is
(}73‘7}7'(&) R ORI OKRNAINRD :VIRTYI T IR IR ,OPYPNK] DY
azelche ir hot farvos  gezogt zei tsu un  bamerkt es
such  you have why said them to and  notice this

TRI PR VMOWIRD R POMID PP LW OKRA TR 5 , Mawnn
noch ir  farshteit tsi broit kein nisht hot ir vail machshoves
still you comprehend bread any not have you since thoughts
POR TRI PIRAOPUR PR P 1WA DLW LT IR DWM PHN
alts noch harts eier iz maseg nisht zent un nisht alts
all still heart your is understanding not are and not all
IR TWIR IR ,OWI 0PT PR PR UKD PR T POPNPOIRIIND
un oiern un nisht zet un oigen hot ir farhartevet
and ears and not see and eyes have you hardened
TIRIAPE ARD TR PN D000 PR OPIYTIYI X IR POWN 0N
tsebrochen hob ich ven nisht ir  gedenkt tsi un nisht hert
break did I when  not you remember and not hear

Mk 8

11 And the Perushim
came out and began to
argue with him, seeking
from him an ot min
HaShomayim (a sign from
heaven), testing him.

12 And sighing deeply in
his ruach, Rebbe, Melech
HaMoshiach said, Why
does hador hazeh (this
generation) seek for an ot?
Omein, I say to you, no
ot shall be given to hador
hazeh (this generation).

13 And having left them,
Moshiach again embarked
and departed to the other
side.

14 And his talmidim had
forgotten to take lechem and
did not have anything except
one kikar (loaf) in the sirah
(boat) with them. 1°> And Rebbe,
Melech HaMoshiach was giving
orders to them, saying, Take
care! Beware of the chametz
(leaven) of the Perushim and
the chametz of Herod. 1° And
the talmidim were beginning to
discuss among themselves that
they do not have [any] kikrot
(loaves). 17 And aware of this,
Rebbe, Melech HaMoshiach
says to them, Why are you
discussing that you do not
have kikrot? Do you not yet
have binah (understanding)
nor comprehend? Have your
levavot fallen into timtum
halev (hardening of the heart),
KESHI (hardness, stubbornness)?
I8 EINAYIM LAKHEM VLO TIRU
VOZNAYIM LAKHEM VLO
TISHMAU? (Having eyes, do
you not see? And having ears, do
you not hear?) And do you not
remember, 1°When I offered
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mit ful  kerb vifel toizent  finf di far broiten finf di

with full baskets how much thousand five the for breads five the

DR 2 195PNR R IR YT BRT POPYIANR LR TR TYYRYIa
un  tsvelf im tsu zei zogen oifgeklibn hot ir  breklech
and twelve him to they say  gatherup did you broken pieces
YO HaM , vaMv P T ARD (Joma) T T M
groise  vifel toizent  fir di far broiten ziben di ven
large how many thousand four the for breads seven the when
IPRT YT PR 2IOPYIANR ORA PR TYOPYIa vl Hia awp
zogen zei un  oifgeklibn hot ir  breklech  mit ful kerb
say they and gatherup did you broken pieces with full baskets

LW PHR IRI TR VIPT R COARIA T IR ORA W PR 821

nisht alts noch ir zent tsi gezogt zei tsu hot er un ziben
not all still you are said them to has he and  seven
?own
maseg
understanding

DAPIIYI ORA WD PR . ATR-I PP VPP It 1 pj 2
gebrengt hot men un Beit-Tzaidah kein gekumen zenen zei un
bring  did they and Beit-Tzaidah to come did they and
JITIR DR OORT D OIR LOpaps R pR o, b3 R DR R
onriren im zol er az gebeten im un  blinden a im tsu
touch him shall he that begged him and blind man a him to
DR PR LOIRAWT M2 1Y DYT WRUPNR LRI Y PR 2
im un hant der bai blinden dem ongenumen hot er un

him and hand the by blindman the  take did he and
T OOIR PAVPIAMIR DR UK ;HIRT OYT WOMIKR 0VIAVIONIR

di oif aroifgeshpigen im hot  dorf dem oiser  aroisgefirt

the on spiton  him did village the outside led out
Y R L0V DR IR DR IR VIYA T UJ”‘?}UD’WN R LIMIR
er tsi gefregt im un im oif hent di aroifgeleigt un oigen
he asked him and him on hands the laidon and eyes
TP TR CDARIPI IR IROYE Y2 R UKW PR 2. opay oyt
di ze ich gezogt un geton blik a hot er un epes  zet
thesee 1  said and done glance a has he and  something see
TP ORI OYT IRI TP IPUMAR YT PR YT YNRTA MR Iw0IYn
er hot dem noch  arumgein zei ich ze beimer vi az mentshn
he has that after walking them 1 see trees like that people
AIRY OKRA Y IR PR YT UK 0y T VIHYIDTIR WTN
sharf hot er un oigen zaine oif hent di aroifgeleigt vider
sharply did he and eyes his on hands the didplace again

aNOP I POR LR PR LIRNYI VOUAPI PR IR, OPIPY
klor gezen  alts hot un gevoren geheilt iz un gekukt
clearly see everything did and become healed is and look

DR ,OPAR DPYWYIRPNR DR ORA Y IR 7 DI0MpTIe 19eR
un aheim avekgeshikt im hot er un fundervaitns  dfile
and home sendaway him did he and fromadistance even

1R oW AR TDHNT AART DYT PR (OIRTYX
araingein nisht afile  zolstu  dorf dem in gezogt
goin not even shall you village the in  said
T OPRLDTNADN PIT PR IPDARIDIDNTIR PR PWY/pwir pR 2
di in talmidim zaine un aroisgegangen iz Yeshua/Yehoshua un
the in disciples his and  wentout did  Yehoshua  and

Mk 8

the beziat halechem with the
chamesh kikrot (five loaves)
for the chameshet elafim (five
thousand), how many baskets
of shirayim you picked up?
And they say to him, Shneym
Asar. 2 And when I offered
the beziat halechem over the
shevah (seven) for the arbaat
haalafim (four thousand), how
many baskets full of shirayim
did you pick up? And they say
to him, Shiva. 2! And Rebbe,
Melech HaMoshiach was saying
to them, Do you not yet have
binah?

22 And they come to Beit-
Tzaidah. And they bring
to him an ivver (blind
man), and entreated him
to touch him. %3 And
having grasped the hand
of the ivver, he took him
outside the shtetl; and,
having put spittle on
his eyes, [and] having
laid hands upon him,
he was questioning him,
Do you see anything?
24 And after looking up,
the ivver was saying, I
see bnei Adam — they
look like trees walking!
25Then again Rebbe,
Melech HaMoshiach
placed his hands upon
his eyes; and the man
looked intently and
was restored, and was
seeing everything clearly.
26 And Rebbe, Melech
HaMoshiach sent the
man to his bais, saying,
Do not even enter the
shtetl.

27 And Rebbe, Melech
HaMoshiach went out along



8 DIpINA 39

TP VRN DBYNIPLIR PR ;0D 1D MNP P PR WoIYT

er hot untervegns un Filipos fun Caesarea fun arain derfer

he did ontheway and Philipos of Caesarea from into villages
IR LJWOIVA T PNRT WN YT IR PYTIINTY ,D"I’Dzﬂ'l VT VIYIAYI
az mentshn di zogen ver  zei tsu zogendik talmidim zaine gefregt
that people the say who them to saying disciples his  ask

AT CPKRT R MR L,OIWALIYYI DR JARD YT IR T2 PP TR
Yochanan zogen tsu azoi — geentfert —im hoben zei un bin ich
John say to so answer him did they and am 1

IR, WAR PIWTIN OR LYWTIR PR mpn (77 ) T o
az  ober andere Eliyahu andere un mikveh Yarden der fun
that however others Eliyahu others and mikveh Yarden the of
, WAR PR VIPIAYI T DR W PR DL DRI T N WK
ober ir  gefregt zei hot er un neviim di fun einer
however you  ask  them did he and  prophets the of one
17 DR IR DIIVPD VART PUTIPAVIY PP TR IR TR VIRT YN
du im tsu Petros zogt entferendik bin ich az ir zogt ver
you him to Peter said answering am I that you say who
"OIR GUARTVIIR JP0W YT OKRA Y ﬁNs! nwn YT vona
zei az ongezogt shtreng zei hot er un  Moshiach der bist
they that inform strictly them has he and Moshiach the are
IIMPAR T LRA IR Y DR PN PRIONR DY OPIYp ORT
ongehoiben zei hot un im vegen oiszogen nisht keinem zolen
begin them did and  him about tell  not anyone should
IPWMIRD PR, TO R Y MA WIR 92 T R b w
farvorfen un sach a laiden muz Enosh Bar der az lernen tsu
rejected and many a to suffer must of Man Son the that teach to
,0I810 T A PR, OUAD VAN T A IR, DUPT T DA YN
sofrim di fun un koyanim hoipt di fun un zkeinem di fun veren
scribes the by and kohenim chief the by and elders the by tobe
W IR » JU0WANKR TN DR AV MIT PR IR LTDN OY0YI IR
er un oifshtein vider arum teg drai in un veren geteit un
he and  standup again later days three in and tobe killed and
DRI D10Ya IR .I&’Vﬁ&ﬂ VY, (AR OTYIYI OIRN OKRT OKXRA
hot Petros un farhoilen nisht ofen geredt vort dos hot
did Peter and secretly not openly speak word this did
WO R IR PTIWIRIR INAPAR IR ,OMT R IR PAIPE DR
er im  oif ontsushraien ongehoib un zait a oif genumen im
he him at  scream begin and side a on  take him
R ,D’T’Dlﬂ'l VINT MR OPIPYI IR LOMTVIONR TT ORI YAR
un talmidim zaine oif gekukt un  oisgedreit zich hot  ober
and disciples his at looked and turnaround self did however
17O 70 W0rA, PYNR CDIRT IR LJOTIOPE MR PTIWYIR UK
Satan mir hinter ~ avek  zogt un Petrosn oif ongeshrigen hot

Satan Me behind goaway says and Peter at  rebuke did
, N ™V TR DKM LOKRT VT 'R DWW VOKXRA 17 bnyy
Hashem  shaich iz vos dos zinen in nisht host du vail

Hashem concerning is which that mind in not have you because

TT W PNE VRO PR TV WL W PR DRN,DRT ORI
zich tsu tsugerufen hot un  mentshn  shaich iz vos dos nor
self to callover did and men concerning is which that but

VARTVY YT R IR ,D’W’D'?l'l VIT UM OIVNANRTR WOIYn 1nn oyT
gezogt zei tsu un talmidim zaine mit tsuzamen mentshn hamon dem
said them to and disciples his with together people crowd the

Mk 8

with his talmidim, to the
shtetlach of Caesarea Philippi;
and on the way he was
questioning his talmidim,
saying to them, Who do
Bnei Adam say that I am?
28 And the talmidim spoke
to him, saying, Yochanan
of the tevilah of teshuva;
and others say, Eliyahu
HaNavi; but others, One

of the neviim. 2° And he
continued questioning them,
But who do you say that I
am? In reply, Kefa says to
him, You are the Rebbe,
Melech HaMoshiach. 3° And
he warned them to tell

no one about him. 31 And
Rebbe, Melech HaMoshiach
began to teach them that

it is necessary [for] the Bar
Enosh to suffer many things
and to be rejected by the
Zekenim and the Rashei
Hakohanim (the Chief Priests)
and the Sofrim (Scribes),
and to be killed and after
his histalkus (passing) after
Shlosha Yamim (Three Days)
to undergo the Techiyas
HaMoshiach. 32 And Rebbe,
Melech HaMoshiach was
speaking about the matter
plainly. And Shim'on Kefa
took him aside and began
to rebuke him. 33 But having
turned around and having
looked at his talmidim,
Rebbe, Melech HaMoshiach
rebuked Kefa, and says, Get
behind me, HaSatan; for
you are not putting your
machshavot (thoughts) on
the interests of Hashem
but on that of Bnei Adam.
34 And having summoned
the multitude along with
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JVIVPTOIRD OR T P ORT, PUIRI P DM wwny MK
farleikenen alein zich er zol nochgein mir vil  emitser oib
deny alone self he let tofollow Me wants someone if

DY YN DIIRN 77 PORDINI A PR DM T VAYI Y ORT IR
es ver vorem nochfolgen mir un boim zain nemen er zol un
it who because follow Me and tree his take him let and
VYN OY WAR WM ;]7"'7'1&9 oY VYN, Wal T YNYORT 5
vet es ober ver farliren es vet nefesh zain rateven  vil
will it however who tolose it will soul his save wants
DY OYN WT AW WU WT PR PR IR 1aph ot 1HRD
es vet der besoire guter der un mir tsulib leben zain farliren
it will that News Good the and me because of life his tolose

TOIDIMPI IR WO R CTT LMD DRN DIIRN 7 PmpoRIaN
di gevinen tsu mentshn a zich loint vos vorem oprateven
the wining by man a self profits what because to save

IR RO ORN DIIRN 7 P war P bR @ PR LUHYN PRING
an far vos vorem nefesh zain farliren tsu un  velt gantse
an for what because soul his losing by and world whole

PN DIRN 7 P wal T RD a3 won R SR 0HYI MOOMR

ver vorem nefesh zain far geben mentsh a zol gelt oisleiz
who because soul his for give man a shall money ransom
oYT PR POIYN YIPD VM PR D ON wnyw T VYN oY
dem in verter maine mit un mir mit shemen  zich vet es
the in words My with and Me with to be ashamed self will it
TIR TTOWIR 2 WTOYN,  WTIPUIITIR IO PINT
oich zich Enosh Bar der vet dor  zindikn un noiefdikn dozikn

also self of Man Son the will generation sinful and adulterous this
1D VPPIYYIN WT PR PP VYN N DR VN IRpw
fun herlechkeit der in kumen vet er ven im mit shemen
of glory the in come will he when him with to be ashamed
.oaRbn pphmn T v YORD T
malochim heilike di mit foter zain
angels  holy the with Father his
INTRD WIVT DY ,TUR TRINT NARD COINII MT IR ORI PR
faran zenen es aich ich zog beemes gezogt zei tsu hot er un
there are there you I tell intruth said them to did he and
A DYY YT AR VW 1‘71711 ya’wn , RT [PPOW ORN VPR
fun taam dem farzuchen nisht velen velche do shteien vos einike
of taste the sample not will who here stand who some
JOIND VM YMPYS 7 PE TTNYR ORT T HYN T pa L oMo
macht mit gekumen Hashem fun kenigraich dos zen velen zei biz  toit
power with come Hashem of kingdom the see will they until death
LJOIIVYA T VN YIWY/YWINT VAYI DR AWV OPYT PR IR 2
Petrosn zich mit Yeshua/Yehoshua nemt arum teg zeks in un
Peter self with  Yehoshua  takes later days six in and
IR A RAIR IR T LPANR, POY PR, [APYT PR
barg  hoichn a oif aroif zei firt un Yochanan un Yaakovn un
mountain high a on up them lead and John and James and

PIMT IR YT ARD LIWTIVIRD T ORAW IR ;O PPOR - PIR
zaine un  zei  far  farendert zich hot er un alein  eine
his and them before transfigured self did he and themselves one

IR WPORN D M, DM APPT,DMTIORTIOW 1IRNYI PIPT IO
oif valker kein vi vais zeier shtralndik gevoren zenen kleider
on fuller any as white very  dazzling become did clothing

Mk 8-9

his talmidim, Rebbe, Melech
HaMoshiach said to them,

If anyone wishes to follow
after me, let him make denial
of himself, and take up his
etz shel mesiros nefesh

(tree of self-sacrifice), and
follow me. 3> For whoever
wishes to save his nefesh
will lose it; but whoever
loses his nefesh for my

sake and for the sake of

the Besuras HaGeulah will
save it. 3®For how is the

ben Adam (human being)
benefited if he gain the

kol haOlam, and forfeit

his neshamah? 37 For what
shall a ben Adam give in
exchange [for] his neshamah?
38 For whoever feels bushah
(shame) regarding me and
my devarim in this dor rah
umnaef (evil and adulterous
generation), the Bar Enosh will
also be ashamed of him, when
Moshiach comes in the kavod
of his Av with the malachim
hakedoshim.

And Rebbe, Melech
9 HaMoshiach was saying
to them, Omein, I say to
you, there are some of those
standing here who shall not
taste mavet (death) until they
see that the Malchut Hashem
has come in gevurah.

2 And after shishah yamim
Rebbe, Melech HaMoshiach
takes Kefa and Ya'akov and
Yochanan, and brought
them up a high mountain
by themselves. And Rebbe,
Melech HaMoshiach was
transfigured before them;

3 And his garments became
like a dazzlingly brilliant
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oRA (RN ) HR PIRTL RN MY MR VWA R T WT  kittel, gantz (exceedingly)
hot hanovi Eliyahu un  machen vais azoi nisht ken erd der white, more white than
did the prophet Eliyahu and  make white so not can earth the
»opR (WY ) AWn VM PHRRNE PMIRA T 1R T
zei un Rabbeinu Moshe mit tsuzamen bavizen zei tsu zich d h ) ith
they and Rebbeinu Moshe with together appear them to himself 2#PP€are to them along wit
DIOYY VIRT PTIPOVIY IR T WPV 0N VTIPS 1aRA Moshe (R?bbe’”f‘)’ and they
Petros zogt entferendik un  Yeshuan/Yehoshuan mit geredt hoben Were talking with Rebbe,
Peter says answering and Yehoshua with speak did Melech HaMoshiach. > And
;IOTIRORT TINIR IRD VW PR OY, 37 WY/ W in reply, to Rebbe, Melech
zain tsu do undz far gut iz es Rebbe Yeshuan/Yehoshuan tsu HaMoshiach, Kefa says: Rebbe,
be to here us for good is it Rebbe Yehoshua to
WN RO IR L,DITR T IRD OIPRYE MIT jARA PARD IR
Moshen far un eins dir far getseltn drai machen lomir un f d f h
Moses for and one you for tents three make letus and OR€!Oryouandone lor Moshe
DRI ,LDIRNPI VWM VR AP DIIRN T ;01K 1PHR IRD PR ,DIVR (Rabbe_mu) and one for Eliyahu
vos  gevust nisht hot er vorem  eins Eliyahu far un eins Hanavi. ¢Kefa did not know
what  know not did he because one Eliyahu for and one what he was answering, for
R PR TLJODIRAPI WNT PT JARA T DIIRN ;ALY SNt they were tzufloigen (dazed)
a un  geforchten zeier zich hoben zei vorem entferen  zol er with pachad (terror). 7 And
a and afraid  very self have they because answer should he
IPORN OPT DR NN ; DIDRWKRI M1 DR IR PAIPYI PR 1PORN
volken dem ois un  bashotnt  zei hot un gekumen iz volken h dth b
cloud the out and overshadow them did and come is cloud them,and there came a bat
VORT DR , I WOTHYR N PR IWRIRT T D & ympps py Kol out of the anan, ZEH BENI
zolt im zun gelibter main iz doziker der kol a gekumen iz AHUVI, ELAV TISHMAUN (This
shall him son beloved my is thisone the voice a come is ismy beloved Son; listen to him!)
apn M oEaRn, PIpIPEIR Laheha R 71w R 8 And suddenly, when they
mer zei hoben zich arumkukendik  plutslung un  heren ir  ]ooked around, they saw no
more they did themselves looking around suddenly and listen you
LTUM POR WY/ DWINT PINR DIV LW OpIp
zei mit alein Yeshuan/Yehoshuan achuts gezen nisht keinem

anyone on earth could bleach
them. 4 And Eliyahu Hanavi

it is tov [for] us to be here, and
let us make shalosh sukkot,

there came an anan (cloud)
that was over-shadowing

one in their company any
more, except only Rebbe,

them with alone Yehoshua except see not anyone Melech HaMoshiach.
AW ORA, IR DN PMRIPIDRIR WIT T YN DR P 9 And [as] they were coming
er hot barg  funem aropgegangen zenen zei ven un down from the mountain, he

he did mountain fromthe  godown did they when and

JARA M ODRN L{ITYIPT OWI OPIPD PRI TR MaRa M
hoben zei vos dertseilen nisht keinem zolen zei az bafoilen zei h hen th
had they what  tell  not anyone should they that order them they saw, except when the Bar

M PO DINDOPIIIR T YN WIR 2 T N pink iy Enosh should stand up in his
di fun oifgeshtanen zain vet Enosh Bar der ven achuts gezen Techiyas HaMoshiach.®And
the from stand up again be will of Man Son the when except seen they retained Rebbe, Melech
LIPIOYI TT JARA PR ,OIRN DRT JVIRARA 1ARA M1 IR .YV HaMoshiach’s dvar, discussing
gefregt zich hoben un  vort dos bahalten hoben zei un  toite among themselves what he

asked self have and word that hide  did they and dead

JOM0 T N1 OWAMKR DRT UMOKRD DY DR LVAVTIR ORT DIMR
toite di fun oifshtein dos batait es vos andere dos eins 11 And th o
dead the from standingup the means it what other the one And they were questioning

JPOR IN , BRT DI T PRT IR MR LDIPIAPI DX JaRA px N, saying, Wby Is it t}_‘af
Eliyahu az zogen sofrim di zogen tsu azoi gefregt im hoben un the Sofrim (Scribes) say it is
Eliyahu that say scribes the say to so ask  him did and  necessary for Eliyahu Hanavi

R LRA Y IR T (-1,7 AR ) oWy DR AP MR to come rishonah (first)? 12 And
zei tsu hot er un h-u d Malachi  ersht tsum kumen muz Rebbe, Melech HaMoshiach
them to did he and  5-6 4 Malachi first tothe come must

gave instructions to them that
they should tell no one what

might mean by the Techiyas
HaMoshiach from HaMesim.
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PNE OPOR 0HYLW PR L,LVWIY DIX PPRO VAP THR VIR
tsurik  alts shtelt un ersht tsum take kumt Eliyahu gezogt

back everything puts and first at actually comes Eliyahu

TO RVYN W IR WIR 92 DYT 1AVN 12MWP3 OOV MR IR
sach a vet er az Enosh Bar dem vegen geshriben shteit viazoi un
many a will he that of Man Son the about written stands how and
TORARTTRY (L3,30 WP )P N vaRny: bwme pRo o
aich zog ich g ng Yeshayah  veren gemacht tsunisht un laiden
you tell 1 3 53 Yeshayah become made to nothing and to suffer
DR VM JARD T PR LPOMYI MW IR PR ORI, AR
im mit hoben zei un gekumen shoin oich iz Eliyahu az  ober
him with have they and come already also is Eliyahu that however
DR PPN J2TWPI DYOW DY N MR LUORNPA ARA M DRI LIROYA
im vegen geshriben shteit es vi azoi gevolt hoben zei vos geton
him about written stands it as just wanted have they what done
PAN O R I3 T JARA L,DTRON T R pTymp R T
hamon groisn a gezen zei hoben talmidim di tsu kumendik un
crowd great a seen they have disciples the to coming and

PR MM R PP VN OORA D0 PR, MT OTIR JW0IYN

say

un  vikuech a zei mit halten sofrim un zei arum mentshn
and  dispute a them with hold scribes and they around people
I, PTWT DR ARD WA pRn WwT M 93
zenen derzen im hoben mentshn hamon der  vi glaich
are caught sight of him did people crowd the when immediately

JAVIVIOR DR PR JOROPILVPR DR WIPT PIN LJIRNPI OMOWIYT M
opgegeben im un akegengelofen im zenen un gevoren dershtoint zei

give himand runtoward him are and become inawe they
VHRI ORN SPR OIYIAPI M VRO W PR, oW
halt  vos iber  gefregt ~zei hot er un sholem
hold what over ask  them did he and  greeted welcome
DR UKD AN OPT OMR WINR IRV PN R OYT UM PR
im hot hamon dem ois einer un  vikuech a zei mit ir

him did crowd the outof one and

orA WY , 701D YT R VAIVAAYI ARA TR, 27 10V VIPYR
hot velcher zun main dir tsu gebrengt hob ich Rebbe  geentfert
has  who son my you to brought have 1 Rebbe  answer
, DR AP VO™, IR DR VARI AP INI NN IR 500 PMvY KR
im er raist on im chapt er nor vu un gaist shtumen a
him he tears without him seizes he but where and  spirit mute a
VWM PR, R T VM VYT PR, DM IRD VAN Y PR
vert —un tsein di mit kritst un moil farn shoimt er un
becomes and teeth the with gnashes and mouth at the foams he and
PR TR ,DTAON PINT VIR MW ARA TR PR OIRTING
zolen zei az talmidim daine gezogt shoin hob ich un  fardart
shall they that disciples your told already have 1 and dried out
AWAR WYL LIYPYI  LWN ARD T PR AMIVDTIR DN
ober er gekent  nisht hoben zei un aroistraiben im
however he  beenableto not have they and  castout it

TRONU RPN T MT MmN ,R YT R VIR PTIpDLY
ich zol vilang dor umgloibik o zei tsu zogt entferendik
[ shall howlong generation faithless o them to says answering
D'R DIPIT PPRIVIWT TOR TR ORT PN M PR VM PRI
im brengt dertrogen aich ich zol ven biz aich mit zain noch
him bring  tolerate you 1 shall when until you with be yet

dispute a them with you

Mk 9

said to them, Eliyahu Hanavi
indeed does come rishonah
and brings tikkun (restoration)
to all things. And yet how is

it written of the Bar Enosh that
he must suffer many things
and be NIVZEH VACHADAL
(despised and rejected)? 13 But I
say to you, that Eliyahu Hanavi
has indeed come, and they did
to him whatever they pleased,
just as it has been written
concerning him.

14 And when they returned
to the talmidim, they saw a
great multitude around them
and [the] Sofrim (Scribes)
arguing with Rebbe, Melech
HaMoshiach’s talmidim.

15 And ofen ort, as soon as the
multitude saw Rebbe, Melech
HaMoshiach, they were
surprised and began running
up to [him] with Birkat
Shalom greetings. 1° And
Rebbe, Melech HaMoshiach
questioned them, About
what are you arguing with
them? 7 And one of the
multitude answered Rebbe,
Melech HaMoshiach: Rabbi,

I brought beni (my son) to
you, because he has a shed
that makes him illem (mute).
18 And whenever it seizes
him, it throws him into
convulsions and he foams at
the mouth, and grinds his
teeth, and becomes rigid.
And I told your talmidim

in order that they might
cast it out, and they did

not have the koach. °In
reply to them, Rebbe, Melech
HaMoshiach says, O dor
without emunah, how long
will I be with you? How
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m IR DR IR VAPIAPI DR 1ARA MT IR 2 1M R wnR
vi un im tsu gebrengt im hoben zei un  mir tsu aher

assoonas and him to brought him have they and Me to here
O™ R '[”171 DR DOM™} T OKRA,  VIWT DR ORI W
ris a  glaich im gaist der hot derzen im hot er

tear a immediately him spirit the did caught sight of him did he
LOTWIORNYI TT UK, TW WT AR PRIPIWTIR PR Y IR ROPI
gevalgert zich hot erd der oif anidergefalen iz er un geton
roll around self did earth the on  falldown is he and did
JIR5M WORD T VIYIDPI VKR W PR KD n IRD PrymMw
vilang ~ foter zain gefregt hot er un moil  farn shoimendik
howlong father his ask  did he and  mouth atthe foaming
ORI TP PR PDR X WP PR PPIRT ORT LIT MW PR
hot er un im tsu geshen iz dozike dos zint shoin iz
did he and him to happened is these the since already is
IDIRNPI DR P DR ORAVAR R T IR PMIPP A OIS
gevorfen im er hot oftmol un on  kindvaiz fun gezogt
throw him he did often and  without childhood from  say
SPAPIAMR DR ORT AP T2 IR PORN PR NR PR P70 PR
umbrengen im zol er kedei arain vaser in un arain faier in
kill him shall he sothat into water in and into fire in
DIRIYT PR TTNR ﬂsyﬂ, o3 oyay  voa 1T AR NI
derbarem un undz helf bekoiech  epes bist du oib nor
have mercy and us help  able inanyway have you if but
AR VIRV DR IR ORI APAR yiw/ywvin 2 IR R 1T
oib gezogt im tsu hot  ober Yeshua/Yehoshua  undz oif dich
if ~ say him to did however  Yehoshua us on you
L0aha oRW, OYT IR YRR PR POR P mpa voa 1T
gloibt vos  dem  far meglech iz alts bekoiech  bist du
believes who the one for possible is all able inany way you
DR IROPI ™MWPI R 93 OPT po AporRa T LR T T2
un geton geshrei a yingel dem fun foter der hot glaich

and did shout a boy the of father the did immediately
VWPV M PR T2 AR R P M98 TR D0INIYS
Yeshua/Yehoshua vi un  umgloiben main helf  gloib ich gezogt
Yehoshua ~ when and unbelief my help believe 1  said
, Ime ™ vaMh LA PN R IR VIV ORA
tsunoif zich loift mentshn hamon a az gezen hot
together themselves were running people crowd a that see did

1T DR IR PYTIART LU0 DLIMANIR DYT (AIWYIIR Y OKRA
du im tsu zogendik gaist umreinem dem ongeshrigen er hot
you him to saying spirit unclean the rebuke he did
R OMIR DR 1A M3 T 5}7583 TR ,00™ YIM0 IR WNOW
un arois im fun gei dir bafel ich gaist toiber un shtumer
and out him from go you order 1 spirit deaf and mute
SIROYI MWL R ORI W IR D 1D PR OPUIIR DY PN DOONRT
geton geshrei a hot er un im in araingein nisht mer  zolst
do scream a did he and himinto goin not more youshall
PR Y DR GIVARIVIODTIR PR PR L10MTWE D0 9p™T DR DR PN
iz er un aroisgegangen iz un gerisen fil zeier im hot un
did he and go out did and rip much very him did and
H2IROWYI PR Y IR JVIRIYI AR D27 R IR, UMO N IRND
geshtorben iz er az gezogt hoben rabem a az  toit vi gevoren
died  is he that say did majority a that death as become

Mk 9

long will T put up with

you? Bring the bocher to
me! 2°They brought the
bocher to him. And when
the shed saw Rebbe, Melech
HaMoshiach, it threw the
bocher into convulsions, and,
falling to the ground, the
bocher began rolling around
foaming at the mouth. 2! And
Rebbe, Melech HaMoshiach
questioned the bocher’s
abba, How long has this
been happening to him?
And he said, From kinder-
yoren. 22 And also it has often
thrown him into the eish
and into the mayim that it
might destroy him. But if
you can do anything, grant
rachmei shomayim upon

us and help us! 23Rebbe,
Melech HaMoshiach said

to him, If you can?!! All
things are possible to him
who has emunah! 24 Ofen
ort (immediately) the abba

of the bocher cried out and
began saying, Ani maamin

(I believe)! Help my lack

of emunah! 25> And Rebbe,
Melech HaMoshiach, having
seen that a multitude was
gathering, rebuked the ruach
hatumah (unclean spirit),
saying to it, You cheresh-
illem (deaf and mute) ruach
hatemeiah, I command

you, come out from him
and do not ever enter into
him again! 2 And after
shrieking a shrai (scream)
and throwing the bocher
into violent seizures, the
ruach hatemeiah came out.
And the bocher was so like

a geviyah (corpse) that many
exclaimed he was niftar. 27 But
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PR LGVINA AT M YNUIYAIR DR ORI AR mw*/ywm’ 12
un hant der bai ongenumen im hot  ober Yeshua/Yehoshua
and hand the by  take  him did however  Yehoshua

W own PR "™ .Us}]UW}L\DWN T OOKRA W IR GIANAVIAIKR DR
er ven un oifgeshtelt zich  hot er un oifgehoiben im
he when and standup  himself did he and pickedup him
'R ,]"’5& PIRA ,D"'I"'Dz?ﬂ VIT 1ANRA , ™M DR JVAIRIPIIMIR TR
im alein gants talmidim zaine hoben hoiz inem araingegangen iz
him alone quite disciples his did house inthe goin did
PIAMIVIRDMIR DR MDD NP3 VW D PIPT ORNIRD 10IYIAPI
aroistsutraiben im bekoiech geven nisht mir zenen farvos  gefregt
tocastout him able were not we are  why ask
WP (AWODM PIT) PR WPIRT WT VIR TR ORA WY PR O
ken gaister beize min doziker der gezogt zei tsu hot er un
can spirit evil kind thisone the say them to did he and
OTIPN NIR AN TMTOPINR LMIDMIN VRN MR DIWwa
taneisim un tfile  durch achuts aroisgein nisht oifen beshum
fasting and prayer through except goout not way never
TWT VAN PIVT DR, PYUR JOIRT PO PIT T PR
durch gegangen zenen un  avek dorten fun zenen zei un
through  go did and goaway there from did they and
7O DY ORI Ry IR ,0HRUPI LW ORA W PR ; 793
visen es zol emitser az  gevolt nisht hot er un  Galil
know it shall anyone that want not did he and Galilee
AT VINRTYY T R IR ,D"I"Dsﬂ BYARM UJW}J'?}JJ OKRA Y O1KRN X
der gezogt zei tsu un talmidim zaine gelernt hot er vorem
the said them to and disciples his taught had he because
DR LJWOIYN A VYA YT PR VN APV IIR VYN WIR - 92
un mentshn fun hent di in veren ibergegeben vet Enosh Bar
and men of hands the into tobe handed over will of Man Son
DR JPO MIT PR Y VY1 ,0M00) PYTIVTT IR 00 DR ]5}711 "
arum teg drai in er vet geteit zaiendik un teiten im velen zei
later days three in he will killed being and kill him will they

,UIKT ORT [VIRVDWAKD DY (AR AyaR M ey JUOVAMKR TN
vort dos farshtanen nisht hoben ober  zei oifshtein  vider
word that understood not did however they  standup again

D IVAIPYI WIVT YT PR .APT0 1R DR JUIIROYI T (AR PR

kein gekumen zenen di un  fregen tsu im geforchten zich hoben un
to come did they and ask to him afraid self were and
PYN 0IPIAYI MT W OKRA, ™M DR PUTIYT™T IR ;. DIN3-182
vegen gefregt zei er hot hoiz inem zaiendik un K'far-Nachum
about  ask them he did house inthe being and K'far-Nachum
paR M ™ PIVN JANMKR NP3 NONNN T R ORI OKRN
ober  zei veg oifen geven misvakeyech zich ir hot vos

however they dispute  self you were what

maMm K m‘mﬂm " 1AKRA DIVITIPONR 5 S 1AWV 1ARA
vikuech a gehalten zei hoben untervegns  vail  geshvigen hoben
dispute a  hold they did ontheway because silent were

ORA W IR " SPVOYII AT R DY N L,WTIR 0N IR

way on the were

hot er un grester der iz es ver andern miten einer
has he and greatest the is it who other withthe one
DOOT R LIRT IR GADYNY T 191X LR PR LORVIDIPTIR T

zei tsu zogt un
them to says and twelve the

tsvelf di gerufen hot un
call did and

anidergezetst  zich
satdown  self
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Rebbe, Melech HaMoshiach,
having grasped the hand of
the bocher, lifted him up;
and the bocher stood up.

28 And, having entered into
a bais, his talmidim began
questioning Rebbe, Melech
HaMoshiach in a yechidus:
Why were we not able to
perform the gerush shedim
(exorcism)? 2° And Rebbe,
Melech HaMoshiach said to
them, This kind of gerush
shedim is accomplished
only by davening with
tzomot.

30 And from there they
went forth and were passing
through the Galil, and Rebbe,
Melech HaMoshiach did
not want anyone to have
daas. 31 For Rebbe, Melech
HaMoshiach was teaching his
talmidim and was saying to
them, The Bar Enosh is to be
betrayed into the hands of
Bnei Adam, and MOSHIACH
YIKARET (Moshiach will be
violently killed), and when
he has been killed and has
his histalkus (passing), he
will rise in his Techiyas
HaMoshiach from HaMesim
on Yom HaShelishi (the Third
Day). 32But they did not
have binah concerning this
dvar, and they were afraid
to inquire further. 33 And
they came to K'far-Nachum.
And when Rebbe, Melech
HaMoshiach was in the bais,
he began questioning them,
What were you arguing about
baderech (on the road)? 34 But
they were keeping silent,
for baderech they were
discussing with one another
which of the talmidim was
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fun letster der zain er zol  ershter der zain vil einer oib
of last the be he shall first the his wants one if

oY IR L,TIP R IYALNYY ORA PR VL mwn oapnydr PR LYOR
es un kind a genumen hot un  meshores alemens un ale
it and child a take did and  servant everyone's and all
PIMT IR IYANPI DY ORI W PR 0N YT PR LHYOWPIYTIN
zaine oif genumen es hot er un mit zeier in anidergeshtelt
his in  take it did he and midst their in set down
118 DIMR (VNRYISIR VYN DY YN iz VIRV T R IR L0NDVIR
fun eins oifnemen vet es ver gezogt zei tsu un  orems
of one receive will it who said them to and arms
DY WN PR IR TN DAYI WT LIPARI A PR WD YIOVIR
es ver un oif mich nemt der nomen main in kinder azelche
it whoand on Me takes that name my in children such
ORI, OPT ORI, TN IR LWI  VAYI  WTLAMR TR LAY
vos  dem nor mich oif nisht nemt der oif mich nemt
who theOne but Me on not welcomes that on Me takes
OPWYI TR VRN
geshikt mich hot
send Me did
DYIMR VIV 1AKRD N, 2T ORIV DR IR OR[N n
einem gezen hoben mir Rebbe gezogt im tsu hot Yochanan
one see did we Rebbe say him to did John
DR DY [ART A PR VAR T PR QYLD PP [am00TIR
im es hoben mir un nomen dain in gaister beize aroistraiben
him this have we and Name your in spirits evil castingout
Pw/pwir Y7 R bR IR VIORD Y P, VIYNIRG
Yeshua/Yehoshua ~ noch nisht undz folgt er  vail farvert
Yehoshua after not us follows he because  forbid
PR DY 5y !]'1}7117&5 VYN R VHRT R DIRTVI ORI WAR
iz es vail  farveren nisht im zolt ir gezogt hot  ober
is there because forbid not him shall you say did however
VORI PR PTNRT K RO 0PN WabYN ,woIpn P IRIRD LW
nomen main in vunder a ton vet velcher mentsh kein faran nisht

name my in miracles a do will who  man any there not
DIRN P IR DVIYOW [TV IR T3 LY ORN IR
vorem  mir oif shlechts reden kenen  gich vet vos un
because Me on  evil speak beableto quickly will who and

PN OIIRN B TR ORD PR WT TTIR PYR LW PR DY YN
ver vorem undz far iz der undz kegen nisht iz es ver
who because us for is that wus against not is it who
, YN0V Na ,IPORN PHYapy R YPIML X [Aps TUR LYN 0P
mainetvegen fun vaser  tefele a trinken tsu geben aich vet es
my sake for water smallcup a drink to give you will it

VYN AT IR TRINT NAKD , W DI ODAYI R 5
vet der aich ich zog beemes Moshiach tsum gehert ir  vail
will that you I tell intruth Moshiach tothe belong you because
18RE VYN DY WN PR P L 0w P ﬁ’%ﬁND VY IR Dwa
farfiren vet es ver un sachar zain farliren nisht oifen beshum
mislead will it who and  reward his tolose not way never
VORN 1M1 DRV, YIVHR PPMRT YT PO OPIR pYaMIvw o
volt gloiben vos kleine  dozike di fun einem shtroichlen tsum
would believe who small ones these the of one stumbling tothe
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hagadol. 3> And sitting down,
Rebbe, Melech HaMoshiach
called the Shneym Asar and
says to them, If anyone wishes
to be Rishon (First), he shall be
Acharon (Last), and mesharet
(minister, servant) of all. 36 And
having taken a yeled, Rebbe,
Melech HaMoshiach set him
in [the] center of them, and,
having taken the yeled into
his arms, he said to them,
37Whoever receives one
yeled such as this biShmi

(in my Name) receives me,
and whoever receives me,
receives not only me but the
One who sent me.

38Yochanan said to him,
Rebbe, we saw someone
performing a gerush shedim
in your Name, and we were
trying to stop him, because
he was not one of your
chasidim. 3° But Rebbe,
Melech HaMoshiach said,
Do not stop him, for no
one who will accomplish
niflaot (wonders) biShmi (in
my Name) will be able soon
afterward to speak lashon
hora about me. “°For the one
who is not our mitnagged
is for us. ' For whoever
gives you to drink a kos
of mayim (cup of water)
biShmi (in my Name) because
you are talmidim of Rebbe,
Melech HaMoshiach, omein,
I say to you, he shall not
lose his sachar (reward).
42 And whoever causes a
michshol (stumbling block)
for one of these little ones,
the maaminim b'Moshiach
who have emunah in me,
it would be better for him
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LIHY3 VIRN MOWHN WO R IR DR IND YOYa 8 pymys oy
geleigt volt milshtein groiser a oib im far beser fil geven es
placed would millstone large a if him for better much be it
IR DR TIRNYI IDIRNYI VORN Y PR GITORA T gIR RN
arain yam in gevoren gevorfen volt er un haldz zain oif gevoren
into sea in become thrown would he and neck his on become
1ar 1 pRA ,IV%D"ﬁUW oIY U7 VIDIRD VIR T AR IR AP

op zi hak shtroichlen tsum dich farfirt  hant dain oib un

off it cut stumbling tothe you misleads hand your if and
WM LYPORP R IR 12PY PR OPARIMIR TP IRD Y0P PR DY
tsu vi  kalike a arain leben in araintsugein dir far beser iz es
to than cripple a into life into toenter you for better is it
DT OPT PR—PMIR DUAN PR PXOR IR VIPR YT PIYT AR
faier dem in  arain Gehinnom in gein tsu un hent beide daine hoben

fire the in into Gehenna in go to and hands both your have
,OWM DIIROW DYIRT YT IR ,ODIR VW 7 UWV‘? DORN
nisht shtarbt vorem zeier vu ois nisht zich lesht vos

not  dies  worm their where out not itself extinquished which

IR PR T (L7200 PR ). JWRHIRD LW LIPN PND DRT PR
oib un chd su Yeshayah  farloshen nisht vert faier dos un
if and 24 66 Yeshayah extinquished not is  fire the and
SYOYPA TR OY 1R DR PRI ,]}7'73’17(9'(27 DI® T OEIRD DI T
beser iz es op im hak shtroichlen tsum dich farfirt fus dain
better is it off it chop temptation towards you misleads foot your
O PI™1 Y17 AR R M ,D&’? ]3}75 PROMIRIMIR T RD
fis beide daine hoben tsu vi  lom leben in araintsugein dir far
feet both your have to than lame life into toenter you for

VIIRVW QYIRT W1 IR, DUIAD PR PN IR JDIRNPIIMIR IR
shtarbt  vorem zeier wvu  Gehinnom in veren tsu araingevorfen un
dies  worm their where Gehenna in be to  thrown and
MR YT AR PR TP L JWRHIRG LW LIPN PN DRT IR ,OWN
oig dain oib un farloshen  nisht vert faier dos un nisht
eye your if and extinquished not is  fire the and not
27 9RO TPOYI PR DY [0MIR DY OPI LPYIMIVW DI T VIEIRD
dir far beser iz es arois es nem shtroichlen tsum dich farfirt
you for better is it out it take stumbling tothe you misleads
IR AR R M LMK PR VM TP 00 PR OPIRIMIR
tsvei hoben tsu vi  oig ein mit kenigraich Hashems in araintsugein
two have to than eye one with kingdom Hashem's in  togoin
DPIRI AP RN TR AR DUAN PR YN IR OIRNYI PR PR
vorem zeier vu arain Gehinnom in veren tsu gevorfen un oigen
worm their where into Gehenna into be to thrown and eyes
oiRny PR, ]WN5'I&D VW 0PN WNE ORT IR ,0WI VIINROVY
vorem farloshen  nisht vert faier dos un nisht shtarbt
because  extinquished not is  fire the and not  dies
IR VW PR PORT ORTI YT 0N IPN ORI NN WIR WTY
oib gut iz zalts dos  faier mit veren gezaltsen muz einer yeder
if good is salt this  fire with tobe salted must one every
PRI DY R VYN DR VN ,]RBNT}L’(D1N VYN }’BNT ORT VAR
virtsen es ir vet vos mit umgezaltsen vert zalts dos  ober
season it you will what with  unsalty becomes salt the however
JIWTIR OPT O WK DOWA 0H PR, T PR PORT DRA
andern dem mit einer besholem lebt un  zich in zalts hot
other the with one inpeace live and yourself in salt have
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if a heavy millstone, one
turned by a donkey, were
hung around his neck and
he were cast into the sea.
43 And if your yad causes
you a michshol, cut off
your yad; for it is better for
you if you enter Chayyei
Olam as an amputee, than,
having both yadayim, you
go away into Gehinnom,
into the EISH LO TIKHBEH
(fire not [ever] extinguished),
[*4 Where their TOLAAT LO
TAMUT (worm does not die)
and EISH LO TIKHBEH (the
fire not [ever] extinguished).]
4 And if your regel (foot)
causes you a michshol, cut
off your regel; it is better
for you to enter Chayyei
Olam lame, than, having
both raglayim, to be cast
into Gehinnom, [*¢ Where
their TOLAAT LO TAMUT
(worm does not die) and EISH
LO TIKHBEH (the fire not
[ever] extinguished).] 47 And
if your ayin (eye) causes
you a michshol, take it
out; for it is better for
you to enter the Malchut
Hashem one-eyed, than,
having both eynayim, to
be cast into Gehinnom,

48 Where their TOLAAT LO
TAMUT (worm does not die)
and EISH LO TIKHBEH (the
fire not [ever] extinguished).
49For everyone will have
eish as his melach (salt).

50 Melach is tov, but if the
melach becomes unsalty,
by what [means] will you
make it salty again? Have
melach in yourselves. And
among yourselves let there be
shalom.
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T VMDY PR IR LJOIRT PO DIRVWYIANR PR P PR
di tsu gekumen iz un dorten fun oifgeshtanen iz er un
the to come is and there from stand up again is he and
TARD WTN PR 3 TN 2P PO PR AT 1 RPIpIs
hoben vider un HaYarden Ever fun un Yehude fun grenetsn
have again and Yarden Beyond of and Yehudah of borders
,'[37'7\93"’11}7} M KR DR M vhaRTMIRG ™ jwoiyn  omnn
geveintlech vi un im bai farzamlt zich  mentshn hamonim
usual  as and him by gathered themselves people crowds of
,O'R IR JYNDIPYAIR VIVT DWIND '{1&3.011}75}73 TN T W OKA
im tsu tsugekumen zenen Perushim un  gelernt vider zei er hot
him to comeover are Pharisees and  teach again them he did
M0N0 T YA RN R 2R ,VIPIAPI DR JARD PR
vaib miten geten zich meg man a oib  gefregt im hoben un
wife with the divorce self permitted man a if  asked him have and

Y

DT IR VARIYI PYTIIPAVIY ORI PAR W DR PUTINKRINOOMN
zei tsu gezogt entferendik hot  ober er im  oispruvendik
them to said answering has however he him testing

DRI NWA CVIRIVI JARA T DR TR JORIAPY WD TR ORI ORN
hot Moshe gezogt hoben zei un geboten Moshe aich hot vos

did Moses said have they and command Moses you did what
R ( o} )™ Dap R oAt w (PR ) vanhwT
un get chritut  seifer a shraiben tsu  ir derloibt
and divorce certicate divorce book of a write to youPL permit
ORI WAR YWy T(LR,TY DT ) PWIRPYNIR T
hot ober Yeshua/Yehoshua a chd Devarim avektsushiken zi
did however  Yehoshua 1 24 Deuteronomy  send away her
PIRA VMR 118 OPPOYNPOIRAIRD T O VARTYS T R
harts eier fun  farhartevetkeit  der tsulib gezogt zei tsu
heart your of hardness the onaccountof say them to

P AMTIR A T LRAYI PPMIRT ORT [AMWPAIR TR Y UKD

fun onhoib  fun gebot  dozike dos ongeshriben aich er hot

of beginning from command these the  write  you he did

. 03AP3 PRDT JARWNR1 M T ORA AWAR ANORWNKRD WT
nekeyve un zachar bashafen zei Hashem hot  ober  bashafung der
female and male created them Hashem has however creation the

T IR AYOKRD M IT&‘?WRB wOIYN R VYN IRDWTT(. 12 ,R MWKRID)
di un foter zain farlozen mentsh a vet derfar chz a Bereshis
the and father his leave man a will therefore 27 1 Genesis
PR T OYN MR T IR T LA™ T 0N [UaynRa T PR ,TY0IN
ein zain velen tsvei di un  vaib zain mit baheften zich un muter
one be will two the and wife his with unite self and mother
WMHE R AR, MR DY PN MT It MR (.72 ,2 MwR1a) wrbs
fleish ein nor tsvei nisht mer zei zenen azoi chd b Bereshis fleish
flesh one but two not more they are thus 24 2 Genesis flesh

P 581 DNRT ,INYX Jmn (o} T2 B oRN WP

kein zol dos geven  mezaveg hot Hashem vos deriber

no shall that was paired together has Hashem what therefore
WTN DR o nbn T 1ARA ™M DPR DR ITWYR oW wopn
vider im talmidim di hoben hoiz inem un tsesheiden nisht mentsh
again him disciples the did house inthe and separate not man

APNCVIRTYI T IR ORI W PR N LIRT WPNKRT T By vIpnaps
ver gezogt zei tsu hot er un  zach doziker der vegen gefregt
who say them to did he and thing thisone the about ask
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And from there,

1 O having got up, Rebbe,
Melech HaMoshiach comes
into the region of Yehudah
and on the other side of the
Yarden, and again multitudes
gather to him, and as was his
minhag (custom), once more
he was teaching them torah.
2 And, having approached, the
Perushim, testing him, were
asking him, Is it mutar for

a man to give a get (divorce)
to his wife? 3But in reply,
Rebbe, Melech HaMoshiach
said to them, What mitzvah
(commandment) did Moshe
give you? % And they said,
Moshe Rabbeinu made it
mutar (permissible) for a man
to write SEFER KERITUT (a get,
bill of divorcement) and to send
her away (dismiss her, divorce
her). 5But Rebbe, Melech
HaMoshiach said to them,
Because of the hardness

of your levavot, he wrote
you this mitzvah. °But in

the beginning of the Beriah
(Creation) ZACHAR UNEKEVAH
BARA OTAM ([Hashem] made
them male and female). 7 AL
KEN YAAZAV ISH ES AVIV
V'ES IMMO V'DAVAK BISHTO
(Because of this, a man will leave
his father and his mother and he
will be joined to his isha [wife]),
8V'HAYU L'VASAR ECHAD,
(and the two will be one flesh).
For this reason, they are no
longer Shnayim but Basar
Echad. ° Therefore, what
Hashem has joined together,
let no ben Adam separate.

10 And in the bais, the
talmidim began to question
Rebbe, Melech HaMoshiach
about this again. ' And
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iz anderer an mit chasene hot un vaib zain mit zich get es

is another an with wedding has and wife his with self divorces it

VN TT VI T MR PR TR PP nan W
mit zich get zi oib un ir kegen mezane er
with self divorces she if and  her against committing adultery he
nuar - 7 O TR IR UM ANNn ORA IR, IRD R
zoines zi tut andern an mit chasene hot un  man ir

adultery she does other an with wedding has and husband her

ORI Y YTY L WTID YInhD VAP DR W VR YA IR T
zol er kedei kinder kleine gebrengt im tsu hot men un
shall he sothat children small bring him to did they and
IRT LT IR IIWPAR (ARA AR DTAON T R
un zei oif ongeshrigen hoben ober talmidim di onriren zei
and them on  rebuke  did however disciples the touch them

IR LJORTTIRG DR DY ORI LIVIVI OKRT ONRA mwr/ywine m
un  fardrosn im es hot gezen dos hot Yeshua/Yehoshua vi
and resent him it did see this did Yehoshua ~ when
SPR R WM TR YInbp 0T VIRD IRIYE MT 1R DRA W
mir tsu kumen kinder kleine di lozt gezogt zei tsu hot er
Me to come children small the allow said them to did he
TIARIVP OKRT TR ]3”‘7}07}7”'(’ RS DIIRN ;VWI MMT DY VIPNIRD
kenigraich dos iz zeiersgleichn far vorem nisht zei es farvert
kingdom the is theirkind for because not them it forbid
DRT [VAPIOMR DY OYN DY PN TR PRART nRRa 01 1 po
dos oifnemen nisht vet es ver aich ich zog beemes  Hashem fun
the receive mnot will it who you I sayintruth Hashem of
DY IR DWW VYN WT LTI POR RM A 1D TaNYp
nisht oifen beshum vet der kind klein a vi Hashem fun kenigraich
not way never will that child young a as Hashem of kingdom
IR ,DAYIR PIVT MR WAUPE T ORA PR LT AN
un orems zaine oif genumen zei hot un derin araingein
and arms his on take them did and therein enter
LT 9MKR vva T P"[JJ(”‘?D’WN ,DW0IYaVA

zei oif hent di aroifleigendik  gebentsht

they upon hands the  placing blessed
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einer im iz veg oifen aroisgegangen iz er beis un
one him is way onthe wentout is he while and

ORA IR, 1P T IR DR IRD HROPFPTIN PR IR LJARIVIITPR
hot un kni di oif im far anidergefalen iz un akegengelofen
did and knee the on him before felldown is and run forward
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zol ich kedei ton ich zol vos  guter Rebbe gefregt im
shall T sothat do I shall what good one Rebbe  ask  him
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gezogt im tsu hot Yeshua/Yehoshua un  leben eibik yarshanen
say him to did Yehoshua  and life eternal inherit
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alein Hashem achuts gut nisht iz keiner guter mich rufstu vos

alone Hashem except good not is noone good Me call why
VOHRT 1T 17TIRA VW VOYRT 1T : WOOIYP {or it SRS B
zolst du morden nisht zolst du  kenstu geboten di

shall you murder not shall you youknow commandments the
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he says to them, Whoever
gives a get to his isha and
marries another, commits
niuf (adultery) against his isha.
12 And if she gets a get (divorce)
from her baal (husband) and
marries another, she commits
niuf (adultery).

13 And they brought to
Rebbe, Melech HaMoshiach
yeladim that he might lay
his hands on them. But the
talmidim rebuked them.

14 And having seen this,

he became displeased and
indignant, and said to his
talmidim, Permit the yeladim
to come to me, and do not
hinder them, for of such

as these is the Malchut
Hashem. > Omein, I say to
you, Whoever is not mekabel
Malchut Hashem (receives the
Kingdom of G-d) as a yeled
would be mekabel Malchut
Hashem, will by no means
enter it. 1° And having taken
the yeladim into his arms,
Rebbe, Melech HaMoshiach
laid his hands on them

and made a bracha over
them.

17 And as Rebbe, Melech
HaMoshiach was setting
out to travel, one running
and falling down before
him, was asking him, Rabbi
haTov, what mitzvah may
I do that I might inherit
Chayyei Olam? '8 And Rebbe,
Melech HaMoshiach said
to him, Why do you call
me tov? No one tov except
echad, Elohim, nu? °You
have daas of the mitzvot,
the Aseres HaDibros (The
Decalogue), LO TIRTZACH,

LO TINAF, LO TIGNOV, LO
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whHRD VWM VOORT 1T Dvivans vwn vobar 17 ! 1AKR1 vwn
falsh nisht zolst du ganvenen nisht zolst du noyefn nisht

false not shall you steal not shall you commitadultery not

T 712D AR VOORT 1T rvRa VYA VOHRT 1T TpRr ny
dain koved opgeben zolst du batrigen nisht zolst du zogen eides
your honor give shall you rob not shall you say witness
DR 1@ ORI Y PR 2 (T0-20,0 MAw ) 1poin T PR PORD
im tsu hot er un ib-tz ch Shemot  muter dain un foter
him to did he and  12-16 20 Exodus mother your and father
VT MR A JOTVIAR TR AKRA YPIRT T D'?N, 17 VINTVA
yugnt main fun opgehiten ich hob dozike di ale Rebbe gezogt
youth my from observed 1 have these the all Rebbe say
DR IR IROYI P92 R DR MR ORA YW /e IR LR
im un geton blik a im oif hot Yeshua/Yehoshua un on
him and do glance a him on did Yehoshua  and  without
LPOR 9MPAIRD 7 5T VYA IR R (DR IR DIRIDA IR 3P 25
alts farkoif gei dir felt zach ein im tsu gezogt un gekrign lib

all  sell go you lack thingone him to said and got love
VOYN 1T PR ,U”’?yﬁyﬁx YT IR DY W IR, VORI 1T ORN
vest du un oremelait di tsu es gib un  host du vos

youwill you and poor people the to it give and you have you what
P32 1IR3 PR AOKRD PR L, DI PR ON PROIRIR IR JARA
er noch mir foly un kum un himel in oitser an hoben
he  after Me follow and come and heaven in treasure an have
TVARIVIDVNIR 'R IR JOIRN DYT WIR IRNYI PPOYDIR 'R PAR
avekgegangen iz un vort dem iber gevoren umetik iz  ober
wentaway is and word the over become sad s however
L PYDARE DMAX R OKRAVI ORA W DIRN ,VP™YTII0 KR
farmegn  grois a gehat hot er vorem  troieriker a
possessions large a have did he because sad person a
PIMT W LIRT IR LOPIPYINIR T ORA DWY/Ywin R P
zaine tsu zogt un arumgekukt zich hot Yeshua/Yehoshua un
his to says and look around self has Yehoshua  and
WDIPIRIIAR MA'WY 12RT DRN, T AIRHTR DY PNW N R 0 nbn
araintsukumen ashires hoben vos di far iz es shver vi o talmidim
toenter  riches have who the for is it hard how o disciples
VIMOWIWT Yy oRdn T PR R A TThanYR opT PR
dershtoint zenen talmidim di un  Hashem fun kenigraich dem in

amazed  are disciples the and ~ Hashem of kingdom the into
TN WAR VWYYV P0IPT PINT PR TIRNYS

vider  ober  Yeshua/Yehoshua verter zaine iber gevoren

again however  Yehoshua words  his over become
ARDTROY WNW M LR, WTPP VIRIPY T IR UKRA PTIIIYA0IY
far iz es shver vi o kinder gezogt zei tsu hot entferendik
for is it difficult how o children said them to has answering
TP OYT PR IR , VY3 g8 NV JaN7 ORN T

oif  bitochen hoben vos di
in confidence have who the

kenigraich dem in araintsugein
kingdom the in toenter

gelt
money

oyT IMT  MAIROMT 50VP R IRD 7}703”5 PROYT!L A e
dem durch durchtsugein kemel a far laichter iz es Hashem fun
the through  togo  camel a for easier is it Hashem of

OYT PR OVAIDIZIIR IRD 1™ R ORD M, DRI R PO IRY
dem in araintsukumen man raichn a far vi  nodel a fun loch
the into  toenter man rich a for than needle a of hole
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TAANEH VREIACHA ED
SHAKER, KABEID ES AVICHA
VES IMMECHA (Do not murder,
do not commit adultery, do not
steal, do not bear false witness
(do not defraud), honor your
father and mother.) 20 And
the man was saying to him,
Rabbi, from kinder-yoren 1
have been frum and shomer
mitzvot, keeping all these
things. 2! And looking at him
and having ahavah for his
neshamah, Rebbe, Melech
HaMoshiach said to him,
One thing you lack: go and
sell all your possessions
and give to the aniyim,

and you will have otzar
(treasure) in Shomayim; and
come, follow me. 22But at
the dvar HaMoshiach, his
face turned gloomy and he
departed with agmat nefesh
(grief), for he had many
possessions.

23 And Rebbe, Melech
HaMoshiach, looking
around, says to his
talmidim, How difficult
it will be for the oisher
to enter the Malchut
Hashem! 2% And the
talmidim were amazed
at his devarim. But again
Rebbe, Melech HaMoshiach
in reply, says to them,
Yeladim, how difficult
it is to enter into the
Malchut Hashem. 2°It
is easier [for] a camel
to go through the eye
of a needle than for
an oisher (rich person)
to enter the Malchut
Hashem. 2° And they
were even more amazed,
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JIRVIPY DIMOWAYT N IRI WIT T PR LA P TTRyp
gevoren dershtoint mer noch zenen zei un  Hashem fun kenigraich
become astounded more even are they and Hashem of kingdom
2N VYT VP PWT N PR 0TI T WK IR
veren derleizt ken zhe ver un geredt zich tsu hoben un
tobe saved can then who and speak themselves among did and
VI M LIRT DR YT MR IRVYY PID R VKA Yw/ywir P
mentshn bai zogt un zei oif geton kuk a hot Yeshua/Yehoshua
people with says and them on do look a did Yehoshua
PROOPHR O OPIRT ;A M3 vwhl IR, TYDWNRMIR DY PR
iz alts vorem Hashem bai nisht nor ummeglech es iz
is everything because Hashem with not but impossible it is
ORIV IR JIAPAR LR OTVYAT™ . o va TYhwn
im tsu reden tsu ongehoiben hot  Petros Hashem bai meglech
him to speak to  begin  did Peter Hashem with possible
ORA 02 1o3HROPIINRI 7T 1ARA PR LIRDARD PHR jarn n, o
hot nochgefolgt dir hoben un  farlozen alts  hoben mir ze
has followed you have and  left everything have we look
INTIRD VW PR DY (TR TR IRT NNKRD (VINTVA mwr/ywine
faran nisht iz es aich ich zog beemes gezogt Yeshua/Yehoshua
there not is it you I say intruth said Yehoshua
,PVOYNW IR L, ADTMN WIR , ™M VIRGIRD VRN W:’?yn ,VIMP
shvester ~oder  brider oder hoiz  farlozt hot velcher keiner
sisters  or brothers or house left  has which noone
DO IWTHYD IR, WD WIR,IWORD WIR, WO WINR
tsulib felder oder kinder oder  foter oder muter oder
onaccountof fields or children or  father or mother or
IVNIPR1 VW VYN ‘1373'73:11'7 ,12A0 AW T 1He R M
bakumen nisht vet velcher  toive besoire der tsulib un  mir
receive not will who Good News the onaccountof and me
IR V™A 0”8 WPMIRT VT PR VXX AL T a) VTN
un haizer tsait doziker der in itst azoifil mol hundert
and houses time thisone the in now asmuch times hundred
vn ,737'[‘7}75 R LAV IR L,OIPOVIN IR LAWVOYNW IR L,YTIA
mit  felder un kinder un muters un  shvester un brider
with  fields and children and mothers and  sisters and brothers
AR X7 gaph pravR VYN WRTIDMD T PR DR PILONRIING
ober leben eibik velt kumendiker der in un farfolgungen
however life eternal world coming the in and persecutions
Downp poryh T PR PoRYY P ohyn yowny o R
ershte letste di un letste zain velen ershte sach a
first  last theand last be will first many a
;DO P PTTIDMIANAR LIPN ANK PNPE I o pr
Yerushalayim kein aroifgeiendik ~veg oifen geven zenen zei un
Jerusalem to  goingup  way onthe were are they and
TART YT PR YT ORD DMAIRD WAIRIVI PR OVIWHyun PR
hoben zei un zei far forois gegangen iz Yeshua/Yehoshua un
were they and them before ahead  go  did  Yehoshua  and
JOIIRAPI T JANA ,VIOROYIINI JAIRA ORN, T IR VIOWDI
geforchten zich hoben nochgefolgt hoben vos ~ di un geshtoint
fearful self have  followed had who those and astounded
1AMAYIIR OKRA IR LT IR "[5}7112 YT OVNIIYI VTN OKRA W IR
ongehoiben hot un zich tsu tsvelf di genumen vider hot er un
begin  did and self to twelve the take again did he and
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saying to one another,
Then who with the
Yeshu'at Eloheinu is able
to be saved? 27 Having
looked at them, Rebbe,
Melech HaMoshiach says,
With Bnei Adam [this

is] impossible, but not
with Hashem. For all
things are possible with
Hashem. 28 Shim'on Kefa
began to say to Rebbe,
Melech HaMoshiach,
Hinei! We left everything
and have followed you!
29 Yehoshua said, Omein,
I say to you, there is

no one who left bais or
achim or achayot or em
or abba or banim or sadot
(fields) for the sake of me
and for the sake of the
Besuras HaGeulah, 3°But
that he shall receive

a hundredfold now in
the Olam Hazeh, batim
(houses) and achim and
achayot and imahot and
banim and sadot with
redifot (persecutions);
and in Olam Habah,
Chayyei Olam. 3! And
many Rishonim (First
Ones) will be Acharonim
(Last Ones); and the
Acharonim, will be
Rishonim.

32 And they were on the
derech making aliyah
leregel (pilgrimage) to
Yerushalayim, and Rebbe,
Melech HaMoshiach was
leading out, walking ahead
of them, and they were
astounded, and the ones
following were afraid.
And again Rebbe, Melech
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DR GNR P OYN DKM L JIRT T PPN T R 70w
im oif kumen velen vos zachn di vegen zei tsu reden tsu
him on come will which things the about them to speak to
VIR T2 WIT PR, DOWUM PP MR A p™E o,y P
Enosh Bar der un Yerushalayim kein aroif mir  geien ze
of Man Son the and Jerusalem to up we aregoing look
PR DM T IR DUAD VANA T IR N 1AVIVIVIR OYN
zei un sofrim di un koyanim hoipt di tsu veren ibergegeben vet
they and scribes the and kohenim chief the to tobe turnedover will
DMK YT IR 1AVIAVR DR IR, VM0 DIk JOAWNIRD DR 1'73711
umes di tsu ibergeben im un toit tsum farmishpeten im velen
nations the to give over him and death tothe condemn him will

IR PTOW IR DR DO JOROWOR YN T R T2 3( ohwn )
oif shpaien un im fun opshpoten velen zei un hooilem
on spit and him of mock  will they and of the world

DR APV MIT PR PR GIOTD IR, JOPAY DR YN PR DR
arum teg drai in un teiten un shmaisen im velen un im
around days three in and kill and  flog him will and him
DA, UMY PR APy PRV POwaNR T Y opn
Zavdais Yochanan un Yaakov un oifshtein vider er vet
Zavdai's  John and James and  standing up again again he will
PN, A0 VARV DR IR OJANRT IR LDR IR DARIVIR Iy, Y
mir Rebbe gezogt im tsu hoben un im tsu tsugegangen zenen zin
we Rebbe say him to did and him to wentover are sons

OPA T OYN PR DRI LIRD TTIR IR DOORT 1T IR LIPINRDIND
beten dich velen mir vos ton undz far zolst du az farlangen
ask you will we what do wus for youshall you that request

OR1 TR IR IR VIRDIRD ORN DIRTYY M7 IR OKRA W IR 13

zol ich az ir farlangt vos gezogt zei tsu hot er un

shall 1 that you request what say them to did he and
IR OTINIR 2% VIRV DR IR 1AKRT T IR T PRYNOIPIR IR IRV
az undz gib gezogt im tsu hoben zei un eiertvegen far ton
that us give said him to have they and your sake for do
T IR APIMR IR L0 P02V T MK IR, 1R I‘?NT "
dain oif einer un zait rechter dain oif einer zitsen zolen mir

your on one and side right your on one  sit should we
W ORA WA PW/Ywir 17 lompaysapn T PR L0 Py
tsu hot ober Yeshua/Yehoshua herlechkeit dain in zait linker
to has however  Yehoshua glory  your in side left

WPV YT PR VIYP R 1OYI PR DRN VYW VO™ TR VIR M7
trinken den ir kent tsi bet ir vos nisht veist ir gezogt zei
drink then you can ask you what not know you said them
, PN YT VM YN U'?:HUSJ} IPIR PRIV TR ORN ,IWIYa DT
mikveh der mit veren getoivelt oder trink ich vos  becher dem
mikveh the with tobe immersed or  drink I which goblet the
PN DR IR VIRV 1ARA T IR o> ?05310}71 N TR 73]327}711 vn
mir im tsu gezogt hoben zei un getoivelt ver ich velcher mit
we him to said have they and  immersed am 1 which with

,0V2P2 YT VARTYI M7 IR OKRA WAR ywr/ywinr ipap

becher dem gezogt zei tsu hot ober Yeshua/Yehoshua kenen

goblet the said them to has however  Yehoshua can
qpLYN ©M L, NP YT VM PR IPYPINI0 TR YN, PIM0 TR DR
velcher mit mikveh der mit un trinken ir vet trink ich vos
which with mikveh the with and drink you will drink 1 which
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HaMoshiach took the Shneym
Asar aside for a yechidus
and began to tell them
what was to happen to
him, 33 Saying, Hinei, we
are making aliyah leregel
to Yerushalayim, and the
Bar Enosh will be betrayed
to the Rashei Hakohanim
and the Sofrim and they
will condemn him with
onesh mavet (death penalty)
and will hand him over

to the Goyim. 3% And they
will mock him and spit on
him and scourge him and
will kill [him], and after
his histalkus (passing), on
Yom HaShlishi, he in his
Techiyas HaMoshiach from
HaMesim will stand up alive
again. 3% And Ya'akov and
Yochanan, the banim of
Zavdai, approached Rebbe,
Melech HaMoshiach, saying
to him, Rebbe, we wish
that whatever bakosha

we may ask you, you may
do for us. 3¢ And Rebbe,
Melech HaMoshiach said
to them, What do you
wish me to do for you?

37 And they said to him,
Grant to us that one may
sit limin (at the right hand)
of you and one lismol

(at the left hand) in your
kavod. 38But he said to
them, You do not have
daas of what you ask.

Are you able to drink

the kos which I drink or
to undergo my mikveh?

39 And they said to him,
We are able. And he said
to them, The kos which

I drink you shall drink;
and you shall have the
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PR OAIR T IR RID PN VOYTOPI TR VPN, VOTOPI WN TR
main oif zitsen tsu nor  veren getoivelt ir vet getoivelt ver ich
my on sit to but tobe immersed you will immersed am I
TR DY) ORI, 1AP3 IR DI VWA PR VM WBJPJ"? AYIR OMT WOV
iz es nor geben tsu mains nisht iz zait linker oder zait rechter
is it but give to mine not is side left or side right
WE TN PRSP IRNPI OPPNR PR DY pAYN IR (T 8D
tsen di ven un gevoren tsugegreit iz es vemen far di far
ten the when and been prepared is it whom for the for

1APYY MK DY PR VN IR AMAVAIR T 1AKRD ,0YAYI DY 1AKRA

Yaakovn oif kaas in veren tsu ongehoiben zei hoben gehert es hoben
James on anger in be to begin they did  hear this did
PR LT R AW YT ORA PwWw/ywin PRAP L anr PR
un zich tsu gerufen zei hot Yeshua/Yehoshua un Yochanan un
and self to call them did Yehoshua  and John and
AR WIYA IR 1O DRN, T IR LDOMI PR MT O R OINT
iber hershen tsu giltn vos di az veist ir  zei tsu zogt

over rule to counted who those that know you them to says

AR PVOVNYI DO YW IR M1 [ORMPONR WPV T
iber  geveltikn  gedoilem zeiere un  zei unteryochen felker di
over dominate greatones their and them oppress  nations the
]'7}711 VPN DY PN IRI SR VYW OY PR OWAR IR M2 Ry
velen vet es ver nor azoi nisht es iz  ober aich bai zei
want will it who but so not it is however you with  them
PN PR TR MAWR PPR P AP OPNLTOR JWMR T R wm
ver un  meshores eier zain er vet aich tsvishen gadol a veren
who and servant your be he will you among gadol a become
DJ}JD}JsN T3P VPN WOWAY WT TR JWMR MY ]5}711 VYN oY
alemens zain er vet ershter der aich tsvishen zain velen vet es
everyone's be he will  first the you among be want will it
W IR PAIPYI DRN PR WIR 12 WTIOR DNRN TP L 03pIp

tsu badint gekumen nisht iz Enosh Bar der afile vorem knecht
to served come not is ofMan Son the even because  servant

Y5 AR MHOMR IR M AYY T 1aps 1R PR LT IR ORI LN
file  far oisleiz an vi leben zain geben tsu un dinen tsu nor veren
many for ransom an as life his give to and serve to but be

IDARIVIOMIR TR AP PN DR LT PP wmp T R P
aroisgegangen iz er ven un Yericho kein kumen zei un
wentout  is he when and Yericho to come they and
,W0IYA AN OPIPIVAR IR IR O TRbn YT oM, e o
mentshn hamon ongezeenem an un talmidim zaine mit Yericho fun
people crowd  visible an and disciples his with Yericho from
YN D2 oy ,whopa apTrba &, MW-Ta P O PR
veg baim gezesen betler  blinder a Bar-Timai zun Timais iz
road by the sat  beggar blind man a Bar-Timai son Timai's is
AWORA, MY 71D YWY/YWIT PR OY IR, PR DR P
er hot Natseret fun Yeshua/Yehoshua iz es az  herendik un
he did Natseret of  Yehoshua is it that onhearing and
ART, YWYV L TIT 13 CPRT DR LYW IR JaNnPIR
hob  Yeshua/Yehoshua Dovid ben zogen un shraien tsu ongehoiben

have Yehoshua David Sonof say and shout to  begin
YLD IR IPIWYMR JARD T R PR TP A R panma
kedei im oif ongeshrigen hoben sach a un mir oif rachmones

sothat him on  rebuke did many a and me on mercy
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mikveh in which I am
submerged. “°But to sit
limin or lismol of me is not
mine to grant, but for the
ones for whom it has been
prepared. 4! And hearing
this, the Asarah (Ten) became
indignant with Ya'akov and
Yochanan. 4? And having
summoned them, Rebbe,
Melech HaMoshiach says
to them, You have daas
that among the Goyim
those whom they recognize
as their moshlim (rulers)
domineer them and their
Gedolim exercise authority
over them. 43However, it
is not so among you. He
who wishes to become
gadol among you must

be your mesharet. 4 And
whoever wishes to be first
among you must be eved
of all. >For even the Bar
Enosh did not come to

be served but to serve
and to give his NEFESH

as a kofer (ransom, pedut)
LARABBIM (for many, for
the Geulah [Redemption] of
many).

46 And they come to
Yericho. And as Rebbe,
Melech HaMoshiach was
going forth from Yericho
with his talmidim and
a great multitude, Bar-
Timai, an ivver, a poor
betler (beggar), was sitting
beside the road. 47 And
when he heard that it was
Yehoshua from Natzeret
coming, he began to
cry out and to shout,

Ben Dovid Yehoshua,
chaneini! 8 And many
were rebuking him that
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11 DPTWYI PN P IRI RO WAR W ;MY HRY Y
ben geshrigen mer  fil noch hot  ober er shvaigen zol er
Sonof shout more much even did however he be silent shall he

TTOORA VWYYV PR OP pp iR munmn arn, T
zich hot Yeshua/Yehoshua un mir oif rachmones hob Dovid
self has Yehoshua  and me on mercy have David

, TIPY2 OPT 1AM MT PR DR DO VIRV IR ,VOPOWPIOR
blinden dem rufen zei un im ruft gezogt un  opgeshtelt
blind man the call they and him call said and stood still
Y PR ITT 0O W LMK MDY ;VOMI0YI T DR IR BRT IR
er un dich ruft er oif shtei  getreist zei im tsu zogen un
he and you calls he wup stand comforted be him to said and
,0°0 T IR VHYOWYIANR TT PR, w12dA T IDIRNPIPYNR ORA
fis di oif  oifgeshtelt zich un malbesh zain avekgevorfen hot
feet the on  stoodup  self and garment his thrownaway has
ORI PWY/YWIinT PR N L pw/ipwine R pnIpys PR IR
hot Yeshua/Yehoshua un Yeshuan/Yehoshuan tsu gekumen iz un
has Yehoshua  and Yehoshua to come is and
IR PIRD T ORT PR IR, 1009 DRI DIRIPI DR R PUTIDALIY
un ton dir zol ich az  vilstu vos gezogt im tsu entferendik
and do youshall I that youwant what said him to answering
PrIIVYT 58T TR IR, MIT VIRV DR IR ONA WSJ'I'J"?Z wI
zeendik zol ich az Raboni gezogt im tsu hot blinder der
sighted shall 1 that Rabboni say him to did blind man the

TAMO3 YT MR CDARIA DR IR ORA YW /ywi pr ! pm

gloiben dain gei gezogt im tsu hot Yeshua/Yehoshua un veren
faith your go  say him to did Yehoshua  and  become
ORA IR GIIRNPI PUTIPYT Y TR 820 R !ID%NH}JJ T VKA

hot un gevoren zeendik er iz teikef ~ un geholfen dir hot
did and become sighted he was immediately and helped you has

(171,30 PR ) PN 1aMR DIHRAPIINI DR

u-z mb Yeshayah veg oifen nochgefolgt im

6-7 42 Yeshayah road onthe  follow  him
»a-na R, oy T WOIYT T N R ’
Beit-Pagey tsu Yerushalayim tsu zich dernenteren zei ven un

Jerusalem to self getcloser they when and

IR W OPW L, DA AN o1, ra-na IR

tsvei er shikt hzitim  Har baim  Beit-Anyah un

two he sends Olives Mount of beside the Beit-Anyah and
IR QIRT DPT PR UM 0 T IR VIRT IR 2 ,D’T’f]z?ﬂ T na
arain dorf dem in geit zei tsu zogt un  talmidim zaine fun
into village the in go them to says and disciples his of
PIPIMIR VYN TR M T PR TR IWIRBPPVIR PR DRN
arainkumen vet ir vi glaich un aich antkegeniber iz vos
comein will you as assoon and you  opposite is which
13173711 MR, TTNAVIIR 37’7}7'{”& 237 R IOYI R OYN L, AR
velchen oif ongebunden  eizele yung a gefinen ir vet ahin
which on  tiedup small donkey young a find you will there
VIYII PR LAR DY VT ;JOPIVI VW HRAITD TRI TR WD 1P
brengt un op es bindt gezesen nisht keinmol noch iz mentsh kein
bring and up it untie sat not never yet is man no

PORT R VIV DRNIRD : BRT TR IR OYN PRDAY IR PR 4 LOY
dos ir tut farvos zogen aich tsu vet emitser oib un es
this you do  why say you to will someone if and it

Beit-Pagey to

Mk 10-11

he should shekit, but he
kept crying out all the
more, Ben Dovid, chaneini!
49Having stopped, Rebbe,
Melech HaMoshiach said,
Summon him here. And
they called the ivver,
saying to him, Chazak!
Cheer up! He is calling
you! %0 And having tossed
aside his kaftan, and
having jumped up, he
came to Rebbe, Melech
HaMoshiach. > And in
reply, Yehoshua said,
What do you wish that 1
may do for you? And the
ivver said to Rebbe, Melech
HaMoshiach, Rabboni, that
I may see. °? And Rebbe,
Melech HaMoshiach said
to him, Go. Your emunah
has brought you tikkun
(restored you). And ofen ort
(immediately) he regained
his sight and he began
following Rebbe, Melech
HaMoshiach baderech (on the

road).

And when they
1 1 draw near to
Yerushalayim at Beit-
Pagey and Beit-Anyah
near the Mount of
Olives, Rebbe, Melech
HaMoshiach sends two
of his talmidim, 2 And
says to them, Go into
the shtetl ahead of you,
and ofen ort (immediately)
as you enter it, you will
find an AYIR (colt) tied
there, on which no one
of Bnei Adam yet has
ever sat; untie it and
bring it here. 3 And if
anyone says to you, Why
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DMIN THORI DY VW PR LPMOMI DY VR IR IWT : BRT PR VHRY
tsurik bald es shikt un neitik es hot Har der zogen ir zolt
back soon it sends and need it has L-rd the say you shall
PR IPNOYI JARD PR GIVARIVIDYIR PIWT T BR T ApnR
yung a gefunen hoben un avekgegangen zenen zei un  aher
young a found have and go away are they and  here
PTONR GIN T DM JOTITOR PO R M3 TIAPAR  YOYIR
zei un veg sheid baim indroisen tir a bai ongebunden  eizele
they and road cross at the outside door a by tiedup small donkey

W IARD LPIRLWYS JOIRT IPIPT ORN L,YPIPR PR T LAR DY TN

tsu hoben geshtanen dorten zenen vos einike un  op es binden
to have standing there are who some and up it untie
"OPRT? POPTR ORT PUTITIADR ,PR VIV DR GVIRIYE M
zei un eizele dos opbindendik ir tut vos gezogt zei
they and small donkey this untying you do what said them
PR ODMARI ORA VWPV M MR VIRIYE YT @ JaNA
un  bafoilen  hot Yeshua/Yehoshua vi azoi gezogt zei tsu hoben
and commanded has Yehoshua  as just say them to did

POYIPR PP DRTDMPIA T PR TLOWOYE YT ojana Mr

eizele  yunge dos brengen zei un  gelozt zei hoben zei

small donkey young the bring they and allowed them have they
PR OWIEbA Pt TYT R Y R, pw/puin
un malbushem zeiere deroif aroif leigen un Yeshuan/Yehoshuan tsu
and  cloaks  their it on place and Yehoshua to
VIAWPIONR JARD TO R IR TLORPIVIONIR YT T UKD W
oisgeshpreit hoben sach a un aroifgezetst  deroif zich hot er
spread out  have many a and siton  thereon self has he
VMIQWPIOMIR 1AKRA VIWTIR IR 30N 1R owiabn yaym
oisgeshpreit hoben andere un veg oifen malbushem zeiere
spreadout  have others and road onthe garments their

, YT PRYP .7}775}75 T OAMKR JOUWYIAR AR YT DKW, AR
di un felder di oif opgeshnitn hoben zei vos  tsvaign
those and  fields the on  cutoff have they which branches
1ARA L IVAIRIVIDINT 1DIPT ORN, T IR ,0MARD JPAIRIYI 1VIVT ORN
hoben nochgegangen zenen vos  di un forois gegangen zenen vos
have follow did who those and ahead walking are who
DYVT 1O (VNAKI DR VNP OV ,AVT R LIOYS IRPWIN H Pl 740)8
dem fun nomen inem kumt vos der iz geloibt Hosanna geshrigen
the of Name inthe comes who the is praised Hosanna shouted

ORT PR LYV’ (N owa =0 771 ) 1Rn
dos iz gebentsht — Hashem  beshem haba bruch  Har
this is  blessed Hashem in the Name of which comes blessed L-rd

omna RywIin Tomip oR1, TIT IPOKRD WPITHR 112 mabn
b'meromim Hosanna kumt vos Dovid foter —undzer fun Malchus
in highest Hosanna comes who David father —our  of kingdom
(.12 ,mp ohnn)

chu kich Tehilim

26 118 Psalms

WIPAT A PR DOV PP IDARIPITIR PR P IR Y
Hamikdash beis in Yerushalayim kein araingegangen iz er un
HaMikdash Beis in Jerusalem to entered is he and
Ly OPIPYIMIR DYOR UK T UKD TP N OPT TRI PR PR
vail ~ arumgekukt alem oif zich hot er vi dem noch un arain

because lookaround all on self has he as the after and into
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are you doing this? You
say, HaAdon has need
of it and will send it
here again. 4 And Rebbe,
Melech HaMoshiach’s
talmidim left and found
an AYIR (colt) tied at
the shaar (gate) outside
on the rekhov (street).
And they untied him.

> And some by-standers
were saying to them,
What are you doing
untying the AYIR? ¢ And
the talmidim spoke to
them just as Rebbe,
Melech HaMoshiach
had instructed them.
And the by-standers
permitted them. 7 And
the talmidim brought
the AYIR to Rebbe,
Melech HaMoshiach,
and they lay upon it
their garments, and he
sat upon it. 8 And many
spread their garments
on the derech, but
others spread leafy
branches they had cut
from the sadot (fields).
?And the vanguard
and rearguard of the
procession were crying
out, HOSHAN NAH! (Save
now) BARUCH HABAH
B'SHEM ADONOI! 1°A
bracha on the coming
Malchut Dovid Avinul!
Hoshan nah in the
highest!

11 And Rebbe, Melech
HaMoshiach entered into
Yerushalayim into the
Beis HaMikdash and,
having looked around
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P IDARIVIOMNIAR W IR L,AVYW VIR POYAY R (PVIYI W TR DY
kein aroisgegangen er iz sho ovent shpete a geven shoin iz es
to  wentout he is hour evening late a was already is it
.']'73711’3 T UM YNAKRNR A-na
tsvelf di mit tsuzamen Beit-Anyah
twelve the with together Beit-Anyah
7O IVARIPIDNIR PIT T pN . DRORAR PR T

fun aroisgegangen zenen zei  ven tsumorgens  un

from  gone out are they when inthe morning and
DIVTIIWTNG PYTIVPTIWT IR P PTPIANA IRNYI W PR, 0-00a
fundervaitns  derzeendik un  hungerik gevoren er iz Beit-Anyah
fromadistance  seeing and  hungry become he is Beit-Anyah
AWAR LIVARIVIIAR W TR ,1}7\39'73 VRAYI ORI DKM, 0121378 KR
efsher ahingegangen er iz  bleter ~gehat hot vos faignboim a
perhaps  gothere he is leaves had has which figtree a
WOMPYNR PR AP PN IR GDNR IR PIOPS Opay  p vyn
tsu tsugekumen iz er ven un im oif gefinen  epes  er vet
to comeover is he whenand it on find something he will
VY TR DY OIIRN ;“WU}]‘?J PINR V11AY3 DWIAKRY Y OKRAL,DR
nisht iz es vorem  bleter achuts gefunen gornisht er hot im
not is it because leaves except found nothing he has it
DR 1R VIRIYA PUTIPOLIY ORA W PR T LA N qar apT s
im tsu gezogt entferendik hot er un  faign fun zman der geven

it to said answering has he and  figs for season the was
PR T PO 0P LWM WD AR MR P pn ORY DY
kein dir fun esen nisht keiner eibik oif biz =~ mer  zol es

any you from to eat not anyone eternal on until no longer shall it

L0WNYA DY 1AKRA o nbn I IR 1M
gehert es hoben talmidim zaine un peire
heard it have disciples his and fruit

PROIVARIVIMIR PR O IR . DOV PR mp T PR

in araingegangen iz er un Yerushalayim kein kumen zei un

in  entered is he and Jerusalem to come they and
JARA ORN, T 12AMIVIROMAR [AMAVAIR OKRA IR . wIpNA D2
hoben vos  di aroistsutraiben ongehoiben hot un Hamikdash beis
have who those to castout begun  has and the Holy House

T UAPYIAYIR IR, WIPNA D" PR VAMPYI IR VAMPARAD

di  ibergekert ~ un Hamikdash beis in gekoift un farkoift

the overturned and theHoly house in buy and  sell
719 WANPIRD T P Pwa T PR ,IpYopyn vhys T na o
fun farkoifer di fun benk di un  veksler  gelt di fun tishn
of  sellers the of benches the and changers money the of tables

PRIVINT  ORT Ny IR VIRDWT LW ORA W PR O a0

durchtrogen ~ zol emitser az  derlozt nisht hot er un  toibn
carry through shall anyone that allow not did he and  doves
,oMphYs Mo LRA Y PR UL WIpA DA oyt TMT Y3 N

Hamikdash beis dem durch keile a
the Holy House the through vessel a

"I UKRA R

gelernt  zei hot er un
teach them did he and

™a N MY VRN YT OMOW R VIRV
hoiz main geshriben nisht den shteit tsi gezogt =zei tsu hot un
house my  written not then stands say them to did and
(1,11 wrpwr ) Pwpbya POR IR AN M R 7PN 10Ps ORY
z nu Yeshayah  felker —ale far tfile beis a veren gerufen zol
7 56 Yeshayah nations all for prayer house a tobe called shall

Mk 11

at everything, and, the
hour now being late, he
went out to Beit-Anyah
with the Shneym Asar
(Twelve).

12 And on the next day,
when they came from
Beit-Anyah, Rebbe, Melech
HaMoshiach was hungry.
13 And having seen in the
distance an etz te'enah (fig
tree) in leaf, Rebbe, Melech
HaMoshiach approached
it to see whether he
might find pri (fruit) on
it. But when he came
to it, he found nothing
except leaves. For it was
not the te'enim season.

14 And in reply, Rebbe,
Melech HaMoshiach said

to it, May no one ever be
nourished from pri from you
again! And Rebbe, Melech
HaMoshiach’s talmidim were
listening.

15 Then they came to
Yerushalayim. And having
entered the Beis HaMikdash,
Rebbe, Melech HaMoshiach
began to drive out the
ones buying and selling
in the Beis HaMikdash,
and he overturned the
shulchanot (tables) of the
machalifei hakesafim (money
changers) and the chairs of
the ones selling the yonim
(doves). 16 And he was not
allowing anyone to carry
things through the Beis
HaMikdash. 17 And he was
teaching torah and he was
saying to them, Has it not
been written, BEITI BEIT
TEFILLAH YIKAREI LKHOL
HAAMMIM (My House shall
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(R T ) 157 WA KR ARD VIRNAYI DY ORA WIAR R
yo z Yirmeyah heil roiber a far gemacht es hot  ober ir
11 7 Yirmeyah den robbers a for made it have however you

MTOPR LOOYAYI DY JARND DM T PR DUND VAN T PR

zei un gehert es hoben sofrim di un koyanim hoipt di un

they and heard this have scribes the and kohenim chief the and

ORAYI RIND 1ARA T DIIRT SIVAIPIDIRNDIN DR IR OINPI 1ARA
gehat moire hoben zei vorem umtsubrengen im viazoi gezucht hoben

have fear did they because todestroy him how seek did
AR OVIMOWYI OKRA JWOIYD N7 IPRIRY WT 5 ,O'R AR
iber  geshtoint hot mentshn hamon gantser der  vail im  far

over astounded were people crowd whole the because him before

Snmyh o
lernung zain
teaching his
TPOMR PARIPIDNIR Y PR, VMR IRNPI PR OY 9N PR
oiser aroisgegangen er iz  ovent gevoren iz es ven un
outside  wentout he is evening become is it when and
, IR VARIVINAIRD [P PN R 2 LOROY T
inderfri farbaigegangen zenen zei ven un  shtot der
in the morning pass by did they when and  city the
JPDYIRN U7 1R 13 LIPIVIND DMAUTD DYT P T aRn
vortselen di tsu biz  fartriknt faignboim dem gezen zei hoben
roots the to until wither  figtree the seen they have
, DT, a0 DR IR OVIRT IR VIRDTPT T UKD OV PR K2
ze Rebbe im tsu zogt un  dermont zich hot Petros un
look Rebbe him to says and remembered self has Peter and
IIRNYI VIRTIND R ,031'75%&5 VOXRA 1T 135}711 ,OM23M8 YT
gevoren fardart iz farflucht ~ host  du velchen faignboim der
become withered is  cursed youhave you which figtree the
AIAKR OKRA VIRV M7 IR PYTIAYAVIY OKRA vy pwn R 32
emune hot gezogt zei tsu entferendik hot Yeshua/Yehoshua un
faith have said them to answering has Yehoshua  and
TPMIRT DI PBRT VYN DY WN TR TR IRT DaRa R PR
dozikn tsum zogen vet es ver aich ich zog beemes  Hashem in

103

this tothe say will it who you 1 tell intruth  Hashem in
VYN PR PTIR D PR T SIRN PR IR T A 3R3
vet un arain yam in  dich  varf un oif dich hoib  barg

will and into sea into yourself throw and up you lift mountain

DIRT TP DRI IR, 1AN93 OYN NI JLIRA T PR POION P LWM
zogt er vos az gloiben vet nor hartsn zain in mesupek zain nisht
says he what that believe will but heart his in doubtful be not
STOR TR IRT RDWT VDR R T (MIR) DY VYN, PWYI YN
aich ich zog derfar im far zain azoi es vet  geshen vet
you 1 say therefore  him for be thus it will happened will
RO TR IR 0D LJOY PR RV 1900 VYN PR DRI IR ,PIR
hot ir az gloibt beten un ton tfile vet ir vos oif alts
have you that believe ask and do prayer will you which on all
RO TR PN IR T2 TR W T (NR) VYN DY PR LIPAIPRI DY
hot ir wven un aich tsu zain azoi vet es un bakumen es
has you when and  you to be thus will it and received it

IR LTSI PR VOKRT 590NN LIpT PR VOYOWPIPYIR T
oib  zain moichel ir zolt mispalel zent un  avekgeshtelt zich
if ~ be forgive you shall praying are and  standing  self
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be called a House of Prayer
[for] all peoples), but you
have made it a MEARAT
PARITZIM (den of robbers).
18 And the Rashei Hakohanim
(the Chief Priests) and the
Sofrim (Scribes) heard this,
and they were seeking how
they might destroy him,
for they were afraid of
him, for all the multitude
were amazed at his torah
(teaching).

19 And when it became late,
Rebbe, Melech HaMoshiach
and his talmidim went out
of the city. 2 And in the
boker (morning), early, as
they passed by, they saw
the etz teenah (fig tree)
having been withered from
[the] roots. 2! And, having
remembered, Shim'on Kefa
says to him, Rebbe, look,
the etz teenah (fig tree)
which you cursed has been
withered. ?2And in reply
Rebbe, Melech HaMoshiach
says to them, Have emunah
in Hashem. 23 Omein, I say
to you, whoever says to
this mountain, be lifted
up and be thrown into the
sea, and does not waver
in his lev (heart) but has
emunah that what he says
happens, so it will be for
him. 24For this reason, I
say to you, everything for
which you daven (pray),
everything you request
in tefillos (prayers), have
emunah (faith) that you have
received it, and so it will be
for you. 2> And when you
stand davening, grant selicha
(forgiveness) if something
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PR AYOKRD YR IR 7D pnRyn aYp opay  OUKRA IR
in foter eier oich kedei  vemen kegen epes hot ir

in Father your also sothat for whom against something have you

TR OPAR AR My VIR M1 5min TR o8 Hoon
ir  ober oib aveires eiere  zain moichel aich zol himel
you however if  transgressions your his forgive you shall heaven
VYW TIR TR 5 'R AYOKRD VMR VYN, T Smn vwn o
nisht oich aich himel in foter eier vet zain moichel nisht vet
not also you heaven in Father your will his forgive not will
many VIR 12VIIRD
aveires eiere  fargeben
transgressions your  forgive

PR DYWA PR . DOWIY PP TN mip v IR P

iz er beshas un Yerushalayim kein vider kumen zei un

is he while and Jerusalem to again come they and
, DA LANA T DR IR WD, WIPAN D3 PR VARIININR
koyanim hoipt di im tsu kumen Hamikdash beis in arumgegangen
kohenim chief the him to come theHoly House in walking about
T8O DRN VA DR IR OPRT IR T2 DIpr T PR LD 0T PR
far vos mit im tsu zogen un zkeinem di un sofrim di un
for what with him to say and elders the and scribes the and

1AVIVI T OKRA PN WIR ? TANRT PPMIKRT YT 000 mwa KR
gegeben dir hot ver oder zachn dozike di  tustu reshus a
given you has who or things these the doyoudo authority a
PIANT PPIRT 0T RO DOORT T T2, MW (pMIRT oY
zachn dozike di ton zolst du kedei  reshus dozikn dem

things these the do youshall you sothat authority this the

PR 1IPID TUR YN TR CVIRIPE TR ORA DW/Ywie PR ©2
ein fregen aich vel ich gezogt zei tsu hot Yeshua/Yehoshua un
one ask you will T  said them to has Yehoshua  and
1HYN VM, PRT TR HYN PR PR N DIPIVIY PR, RWP
velchen mit zogen aich vel ich un mir entfert un  kashie
which with say you will I and Me answer and question
JIAY DA AMPR YT PR R L IRT PPUIRT T W TR MwA
Yochanan fun mikveh di iz tsi zachn dozike di tu ich reshus
John  of mikveh the is things these the do 1 authority
" R N 1pn vapovIy wuIyn Pa WIR, DRWA A YNl
zei un mir entfert  mentshn fun oder hashomaim man geven
they and ~ Me answer  people from or heaven from was
N DERT TN HYN PR R AR, TT WMR 0IHYIYINR DY AR
man zogen mir velen zogen tsu azoi zich tsvishen ibergeleigt —es hoben
from say we will say to so self among reasoned it have
?UJ’f?J(}L’( VW DR 'R ORI OKRNIRD RO D AKRT Y OYN, DDA
gegloibt nisht im ir hot farvos to zogen er vet hashomaim
believed not him you has  why then say he will heaven

ORAYI RN M JARA—AWOIA PO PRT PAR v Hyn

gehat moire zei hoben  mentshn fun zogen ober mir velen

had fear they have man from say however we will
'[y‘vpﬁ’u PR IR ,ID‘?NTWJ 1ARA 1717}2 DKM 5 DA OIKRD
virklech iz Yochanan az gehalten hoben ale vorem hamon farn
really is John that held have all because crowd before

WYV R YT PRT PUTINPOLIY IR 7. KA1 R PN

Yeshuan/Yehoshuan tsu zei zogen entferendik un
Yehoshua to they say answering and

novi a geven
prophet a was
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you hold against someone,

in order that your Avinu
sh'ba'Shomayim may grant
you selicha for your peyshaim
(transgressions). [26But if

you do not give mechila
(forgiveness), neither will
your chattaim receive selicha
(forgiveness) from your Av
sh'ba'Shomayim.]

27 And again they come
into Yerushalayim. And
in the Beis Hamikdash,
[when] Rebbe, Melech
HaMoshiach was walking
about, the Rashei Hakohanim
(the Chief Priests) and the
Sofrim (Scribes) and the
Zekenim come to him. 28 And
they were saying to him,
By what kind of samchut
do you do these things?
Or who gave to you this
samchut that you may do
these things? 2° But Rebbe,
Melech HaMoshiach said
to them, I will ask you
one dvar, and you answer
me and I will tell you by
what kind of samchut I
do these things: 3°The
tevilah [of teshuva] of
Yochanan — was it from
Shomayim or from Bnei
Adam? Answer me! 3! And
they were discussing among
themselves, saying, If we
say, from Shomayim, he will
say, Why then did you not
believe him? 32 But [if we say]
from Bnei Adam, they were
afraid of the multitude, for
everyone was considering
Yochanan beemes (in truth)
a navi. 3*And in reply to
Rebbe, Melech HaMoshiach,
they say, We do not have
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W OVIRT PW/pywinr PR Town jorn N
oich aich ich zog zei tsu zogt Yeshua/Yehoshua un nisht veisen mir
also you I tell them to says  Yehoshua and not know we

TIORT YPMIRT YT W TR DWW R IRD DRI VN 00N
zachn dozike di tu ich reshus a far vos mit nisht
things these the do I authority a for what with not
R.DOWD PR OTT R [TPY IR ITVIDHR ONA W NN ey
a mesholem in zei tsu reden tsu ongehoiben hot er un
a parables in them to speak to  begun  has he and

0531’7}7.\?31'\& DR IR LJOAIRIIMT R UQJN'?DIL’( VR woyn

arumgeringlt im un vaingorten a geflantst hot mentsh

encircled it and vineyard a planted has man
PR L,OPTI0 R ONAP3 IR, WOIYR R JARIYI ORI IR L0150 R 0N
un turem a geboit un  kelter a gegroben hot un ploit a mit
and tower a built and winepress a dug has and fence a with
W ORI IRDPIDVIR PR DR, WI0IWI IR [PANTIND DR ORA
tsu un avekgeforen iz un gertner tsu fardungen im hot
to and  wentaway is and wine gardeners to leased it has
,  YIvw T IR VIVIP R VPYWYI Y ORI OMR Y0IYI WT
gertner di tsu knecht a geshikt er hot tsait rechter der

TIR TR RN M

wine gardeners the to servant a sent he has time right the
ona VD WT NAd IOV T 1A vmpKa OR1 woIR
funem  frucht der fun gertner di fun bakumen zol er az

fromthe fruit the of wine gardeners the of received shall he that

R ,IJN%W}L’( DR JARD PR L VAUPI DR (AR YT IR LJ0IRIM
un geshlogen im hoben un genumen im hoben zei un  vaingorten
and beatup him have and taken him have they and vineyard

VPWPI MT R WTN VR W PR T LOWEIRG VN VPWYINYNIR
geshikt zei tsu vider hot er un  gornisht mit avekgeshikt
sent them to again has he and nothing with sentaway

PR ANRP DYT IJN%WSJR "OAKRA DPIYT IR 0IVIP TR IR
un kop dem tseshlogen zei hoben yenem wun knecht andern an
and head the beatup they have thatone and servant other an
JARA DY DR OPWPI TP ORA WTIR IR CTRI T MOIN [ROYMIR
hoben yenem un geshikt er hot andern an noch  charpes ongeton
have thatone and sent he has other anafter shame dressed
,PROWPS M ARA T P YMU R YAPTIR TO R X ;OTOPY M
geshlogen zei hoben zei fun teil a andere sach a un geteit zei
beatup they have them of part a others many a and killed they
ST TOTOYI R LORAYI Y ORI OPITR TR LOVIAYI—IM0 & IR
zun gelibtn a gehat er hot einem noch geharget teil a un
son beloved a have he did one still  killed  part a and

1‘7;711 MOTPRT R MR, TR owyh W VPWYI Y OKRA DR

velen zei zogen tsu azoi zei tsu letst tsu geshikt er hot im
will they say to so them to last to sent he has him
IYAR WI0YA it mn ORg wnyw ™
ober gertner yene zun main far shemen  zich

however wine gardeners those son my before to be ashamed self

PARY ,VMP 5 WA T PR ORT VIR T UMY AR
lomir  kumt yoiresh der iz dos gezogt zich  tsvishen hoben
letus comes heir the is this said themselves among have

TARA YT PR T IPrINR T vy oy TR LJOMO DR
hoben zei un undzer zain vet  yerushe di un teiten im
have they and ours be will inheritance the and kill him
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daas. And Rebbe, Melech
HaMoshiach says to them,
Neither will I tell you by what
kind of samchut I do these

things.

And Rebbe, Melech
1 2 HaMoshiach began
to speak to them in meshalim
(parables). A man, a Baal Bayit,
planted a kerem (vineyard),
and he put around [it] a
fence and dug a pit for
the yekev (winepress) and
built a migdal (tower), and
he leased it to koremim
(vine keepers) and then the
man went on a journey.
2 And the Baal Bayit sent
an eved to the tenants, the
koremim, in the season [of
katzir (harvest)] in order
that from the koremim
he might receive from the
perot (fruit) of the kerem
(vineyard). 3 But they seized
the eved and they beat
him and sent him away
empty. 4 And again the Baal
Bayit sent to the tenants,
the koremim, another
eved; and that one they
struck on the rosh and
insulted. > And the Baal
Bayit sent another; and
that one they killed, and
many others, some beating,
and others killing. ¢ Still
he had one BEN AHUV.
Lemaskana (finally), the
Baal Bayit sent him to
them saying, They will
respect BENI. 7 But those
koremim said to themselves,
This one is the Yoresh
(Heir) the Bechor. Come,
let us kill him, and the
nachalah, the bechorah,
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ORI PO DIRNPIDTIR DR JARD IR ,OV0YI DR PR, POLIP
vaingorten fun aroisgevorfen im hoben un geteit im un genumen
vineyard of thrownout him have and killed him and taken
IR VIR VYN Y IRV JOIRIIM OYPT ND IR WT YN OKRN, 13 P
un kumen vet er ton vaingorten dem fun Har der vet vos nu
and come will he do vineyard the of L-rd the will what well
IR 1AVA Y VYN JOIRIITN DYT IR, W10 T IVAIVIAMKR
tsu geben er vet vaingorten dem un gertner di  umbrengen
to give he will vineyard the and wine gardeners the kill
(P08 IPMINRT DYT vIpHYI VW WT PR ORI R PIWTIR
pasuk dozikn dem geleient nisht den ir hot tsi andere
verse this the read not then you have others
LJAIRMARD 1ANRT OWPVO™ M T ]3'7}711 ,POW YT
farvorfen hoben boimaisters di velchen shtein der
rejected have  builders the which stone the
;t7PJ’11 ona  VaMn DR PIRNYI TR WT
vinkel ~funem hoipt tsum gevoren iz  der
corner from the chief to the become is this one
, WWYs oRTTR (N )R ona ¥
geshen dos iz Hashem Har funem
happened this is Hashem L-rd from the
(032,23 ,mp DHAN) 21K PIWTTIR PR WINRN R PR DY PR
chg chb kich Tehilim oigen undzere in vunder a iz es un
23 22 118 Psalms eyes our in wonder a is it and
I8RO DRAPI RN (ARD PR 3 ORI IR DR VMY jARA T PR T
far  gehat moire hoben un chapen tsu im gezucht hoben zei un
before had fear have and arrest to him sought have they and
VIRTYI OKRA Y IR ,ODIRNVI OKRA (VD DIIRN jw0Ivn na oyT
gezogt hot er az  gevust hot men vorem mentshn hamon dem
said has he that known was it because people crowd the

IV PR ,UT&%‘I&D DR 1ARA ™ IR 5 T IR Swn DNRT

zenen un  farlozt im hoben zei un zei oif moshal dos
are and left  him have they and them on parable the
IVARIVIPYNIR

avekgegangen

went away

OITN PA PR WD T PO YPITR DR RO pw T IR Y
Hordos fun un Perushim di fun einike im tsu shiken zei un
Herod's of and Pharisees the of some him to send they and

Mopn PR TLOIRN R VM PRI DR PRT M Ty, onh
zei ven un vort a mit fangen im zolen zei kedei lait
they when and ~ word a with trap him should they so that people
VO™ T IR LIOTN PN, AT DR R T PRT L IDDIPYY It

bist du az veisen mir Rebbe
are you that know we Rebbe him to they say

im tsu zei zogen gekumen zenen
come  are

VOPIP 1T O1RN ;DPINP IR VWA VO R L,PYOARAINNT
kukst du vorem keinem oif nisht fregst un  vorhaftik
look you because anyone on not show deference and  truthful

N oy 1003'1}7:7 DAKR IR IR ORI LJWOIYN O DU AR VY1
veg dem lernstu emes an oif nor mentshn fun ponem oifen nisht
derech the teach truth an on but people of face onthe not
POV APTIR, O DR DN API R N . A A
nisht oder  Caesar tsum mas geben men  meg  tsi Hashem fun
not or emperor tothe tax give one permitted  Hashem of
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will be ours. & And having
seized [him], they killed
him and threw him out
of the kerem. °What then
will the Baal Bayit of the
kerem do? He will come
and destroy the koremim
and will give the kerem
to others. 1°Have you not
read the Kitvei Hakodesh?
EVEN MAASU HABONIM
HAYTAH LEROSH PINAH
(The stone which the ones
building rejected, this one
has come to be for [the]
chief cornerstone). ' MEIET
HASHEM HAYTAH ZOT, HI
NIFLAT BEINEINU (From
Adonoi this came to be

and it is wonderful in our
eyes).

12And they were
seeking to seize him,
and they were afraid
of the multitude,
for they knew that
against them he told
the mashal. And
leaving him, they went
away.

13 And they send to him
some of the Perushim
(Pharisees) and the Herodians
in order that they might
catch him in a dvar. 1# And
having come, they say
to him: Rabbi, we have
daas that you are an ish
Emes and you do not show
deference toward anyone.
Ki ein masso panim (For
there is no partiality) with
you but rather on the
Derech Hashem you give
Divrei Torah in Emes. Is
it mutar to give a poll tax
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1A VOIRNYI WAR VR WP 2P VW WIR (2Y3 N I‘?NT
fun gevust  ober  hot er  geben nisht oder geben mir zolen
of known however has he give not or give we should
TR R ONKRE - DRV VIRTYY M1 R OKRA IR, Mprar [
mich ir pruvt vos gezogt zei tsu hot un tsvies  zeier
Me you putting to test why  said them to has and hypocrisy their
MR IDIpRa DR OR1 TR T, T RN VAP POIR
zei un  bakuken im zol ich kedei  dinar a mir brengt ois
they and see it shall I sothat denarius a Me bring out

75 VPIRT ORT R DYNYN @ M1 IR VINRT W IR .03IYI2P3 1ARA
bild dozike dos iz vemes zei tsu zogt er un gebrengt hoben
image very this is whose them to says he and brought have
IR T 1070 OPT :LIRIPI DR I JARA M IR PODMWANR T IR
un  Caesars dem gezogt im tsu hoben zei un  oifshrift di un
and Caesar's the said him to have they and title  the and
,ORT 0D OPT AOKR pwr 03 VIRYI M1 IR ONA }7“&7’/}71&71”’
dos Caesar dem op zhe git gezogt zei tsu hot Yeshua/Yehoshua

the Caesar the up then give said them to has Yehoshua
R I o PRORN,ORT N R PR, 070 DYT R OKRN
un Hashems iz vos dos Hashem tsu un Caesars dem iz vos
and Hashem's is what the Hashem to and Caesar's the is which
DR MR OWTNRNYY T 1AKRA
im oif gevundert zich hoben zei
him on astonished self have they

PROY IR PR YOI, DR DR R Mmp oy PR

iz es az zogen velche Tsedukim im tsu kumen es un
is it that say which Sadducees him to come there and

,0IP78V3 DR AR IR 5 DNNN nn ™pP RLOYWI

gefregt im hoben un  hameysim techiyas ~ kein  nishto
asked him have and the dead ones resurrection of any there is not
DIXMY IR IR L, 1AMWPX TR OKRA Awn , 27 v DPART R MR
emitsns oib az geshriben undz hot Moshe Rebbe  zogen tsu azoi
anyone's if that written wus has Moses Rebbe  say to so
D IRDIPR VWM IR LM KR IRYWIR PR LJIIROW OYN TN
kein iberlozen nisht un vaib a iberlozen un shtarben vet bruder
any leave not and wife a leave and  die  will brother
W VORI PYOWAMR IR , M2 T PAPI YT PTOORT MR, TD
tsu zomen oifshtelen un  froi  di nemen bruder zain zol azoi kind

”r

to seeds raiseup and woman the take brother his shall so child
LT T It oy 2 (LA,n3 oAt ) LapToa
brider ziben geven zenen es h chh  Devarim bruder zain

brothers seven were are there 5 25 Deuteronomy brother his

ORI IR JIIROVWYI PR IR 2™ KR (VNDIPI OKRA[ WWOwIY T IR
hot un geshtorben iz un vaib a genumen hot ershter der un
has and died is and wife a taken has first the and
LIVMIPI T DRI WOMIN T IR X2 PNRT D VIROYIIPIR DWN
genumen zi hot tsveiter der un zomen kein  ibergelozt  nisht
taken her has second the and  seeds any left not
qPOMT WT PR PART P PUTIRYIWIR VYW LJAIROWYI PR PR
driter der un zomen kein iberlozendik nisht geshtorben iz un
third the and seeds any  leaving not died  is and
W LIVART D VIRDYIIPIR VWM 1ARA AT 0T PR T MR IR
tsu zomen kein  ibergelozt  nisht hoben ziben di un azoi oich
to seeds any left not have seven the and  thus also
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to Caesar or not? Should
we give or should we not
give? 1> But Rebbe, Melech
HaMoshiach, having seen
their tzeviut (hypocrisy),
said to them, Why are you
testing me? Bring me a
denarius that I may look
[at it]. 1° And they brought
[one]. And Rebbe, Melech
HaMoshiach says to them,
Whose demut is this and
whose inscription? And
they said to him, Caesar’s.
17 And he said to them,
The things of Caesar,
give to Caesar, and the
things of Hashem [give] to
Hashem. And they were
amazed at Rebbe, Melech
HaMoshiach.

18 And [the] Tzedukim
come to Rebbe, Melech
HaMoshiach, the ones who
say that there is not to be
a Techiyas HaMesim, and
they were questioning
him, saying, 1°Rabbi,
Moshe (Rabbeinu) wrote
to us that if an ACH of
someone should die and
leave behind an isha UVEN
EIN LO (and there is no son
to him) YEVAMAH YAVO
ALEIHA ULEKAKHAH LO
LISHA VHAYAH HABECHOR
ASHER TELED YAKUM
AL SHEM ACHIV HAMET
(the brother of her husband
must come to her and he
must take her to him as
wife and the Bechor she
bears shall raise up the
name of the dead brother).
20Now there were shiva
achim. And the first took
a wife and, dying, did
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RN T PR J2IROWYI T T IR PR POR TRI 0RYH
techiyas ~ der in  geshtorben froi di oich iz ale noch letst
resurrection of the in died  woman the also is all after last
OPD M OYRYN,  POWOMR YN MT M, Dnnn
zei fun vaib vemes oifshtein velen zei ven hameysim

them of wife whose standingup again will they when the dead ones
AT RARD OKRAVE IRT T AKRA AT YOR DIIRN MY oom

vaib a far gehat doch  zi hoben ziben ale vorem zain zi vet
wife a for had afterall her have seven all because be she will
T R U}JWT'I’JN'?Z WIVARIYY YT R pw/ywinr oRa TR
den ir blondzhet tsi gezogt zei tsu Yeshua/Yehoshua hot

then you wandering around say them to  Yehoshua did

PR L WTPA ) ana T LW LR PR M L IRDIYT bW
un  Hakoidesh  Kitvei ~ di nisht kent ir  vail derfar  nisht
and the Holy scriptures the not know you because therefore not

POWAMR YN T N OMIRN 72?2 N DARIP T VWU TIR
oifshtein velen zei ven vorem Hashem fun kraft di nisht oich
rise  will they when because ~ Hashem of power the not also
»rOOYN YN VW LIAKRA Annn vwhl M ]:73711 ,YOM0 T A
zei vet men nisht hoben chasene nisht zei velen toite di fun
them will they not have wedding not they will dead the of
PR 5N PR DOROA T M PIPT T RIS RN AnNn
un himel in malochim di vi zenen zei nor machen chasene
and heaven in angels the as are they but make wedding
ORA W,  POWAIK ]5}711 IR LPOMO T ™V DR
hot  tsi oifshtein velen zei az toite di  shaich  vos
have  standing up again will they that dead the concerning who
,MID O™ ,nwn (DIN) D90 YT PR DIYTOYI DwI T TR
sne baim Moshe torat seifer dem in geleient nisht den ir
bush by the Moses law of bookof the in read not then you
N V-29DT P2 PR IPKRT W OUR ,OTVIWIDR IR OKA A M
fun G-t der bin ich zogen tsu azoi geredt im tsu hot Hashem vi
of G-d the am 1 say to so spoken him to has Hashem as
mMAW) 2 apy’ PO O-3 T IR, PO P V-3 YT PR, DAIAR
Shemot  Yaakov fun G-t der un Yitschak fun G-t der un Avraham
Exodus Jacob of G-d the and 1Isaac of G-d the and Abraham

YPTTYAYY T PO IRILYOMD T N V-3 WT 0w PR WP (1,3

lebedike di fun nor toite di fun G-t der nisht iz er zZyg
living ones the of but dead the of G-d the not is he 7 3
119 IR WAIPYNE PR OY IR T2 . ey vpwrtnda TR
fun einer tsugekumen iz es un fil  zeier blondzhet ir

of one comeover is it and much very wanderingaround you
ORATY DM, MM WNT IR VIPRYRIR T PUTIANA DM T
hot er wvail  vikuech zeier tsu tsugehert zich hobendik sofrim di

has he because debate their to listened self having scribes the

To3paYs 0K Y VRN ,0IWAVIYYI 5mRn M ORN IR LO0IRNYI
gefregt im er hot  geentfert voil zei hot er az  gevust
asked him he has answered well them has he that known

SJWJ’/ ywiny 2 ?}7:78 na ORIV POWIY ORT 'R oyn%yu
Yeshua/Yehoshua ale fun gebot ershte dos iz velches
Yehoshua all of commandment first the is what

1258 il SR YRR R POYWAY OKRT :0WHVIYYI OKRA

Elokeinu Hashem Yisroel shema iz ershte dos  geentfert  hot
our G-d Hashem Israel Hear is first the answered has
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not leave a descendant.

21 And the second took her
and he died, not having
left behind a descendant.
And the third likewise.

22 And the seven did not
leave a descendant. 23In
the Techiyas HaMesim,
when they are made to
stand up alive, of which

of them will she be [the]
isha? For seven had her

as wife. 24Rebbe, Melech
HaMoshiach, said to them,
Is not this the reason

you are in error, having
daas neither of the Kitvei
Hakodesh nor of the
gevurat Hashem? 2>But
concerning the Mesim
that are made to stand up
alive, they do not marry
nor are they given in
nisuim, but are like the
malachim in Shomayim.

26 But concerning the Mesim,
that they are made to
stand up alive, have you
not read in the sefer
Moshe at the bush, how
Hashem spoke to him,
saying, ANOCHI ELOHEI
AVRAHAM ELOHEI YITZCHAK
VELOHEI Ya'akov, (Ex 3:6).
27Hashem is not the G-d of
the Mesim (Dead ones) but
of the Chayyim (Living
ones). You are greatly
mistaken. 28 And one of
the Sofrim approached and
heard them debating, and
seeing that Rebbe, Melech
HaMoshiach answered them
well, asked him, Which
mitzvah is rishonah of all the
mitzvot? 2° Rebbe, Melech
HaMoshiach answered,
SHEMA YISROEL ADONOI
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VM V-3 T IRAOYPT JARA Y VOORT T PR IR A

mit G-t dain Har dem hoben lib  zolst du un  echad Hashem
with G-d your L-rd the have love youshall you and echad Hashem
IRIRI YT LM PR, WAL PIRG YT VM PR LPIRA PIRY T
gantsn dain mit un nefesh gants dain mit un harts gants dain
whole your with and soul whole your with and heart whole your

((N-T7,0 DMAT ) .LORIP WRIRI YT VM PR, TIRLYWIRD
d-h u  Devarim kraft ~gantser dain mit un  farshtand
4-5 6 Deuteronomy power whole your with and understanding

M NAM T JARA DY LOYRT 1T PR ( VRIAPD ) YO ORTHY

vi chaver dain hoben lib  zolst du iz  gebot  tsveite dos

as neighbor your have love you shall you is command second the

YTOOM WOy oRay: WTR PR (L0 RPN )L OR T

di vi greser gebot ander kein ich it Vayikra alein  dich

the than greater command other not 18 19 Leviticus yourself you

LOMRICOIRIVI DR IR DRI D10 YT PR T IRIRD DY PR PPINT
voil ~ gezogt im tsu hot sofer der un faran nisht iz dozike

good said him to has scribe the and  there not is these

R GWIMKR TR 7 IR SVIRTYI PYOARTIRT VOXRA 17 ! a0

un einer iz Hashem az gezogt  vorhaftik host  du Rebbe

and one is Hashem that spoken truthfully youhave you Rebbe
1ARA R 2H DR PR DR PINR IDIWTIR PR IRIRD DY PR DY
hoben tsu lib im un im achuts anderer kein faran nisht iz es
have to love him and  him except another any there not is it
T VM IR, TIRODWIARD  IRIRY (O IR LIRANG RINRY O JOM

der mit un  farshtand gantsn miten un hartsn gantsn miten

the with and understanding whole with the and heart whole with the

R 'R ,]"’5& T 73An OPT AKka R 5 R ,0AKRTP YRINA

a iz alein zich vi chaver dem hoben tsu lib un  kraft gantser

a is alone self as neighbor the have to love and power whole
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yw/ywi PR omar prRo o mbw yOoRM ayn o
Yeshua/Yehoshua un zevachim un oilot ale vi mer sach
Yehoshua  and  sacrifices and burnt offerings all as more many

TDARTVA DR IR Y UK ,0PD0IPVA P’753W ORI W IR LIVIVI OKA
gezogt im tsu er hot  geentfert seicheldik hot er az gezen hot
say him to he did answered sensible has he that see did

ORAWIMP PR A A TTARIYP OYT pa vM™ LY YOI 1T
hot keiner un Hashem fun kenigraich dem fun vait nisht bist du
has no one and Hashem of kingdom the from distant not are you

. wp I‘?SJUW R DR U‘?yUW}LﬁyUHN T 0w N
kashies shtelen tsu im  untergeshtelt  zich nisht mer
questions pose to him dare to self not more
VR P DPWA VIRV PUTIWAVIY ORA MW/ ywIin PR ™
hot er beshas gezogt entferendik hot Yeshua/Yehoshua un
has he while said answering has Yehoshua  and
T IR ,DMDI0 T OPNRT UKRM L wIPNA 2 DR mﬁ:a'nu
der az sofrim di zogen viazoi Hamikdash beis inem gelernt
the that scribes the say how  theHoly House inthe taught

IRT ORA OR (YRR ) T VR oMT PR mwn
doch  hot alein hameilech Dovid  zun Dovids iz Moshiach
after all has himself theking David son David's is Moshiach

SWUTIPA MY DYT TNT VIRIDA
Hakoidesh ruach dem durch  gezogt
the Holy Spirit the through said
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ELOHEINU ADONOI ECHAD
is harishonah. 3 V'AHAVTA
ES ADONOI ELOHEICHA
B'CHOL LEVAVCHA UVECHOL
NAFSHECHA UVECHOL
MODECHA. 3! And the
shneyah is this, VAHAVTA
LREACHA KAMOCHA. There
is not another mitzvah
greater than these. 32 And
the Baal Torah said to
him, Well spoken, Rabbi,
beemes you have said that
Hashem is ECHAD (one),
and EIN OD and there is no
other except him. 33and
to have ahavah for him
B'CHOL LEVAVCHA (with
all your heart) and with
all your binah UVECHOL
MODECHA (with all your
strength) and L'REACHA
KAMOCHA (your neighbor
as yourself) is greater
[than] all of the burnt
offerings and sacrifices.
34 And Rebbe, Melech
HaMoshiach, when he
saw that this torah teacher
answered with chochmah
(wisdom), said to him,
You are not far from the
Malchut Hashem. And no
one was daring to put a
she'elah (question) in front of
Rebbe, Melech HaMoshiach
again.

35While Rebbe,
Melech HaMoshiach
was saying shiurim
(Torah talks) in the
Beis Hamikdash,
he was saying:
How is it that
the Sofrim say
that Moshiach is
[merely] ben Dovid?
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AARA N IR VIRV UKD ARA WT

Har main tsu gezogt hot Har der

L-rd my to said has L-rd the

,O™T APVIYT PR M P

zait rechter main bai zits

side right my at sit

Ve PIT PEHWTIR Hyn PR ra

faint  daine aniderleigen vel ich biz

enemies your laydown will 1 until

(.8 ,p o5nn) lova P17 R PHYPIYIDIA R IR
a ki Tehilim fis daine far fusbenkele a far
1 110 Psalms feet your for footstool a for

PR PIT T Y PR ODIRNIND DR LIND DR 0O PPOR - TIT P

un zun zain er iz funvanen un Har im ruft alein Dovid

and son his he is from where and L-rd him calls himself David
DR IR DIWAPNR 1WA T DR JWOIYR DY ponns T
im tsu tsugehert geren zich hot mentshn oilem groiser der
him to tolisten eagerly self did people crowd great the

MOARD T VM OARIVI P LKA ANIWY T PR IR T

di  far zich hit  gezogt er hot lernung zain in un

the before self beware said he has teaching his in and
IROPR, DOL PR OPMEANR DY JaR7 DKM ,DMOD
az un taleisim in arumtsugein lib hoben vos  sofrim

that and prayer shawls in to goaroune love have who scribes
T PR Y7 pRpbapayn T MR DIGW japsaR YT ONT n

di un merkpletser  di  oif sholem opgeben zei zol men
the and  marketplaces the on peace give they shall they
IRIIIR WO IR, W T PR POIW-PT 0ann
oibnon  erter un shuln di in zits-erter hoipt

at the head places and synagogues the in first seats prominent

,I'HJDB& na apmMma T KR I}JJJ’%W ORN M1 P omTvo T aIR
almones fun haizer di ein shlingen vos zei sudus di oif
widows of houses the one swallow who they  feasts the on
2YOYII R PAPRI YN M IR vwanhd  PINRT PR
greser a bakumen velen zei lang kloymersht davenen un
greater a received will they long pretentiously pray and
. Vavn
mishpot
judgment
SRIR G DYT WARDPPVIR ORPIVIWTIR T UKD WY PR KD
oitser dem antkegeniber  anidergezetst zich hot er un
treasure the opposite satdown  self did he and
VOYI PTIR DOIRN [WLIYA AR WT M OPIPYAR TT IR ,JOORP
gelt arain varft mentshn hamon der vi tsugekukt zich un kasten
money into throw people crowd the as observed self and box
JARA L™ PIMT O R PR IR JVORP  WIN - OPT PR
hoben lait raiche sach a un arain kasten oitser dem in
have people rich many a and into boxes treasure the in
PR ,7INOR PAPIR IR WAIPYI TR 0P PR P L S ioRnpamR
un almone oreme an gekumen iz es un fil  araingevorfen
and widow poor a come is it and much  thrown

*T) L,DIRTTIRNP PR TR DRT , MVIND MR J9IRNPAIIR VKR
di  kwadrans ein iz dos prutes  tsvei araingevorfen hot
the quadrans one is this smallcoins two put in did
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36Dovid himself

said by the Ruach
Hakodesh, NEUM
HASHEM LADONI:
SHEV LIMINI, AD
ASHIT OYVECHA
HADOM LRAGLECHA.
37Dovid himself
calls Moshiach
Adon; how then is
Moshiach [merely]
ben Dovid? And

the large multitude
found it a huge oneg
(pleasure) to listen to
him.

38 And in his torah, Rebbe,
Melech HaMoshiach was saying,
Beware of the Sofrim (Scribes,
Torah teachers, rabbonim), the
ones enamored of strutting
about in extremely long kaftans
and with equally lengthy
Birkat Shalom greetings in the
marketplaces, 3° And places of
honor in the shuls and places
of honor at the seudot (banquet
dinners). “°Beware particularly
of the ones devouring the batim
(houses) of the almanot (widows)
and making a grand show of
davening long tefillos. Mishpat
(Judgment) will fall more heavily
on these.

41 And having sat [down]
opposite the Beis Hamikdash
Otzar (Treasury), Rebbe,
Melech HaMoshiach
was observing how the
multitude throws copper
[coins] into the Otzar.

And many ashirim (rich
people) were throwing

[in] much. 42 And a poor
almanah (widow) came

and threw [in] two leptas,
which is a kodrantes. 43 And
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,DUTRON PINT O ORI Y PR P (L yavn ywinm pooiyhp
talmidim zaine tsugerufen hot er un matbeie Roymishe klenste
disciples his callover did he and coin  roman smallest
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IR PRYIR VYPUIRT T CPUKR TR IART NAKD VINTYI YT R IR
almone oreme dozike di aich ich zog beemes gezogt zei tsu un
widow poor  this the you I sayintruth said them to and

DYVT PR IDAIRNPIIMIR JART OKRN ,}75& MOIDAIRNVIAIMIR WD VKA
dem in araingevorfen hoben vos ale vi araingevorfen mer hot
the in  throwin did who all than thrownin more did

AWNT NA O IIRNPIITIR JANA POR DIIRN T PR JOORP IR
zeier fun araingevorfen hoben ale vorem arain kasten oitser
their from  throw in had all because into box treasure

DRI ,PHR [DIRNPIITIR VNI PR PO LKA WAR T 5 paw

vos  alts araingevorfen noit ir fun hot  ober  zi shefe

which all  throwin need her from did however she abundance
3T YRINRY PR—OUKRAVI OKRA T
cheiyune gantse ir  gehat hot zi

livelihood whole her had has she
WARIVIDMIR 'R Y V1 IR J’

aroisgegangen iz er ven un
wentout  is he when and

VINT, WIpnn
zogt Hamikdash beis
says
AVIMOW RARD OKRN, YT, 27 DR IR o nbn PINT ND IR
shteiner a far vos ze Rebbe im tsu talmidim zaine fun einer
stones a for what look Rebbe him to disciples his of one
1T GVARTYI DR IR UKD P /ywne PRI OUNa PIPoKRN R
du gezogt im tsu hot Yeshua/Yehoshua un  binyonim vasere un
you said him to has Yehoshua ~ and  buildings kind of and

LIRDYIIYIR LW VYN DY 2 OUna }7P"I’5N1WJ YPIRT T 0OYT

ona
funem
the Holy House from the

ibergelozt ~ nisht vet es binyonim gevaldike dozike di  zest
left not will it buildings  great these the you see
LN JORTIPR LW DY DRN LPVW R IR POW D WM

veren tsebrochen nisht vet
become broken

vos  shtein a oif shtein kein veren
not will which stone a upon stone any to be
DYT AWRYPOIR , 007 N TAMKR JOYIVI PR Y Nya PR
dem antkegeniber  hzitim  Har  oifen gezesen iz er beis un
the  opposite Olives Mount of onthe sat is he while and

MITIR IR AT PR APYY IR DMLYD AR, WA A
Andrey un Yochanan un Yaakov un Petros hoben Hamikdash beis
Andrew and  John and James and Peter did  theHoly House
DRT PN VN LTTNR IRTT :HR NP3 PIPT T VM ,0IpIaps oK
dos vet ven undz zog alein geven zenen zei ven  gefregt im
that will when wus tell alone was are they when  ask him
2 N VYEIYT AIRT POR ORT (PN, [IMY DRT PR ORN IR PP
veren derfilt darf alts dos ven tseichen dos iz vos un zain
become fulfilled must all this when sign the is whatand be

, VIR VW L MT R PRT IANAYAR DR YW/ywin Ry
achtung git  zei tsu zogen ongehoiben hot Yeshua/Yehoshua un
attention give them to say  begin  did Yehoshua  and
PR PR YA PYN T RTLIDIRD LW TOR ORT WD IR
main in kumen velen sach a  farfiren nisht aich zol keiner az
my in come will many a mislead not you shall noone that
PN PRI TO R OV PR 0P P TR PRI PR LIVAR]
ven un farfiren sach a velen un es bin ich zogen un nomen
when and mislead many a will and he am 1  say and name
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having summoned his
talmidim, Rebbe, Melech
HaMoshiach said to them:
Omein, I say to you that
this poor almanah has
put in more tzedakah
(charity contribution) than
all those contributing

to the Otzar, “*For
everyone threw in from
their abundance, but this
almanah from her need
has put in everything
she had, all her michyah

(subsistence).

And as Rebbe, Melech
1 3 HaMoshiach was going
out from the Beis HaMikdash,
one of his talmidim says to him,
Hinei! Rebbe, what large stones
and impressive binyanim
(buildings)! 2 And Rebbe, Melech
HaMoshiach said to him, Do
you see these great binyanim?
Not one even (stone) will be left
resting on another even (stone).
All will be thrown down!

3 And Rebbe, Melech
HaMoshiach was sitting
on the Mount of Olives
opposite the Beis HaMikdash
having a yechidus (private
meeting) with Kefa and
Ya'akov and Yochanan and
Andrew. *Tell us when these
things will be and what [will
be] the ot (sign) when all
these things are about to be
consummated? > And Rebbe,
Melech HaMoshiach began
to say to them, Beware lest
anyone deceive you. °For
many will come in my name
saying I am [here]. And they
will deceive many. 7 But when
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you hear of wars and rumors
of wars, do not be troubled. It
is necessary for these things
to occur, but it is not yet
HaKetz (the End). 8 For there
will be an intifada of ethnic
group against ethnic group
and malchut against malchut,
there will be earthquakes in
place after place, [and] there
will be famines. These things
are but the beginning of the
Chevlei.

9But as for yourselves, take
heed and be careful. For
they will hand you over to
the sanhedrin and in the
shuls you will be beaten and
before moshlim (governors)
and melachim (kings) you
will take your stand for the
sake of me as a solemn edut
(testimony) to them. 10 And it
is necessary that the Besuras
HaGeulah first be proclaimed
to all nations. ! And when
they arraign you and hand
you over for trial, do not be
worried beforehand about
what you might say; but
whatever is given to you in
that hour, this you shall say,
for it is not you yourselves
who are the ones speaking,
but the Ruach Hakodesh.
12 And ach will hand over ach
to mavet, and Av [his] own
yeled, and yeladim will rise
up against horim (parents) and
cause them to be condemned
with onesh mavet (the death
pendlty). 13 And everyone will
hate you with sinas chinom
(baseless hatred) because of
my Name. But the one having
endured to HaKetz, this
one will receive Yeshu'at
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Eloheinu. 1* And when you
see the SHIKUTS MESHOMEM
(the abomination of desolation,
the abomination that causes
desolation) standing where

it ought not — let the one
reading this, take heed —
then let the ones in Yehudah
flee to the mountains. > And
the one on the roof, let him
not come down back inside,
and let him not enter his
bais to take anything away.

16 And the one in the sadeh
(field) let him not turn back
to get his kaftan. 17 And oy

to the ones with child and
the ones with nursing infants
in those days. '® But daven
tefillos that it may not occur
in khoref (winter). °For in
those days will be Tzarah
Gedolah (Great Tribulation)

of such a kind as has not
happened from [the] Reshit
Yedei HaBriah (Beginning of
the Days of Creation) which
Hashem created until now,
and never again will be. 2° And
unless Hashem makes those
yamim shortened, no one
would be delivered in the
Yeshu'at Eloheinu. But for the
sake of the Bechirim, whom
Hashem chose, he shortened
the yamim. 2! And, then, if
someone says to you, Hinei!
Here [is] the Rebbe, Melech
HaMoshiach! Hinei! There! do
not have emunah in what they
say. 22For meshichei sheker
(false moshiachs) will arise, and
neviei sheker (false prophets),
and they will perform otot
and moftim so as to deceive
and lead astray, if possible,
the Bechirim. 23 But you
beware. I have forewarned you
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concerning all things. ¢ But
after the Tzarah of yamim
hahem, the shemesh will be
darkened, and the levanah
will not give its ohr, > And
the kokhavim (stars) will be
falling out of Shomayim, and
the kochot (powers), the ones
in Shomayim, will be shaken.
26 And then you will see the
BAR ENOSH BA BAANANIM
(the Son of Man [Moshiach]
coming in clouds) with gevurah
rabbah (great power) and kavod
(glory). %7 And then he will
send the malachim and he will
gather together his Bechirim
from the four winds, from the
ends (extremities) of haaretz
to the ends (extremities) of
Shomayim.

28 And from the etz teenah
(fig tree) learn the mashal:
when by that time its branch
has become tender and it
puts forth the leaves, you
have daas that Kayitz is near;
2950 also you, when you
see these things happening,
have daas that it is near, at
the doors. 3° Omein, I say
to you that by no means
HaDor HaZeh passes away
until all these things take
place. 3! Shomayim and
haaretz will pass away,
but the devarim of me will
by no means pass away.
32But concerning HaYom
HaHu or the shaah, no
one has daas, neither the
malachim in Shomayim
nor HaBen, but only HaAv.
33Beware, stay shomer
(on guard), for you do not
have daas when the time
is. 341t is like a man, when
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departing on a journey
and leaving his bais (house)
and, having put his avadim
(servants) in charge, each
with his assigned avodah
(work), gives orders to the
gatekeeper to be shomer.
35 Therefore you be shomer,
for you do not have daas
when the Baal Bayit comes,
either late in the yom

or at chatzot halailah or

at cockcrow or baboker,

36 Lest having come PITOM
(suddenly) he finds you
sleeping. 37 And what 1

say to you, I say to all, be

shomer.

Now it was two
1 4 days before Pesach,
the Chag HaMatzot. And
the Rashei Hakohanim
and the Sofrim were
seeking how they might
by ormah (cunning) do
away with Rebbe, Melech
HaMoshiach. ?For they
were saying, Not at the
Chag, for fear that a riot
break out among the am
haaretz.

3 And he was in Beit-Anyah
at the bais of Shim'on
the leper, reclining at
tish, and an isha (woman)
came, having an alabaster
flask of costly perfume,
pure nard, and having
broken open the alabaster
flask, she poured [it
on] the head of Rebbe,
Melech HaMoshiach.
4Now some were there
who in ka'as (anger) said
to one another, For what
reason has this waste of
ointment taken place?
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>For this was able to be
sold for more than three
hundred denarii and to be
given to the aniyim. And
they were reproaching
her. °But Rebbe, Melech
HaMoshiach said, Leave
her alone. Why are you
bringing about difficulty
for the isha? Has she

not performed one of the
Gemilut Chasadim on me?
7For always the aniyim
you have with you, and
when you wish you are
able to do ma'asim tovim
for them, but me you do
not always have. 8 With
what she had she did all
she could. She prepared
ahead of time to anoint
my basar for the kevurah
(burial). °And, omein,

I say to you, wherever
the Besuras HaGeulah is
proclaimed in kol haaretz,
also what this isha did
will be spoken in her
memory.

10 And Yehudah from K'riot,
one of the Shneym Asar, went
to the Rashei Hakohanim in
order that he might betray
him to them. 't And there was
chedvabh (joy, gaiety, rejoicing)
with the ones having heard
and they gave the havtachah
(promise) of a matnat kesef
(gift of money) to Yehudah.
And he was seeking how he
might conveniently betray
Rebbe, Melech HaMoshiach.

12 And at the rishon
of the Chag HaMatzot,
when it was customary
to prepare the Pesach
Korban for mo'ed zevach,
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in shtub gast main iz vu  zogt Rebbe der habeis bal
in room guest my is where says Rebbe the of the house owner
TSN PR VM MDA (A7 ORT OV DR TR Wwabym
talmidim maine mit Pesach korben dos esen zol ich velcher
disciples my with Pesach sacrifice this toeat shall 1  which
VN ORVWPIDMIR ,AI0W PIPanKk PO K& M1 R bYyN ap R Y
mit  oisgeshtat ~ shtub oibere groise a vaizen aich vet er un
with  furnished  room upper large a toshow you will he and
TOMINR PR VORT JOIRT PR ;P0IND Topa10n
tsugreiten ir zolt dorten un  fartik hesbeten
prepare you shall there and prepared pillows for head of seder table
WMIPYI PIDT IR SIVARIVIONIR PIPT 05N T PR O ITIR IRD
gekumen zenen un  aroisgegangen zenen talmidim di un  undz far
come are and  wentout are disciples the and us for
SOARTVA T ORA Y MK JYNAYVA (AR IR LPMIR OROW DT 'R
gezogt zei hot er vi azoi gefunen hoben un arain shtot der in
told them has he as so found have and into city the in
. A0A  129P  ORT UMYX 1ARA T IR
Pesach korben dos tsugegreit hoben zei un
Pesach sacrifice the prepare did they and
PR ahyne 7 VM Y VAP, VIR IRNPI TR OY PN PIRT
un tsvelf di mit er kumt ovent gevoren iz es ven un
and  twelve the with he comes evening become is it when and
VWYV ORA L TOVIPI PR UJSJ‘?VJJN TT 1ARA M nywa
Yeshua/Yehoshua hot gegesen un ongelent zich hoben zei beshas
Yehoshua did  eat and recline self have they while
LJORTIRG T OVN IR 119 APIKR COKR TR IRT NNKRD (VINRTVA
farraten mich vet aich fun einer aich ich zog beemes gezogt
betray Me will you of one you I sayintruth say
AYRR M 1aRn Y (Lo .80 0OAN) P v VoY DRI, WT
ongehoiben zei hoben t ma Tehilim mir mit est vos  der
begin  they did 9 41 Psalms Me with eats who the one
TIRT JWTIR (ORI IR DR IROPRT IR IR, YN R PYNII0
doch andern nochen einer im tsu zogentsu un veren tsu troierik
surely other after one him to say to and become to grieved
,MOPNR YT 1D WITR GOIRIPY TR ORA WAR W2 PR LWM
tsvelf di fun einer gezogt zei tsu hot ober er  ich nisht
twelve the of one say them to did however he I not
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his talmidim say to him,
Where do you wish us
to go and make the
preparations for you
to conduct the Seder?
13 And Rebbe, Melech
HaMoshiach sends two
of his talmidim and he
says to them, Go into
the city, and you will
meet a man carrying
a jar of water; follow
him; * And wherever
he enters, tell the Baal
Bayit that the Rebbe
says, Where is my
mekom linah where 1
can conduct the Pesach
Seder with my talmidim?
15 And he will show
you a large aliyyah
having been furnished
and ready. And there
prepare for us. 1 And
the talmidim went out
and they came into
the city and found
things just as Rebbe,
Melech HaMoshiach
told them, and they
made preparations for
Pesach.

17 And erev having come,
Rebbe, Melech HaMoshiach
arrives with the Shneym
Asar. 18 And while they
were at tish in a yechidus,
reclining and eating, Rebbe,
Melech HaMoshiach said,
Omein, I say to you, that
one of you will betray me,
OKHEL LACHEMI (the one
eating my bread). ° They
began to have agmat nefesh
(grief), and, one by one,
to say to Rebbe, Melech
HaMoshiach, Surely I am
not the one? 2° And Rebbe,
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Enosh Bar der kaire der in mir mit  ein  tunkt vos der

of Man Son the bowl the in Me with together dips who the

PR M1 DR YN 12MWYs ONOW DY M [olab) YPRL UM
iz vei im vegen geshriben shteit es vi loit take  geit
is woe him about written stands it as accordingto actually goes
VPN VIR 2 WTyRYn TMT ,jwolyn oyiyr R YAk
vert  Enosh Bar der vemen durch mentshn yenem tsu ober
becomes of Man Son the whom through man thatone to however

VHRN TP AN ,]W0IPN DY IRD VI PNPI VHRN DY HORIIRD

volt er oib mentshn yenem far gut geven volt es farraten

would he if  man that for good be would it betray

RNYI Maps vwn

gevoren geboiren nisht

become born not

DIRAPI , 0N WAUPS TP ORALIOPIYY 1aRA T npwa pr 2

gemacht  broit genumen er hot gegesen hoben zei beshas un
made bread take he did eaten have they while and

VARTVE IR, M1 IR aVIVI IR L 1ORT32YR DY UKD, 7292 K

gezogt un  zei tsu gegeben un tsebrochen es hot broche a

said and them to gave and break it did blessing a

, D12 R [VDUYE ORA Y PR LG R PR PPIRT DRT ;00PI

kos a genumen hot er un guf main iz dozike dos nemt

goblet a taken has he and body my is these this takes

}7’7& JTARA M IR 5 OMT IR 1AVIVI IR, 72793 R VIRAYI VKA
ale hoben zei un zei tsu gegeben un broche a gemacht hot
all did they and them to gave and blessing a make did
PR PPIRT ORT VIRIYI ™ IR UKD Y PR T2 N80T ppinops
iz dozike dos gezogt zei tsu hot er un derfun getrunken
is these this say them to did he and  thereof drink

.}75’5 RO JORIIRD VPN ORN , TN2 DY™M DYT A vha ™n
file far fargosen vert vos bund naiem dem fun blut main
many for  shed is  which covenant new the of blood my
VIMD YT PO WYPIML WD LW HYN TR TR TR IRT DR T
frucht der fun trinken mer nisht vel ich aich ich zog beemes
fruit the of drink more not will 1 you I tell intruth

"1 YpIv oy S TR VN RO DPIYT IR T2 L,PROWIMT DD
nai trinken es vel ich ven tog yenem tsu biz vainshtok funem
new drink it will I when day that to until  vine from the

TN TNYP OYT PR
Hashem fun kenigraich dem in
Hashem of kingdom the in
DAMPIDR JARA T M IR P
opgezungen hoben zei ven un

RRWIONMIR M wapr, OHn
aroisgegangen zei zenen halel

wentout  they are Hallel finishsinging did they when and
Lomra na o
hzitim  Har  tsum
Olives Mount of to the
U53’17UW}71 IR VYN }7‘7& DYTOR VIRT PW/pyuiny PR P
geshtroichlt ir vet ale zei tsu zogt Yeshua/Yehoshua un
stumbled you will all them to said Yehoshua  and
,TIODRD DYT BAROW HYN TR 11MWPI VPOW DY DM e
pastech dem shlogen vel ich geshriben shteit es vail  veren

shepherd the strike will I  written stands it because tobe
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Melech HaMoshiach said
to them, It is one of the
Shneym Asar, the one
dipping with me into the
bowl. 2L For the Bar Enosh
goes just as it has been
written concerning him, but
woe to that man through
whom the Bar Enosh is
betrayed. [It would have
been] better for him if
that man had not been
born.

22 And at Seudah, while they
were eating, Rebbe, Melech
HaMoshiach, having taken
the matzah, having made the
HaMotzi, broke the middle
matzah, giving the afikoman to
Moshiach’s talmidim, and said,
Take and eat, this is my BASAR.
23 And having taken the Cup
of Redemption [and] having
made the bracha, he gave it
to Moshiach’s talmidim, and
everyone drank of it. 2 And
Rebbe, Melech HaMoshiach said
to them, HINEI DAHM HABRIT,
the dahm of me, which is being
poured out lama'an RABBIM
(for the sake of MANY). 2> Omein,
I say to you, that no longer will
I by any means drink of the
p'ri hagefen (fruit of the vine)
until Yom HaHu when I drink
it chadash (new) in the Malchut
Hashem.

26 And having sung
the Hallel, they went
out to the Mount of
Olives.

27 And Rebbe, Melech
HaMoshiach says to them,
All of you will fall away, for it
has been written, I will strike
down ES HAROEH UTEFUTEN
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noch nor z ig Zecharyah veren tseshpreit velen shof di un
after but 7 13 Zechariah tobe scattered will sheep the and

DMLY LY . Hhy D PUDTIRD TR TR YN, POwanR M0
Petros Galil kein foroisgein aich ich vel oifshtein main
Peter Galilee to goahead you 1 will standingupagain my

LIV UOIMIOWYS 1O YHR 218 190K GOARIR ORI ORI WAR
veren geshtroichlt velen ale oib afile gezogt im tsu hot  ober
tobe stumbled will all if even said him to has however
TRIRT DRI DR R VIRT YWY/YWIT PR 7 .0WN IRT TR YN
ich zog beemes im tsu zogt Yeshua/Yehoshua un  nisht doch ich vel
[ tell intruth him to says  Yehoshua and not yet 1 will
LIV™P DRI DY IR T WTR ,OIRI WPIRT WT PR 010 T
kreien tsveimol vet hon der eider nacht doziker der in haint dir
crow twice will cock the before night thisvery the in today you
YPMANR TRI ORI WAR W R papprharg HRA™MT TR 00N
eifriker noch hot ober er farleikenen  draimol mich vestu
zealously yet did however he deny  three times Me will you
TT TR OYN LT VM IPAKRNE JIINROY MR ORT TR IR 0TV
dich ich vel dir mit tsuzamen shtarben muzn zol ich oib  geredt
you I will you with together — die must shall 1T if  speak
JOIRTPE POR TN AR 127910PT PR LDIDPTHIRD LYW MR DIWA
gezogt ale oich hoben desglaichen un  farleikenen nisht oifen beshum
said all also have likewise and deny not way never
5 MW-N3 0TAPI ORA DKM LAMA R W o M PR T
Gat-Shmanim geheisen hot  vos  hoif a tsu kumen zei un
Gat-Shmanim called has which yard a to come they and
5}711 TR T2 WTIR KT P71 ORDY Hulntiabje VINT IR VIRT Y IR
vel ich biz anider do zich zetst talmidim zaine tsu zogt er un
will 1 until down here self sit disciples his to says he and
1APY PR OCTT LM DMLY VAPI I PR A7 IRVPI 1PAN AR
Yaakovn un zich mit Petrosn nemt er un  geton tfile hoben
James and self with Peter takes he and  done prayer have

PR T2 JpORYD IR PO W JANAPAR ORA PR, B PR

un flateren un tsiteren tsu ongehoiben hot un Yochanan un
and  tremble and shake to begun has and John and
;0M0 DIk M1 L,02MOKRI WMT TR WA M YT IR VART Y
toit tsum biz  batribt zeier iz nefesh main zei tsu zogt er

death tothe unto grieved very is soul

PR A0 HDMIAR PRIV PR P IR 77 T0IRN PR, KT vanHa
un vaiter abisel gegangen iz er un vacht un do blaibt
and farther alittle  go is he and  watch and here remain
IR, IR LIROYI 190N VRA PR L TW WT IR DRIPIWTIR TR
oib az geton tfile hot un erd der oif anidergefalen iz
if that done prayer has and earth the on  felldown s
,RAR CVINIYI ORA PR 7 opRIRg o) ORT pw T YN
Abba gezogt hot un faribergein  im zol sho di meglech
Abba said has and pass him shall hour the possible
TPMIRT DYT PYNKR D 118 DY ;T IR '[SJ'?JWD "R }’272*3 ,JYORKRD
dozikn dem avek mir fun nem dir far meglech iz alts  foter
this the away Me from take you for possible is all Father

, 001 Y PR 7005 1T DRI AR, DM TR DRI DWW TRT 1Myaya
kumt er un vilst du vos nor vil ich vos nisht doch becher
comes he and ~ want you what but want I what not yet goblet

my them to says he
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HATZON (the Shepherd and

the sheep will be scattered).

28 But after I am made to
stand up alive in the Techiyas
HaMoshiach, 1 will go before
you into the Galil. 2°But
Shim'on Kefa said to him, Even
if everyone will fall away, yet I
will not. 3° And he says to him,
Omein, I say to you, that you
today, balailah hazeh (during
this night) before the tarnegol
crows twice, you will make
hakhchashah (denial) of me
shalosh pe'amim (three times).
31But Kefa kept saying with
vehemence, If it is necessary
for me to die al kiddush ha-
Shem for you, by no means will
I make hakhchashah of you.
And so also everyone declared.

32 And they come to a place
of which the name [was]
Gat-Shmanim and Rebbe,
Melech HaMoshiach says
to his talmidim, Sit down
here while I daven. 33 And
he takes Kefa and Ya'akov
and Yochanan with him and
he began to be distressed
and to be troubled. 34 And
Rebbe, Melech HaMoshiach
says to them, My agmat
nefesh (grief) is great, even
to the point of mavet (death).
Remain here and stay awake
and shomer (on guard).

35 And having gone forth a
little, he was falling on the
ground and was davening
that, if it is possible, this
shaah (hour) might pass from
him. 3¢ And Rebbe, Melech
HaMoshiach was saying,
Abba, Avi, all things [are]
possible for you. Take away
this KOS from me. But not
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PODAROY 1T , PYNW OIVYD X VIRT PR LJOROW MT LPOYPI PR
shloftst du Shim'on Petrosn tsu zogt un shlofen zei gefint un
sleep you Simon  Peter to says and asleep them finds and

LIRNT 212753 1@ RN AP PR NP TIRLWR LY LD

vacht blaiben tsu vach sho ein geven imshtand nisht bist
watch  remain to watch hour one be able not are
;P01 P W DMIp LW VORI PR Ta ,nYan v IR

nisoyen  kein tsu kumen nisht zolt ir kedei  tfile tut un

temptation any to come not shall you sothat prayer do and
PR O IRMY ApaAR PR wrHE DRT, UM YPRD TR DOM YT
un shvach  ober iz fleish dos vilik  take iz gaist der
and weak however is flesh this willing actually is spirit the
PPYabYT T PUTLRT JIROPI 10N DR IPARIVIDINR TN PR Y
zelbike di zogendik geton tfile un avekgegangen vider iz er
same the saying done prayer and wentaway again is he
WNAYI WTN M W UKD, YMIPPINTIR PR W N PR P Lapoapn
gefunen vider zei er hot tsurikgekumen iz er ven un verter
found again them he has return is he whenand  words
VWM ARA T PR IPNW PNPI DIT AR PIYPT DMIRNLJOROW
nisht hoben zei un shver geven zenen oigen zeiere vorem shlofen
not have they and heavy was are eyes their because asleep
,BND TOMT DI VMIP W PR FP pavIy 1 DR DRN VDIRMPI
mol dritn tsum kumt er un entferen tsu im vos  gevust
times third to the comes he and answer to him what known

5 Y3 PR DY IONMR CTT VN PR YO VAROW @ M IR VINT R
genug iz es ois zich rut un vaiter shloft  zei tsu zogt un
enough is it up self rest and further sleep them to says and
1AVIVIPIR VPN WIR A2 WT, YT YW T VNIpYI PR O
ibergegeben  vert Enosh Bar der ze sho di gekumen iz es
handed over is being of Man Son the look hour the come is it

™ L, ur M TR ,ANR VMDY AR MR LIPN MT PR OROVIN R

main ze gein lomir oif shteit arain hent di in choytim tsu
My look go letus up stand into hands the in sinners to
I0IpRI MW TR IYOPIIRG
noent shoin iz  farreter
near already is betrayer
, AT VM L, UTYIDE IRI ORA W NYwa, O3 PR P
Yehude kumt  geredt noch hot er beshas glaich  un

Yehudah comes speaking still has he while immediately and
IR TTIWNY VM PN R DR VM PR LIOUNR YT Pa R
un shverdn mit hamon a im mit un tsvelf di fun einer
and swords with crowd a him with and twelve the of one
™R DIPT PR DMIAD IR DIAD VAN T N LVIRLY
zain un  zkeinem un sofrim un koyanim hoipt di fun shtangen
his and elders and scribes and kohenim chief the from  clubs
r7&711 TRIPDVV D PRT IR MR, 1278 KR 1AVIVI T OKRA WWOYIIRD
vel ich vemen zogen tsu azoi tseichen a gegeben zei hot  farreter
will T whom say to so sign a give them did betrayer
PR TP 9P AR DR LI PR LOR DAYI DY PR YT LIRD WID R
un zicher op im firt un im nemt es iz der ton kush a
and  secure up him lead and him take it is that do kiss a
R O IR IVAINRIVIR '[”271 A TR LIVNMIPYI TR Y 1IN
un im tsu tsugegangen  glaich  er iz gekumen iz er ven
and him to wentover immediately he did come did he when
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what I will, but what you
[will]. 37 And he comes and
finds them sleeping, and
he says to Shim'on Kefa,
Are you sleeping? Did you
not have chozek (strength)
to stay awake one hour?

38 Stay shomer and daven
that you may not enter into
nisayon (trial, temptation).
Indeed the ruach ready but
the basar [is] weak. 3° And
again he went away and
davened the same devarim
(words) as before. 40 And once
again he came and found
them sleeping, for their
eyes were falling shut, and
they did not have daas of
what they might answer
him. 41 And he comes the
shlishit (third) time and
says to them, Sleep [for]
the remainder and take
your rest. It is enough.
The shaah (hour) has come.
Hinei, the Bar Enosh is
betrayed into the hands of
chote'im (sinners). 2 Get up,
let us go. Hinei, the one
betraying me has drawn
near.

43 And, ofen ort, bishas
maise (at the same time)
Rebbe, Melech HaMoshiach
is speaking, Yehudah arrives,
one of the Shneym Asar,
and with him a crowd with
swords and clubs with Rashei
Hakohanim and the Sofrim
and the Zekenim. *4 Now the
one betraying Rebbe, Melech
HaMoshiach had given
a signal to them, saying,
Whomever I may give the
neshikah (kiss), he is [the
one], chap (seize) him! And
lead [him] away under guard.
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T OMOYIONIR JAIRA MT PR P OWIDPI DR ORA PR 100 0INT
di aroifgeleigt hoben zei un  gekusht im hot un Rebbe zogt
the  place did they and kiss him did and Rebbe says
WAR  WINRT VNP IPAIRDYI DR JARD IR L,DR IR 0IYN
ober  einer  genumen gefangen im hoben un im oif hent
however one take  captive him did and him on hands
,TAWWNW T PMRVIDMAR UKD MIYT (VIRVWYA (VIPT OKRN LT 119
shverd di aroisgetsoigen hot derbai geshtanen zenen vos di fun
sword the drewout did nearby standing were who the of
SPMR IR DPRAYIOR DR PR , 0PI O3 12 DYT PROWYI PR
oier an opgehakt im un knecht gadols koyen dem geshlogen un
ear an chopped off him and servant gadol's kohen the struck and

PYD M ILIRII MT R PUTIPOOIY RO W/Ywir PR TP
kegen vi gezogt zei tsu entferendik hot Yeshua/Yehoshua un
against as  said them to answering has Yehoshua  and

W TN PARLY PR TWNY 0N [PMPYIONIR TR DIPT YA R
tsu mich shtangen un shverdn mit aroisgekumen ir zent roiber a
to Me clubs and swords with comeout you are robber a
1 OPR TR M PNPE TR PR IRD DMK RO YD L 1ORD
beis inem aich bai geven ich bin ein tog ois tog chapen
House inthe you with was 1 am in day out day arrest

SIVNIIVA VAIRAYI VWM TN OKRA PR IR ,mﬁy'?m R wIPNA

genumen gefangen nisht mich hot ir un gelernt un Hamikdash

taken captive not Me has youand taught and the Holy

JWN VYT PR (wTpn ) cand T T2 (PR DY) ORI

veren derfilt  zolen Hakoidesh  Kitvei di kedei iz es nor

tobe fulfilled should theHoly scriptures the sothat is it but

JARDVIR I IR LIRDIND DR JARA YOR IR

antlofen zenen un farlozen im hoben ale un

runaway are and forsaken him have all and

AR YD R PR OPNPATR L WWARIVIONI DR PR Dn R RN

oifen lailech a in aingehilt nochgegangen im iz yingel a un
onthe sheet a in wrapped follow  him did boy a and

ORT VIRDPIPR ORI WAR WU 18D ™ IR, a7 b

dos  ibergelozt ~ hot ober er  im chapen zei un laib bloizn

the leftbehind has however he  him caught they and body bare

SWOPPRI R JARTVIR PR IR TV

naketer a antlofen iz un lailech

naked a runaway is and sheet

;9T M DI W/IwiT OTAPIPYNIR JARA YT R

gadol koyen tsum Yeshuan/Yehoshuan —avekgefirt —hoben zei un
gadol kohen to the Yehoshua ledaway  have they and
R DUND vaIAa VL)N VORRIIND DR M3 TT1ARA DY R

farzamlt im bai zich hoben es un
gathered him with self have it and

VIIROPIINI DR ORI DIIOYA PR T .oMa T R Dapr T

un koyanim hoipt ale
and kohenim chief all

nochgefolgt im hot Petros un sofrim di un zkeinem di
followed him has Peter and  scribes the and elders the
72 DYT N A QYT PR IR PUTNYIKR D, DIOMNAYTNN

fundervaitns
until from a distance

koyen dem fun  hoif  dem in arain ineveinik biz
kohen the of courtyard the in into inside
VRYIRNPI T OKRA IR DNAwWNR T 0N [0PTY3 PR IR ;'71'[3
gevaremt zich hot un meshoresim di mit gezesen iz un gadol
warm  self has and servants the with sat has and gadol
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45 And when he came, he
ofen ort approached Rebbe,
Melech HaMoshiach and
says, Rebbe. And he gave him
the neshikah (kiss). ¢ And
they laid their hands on
Rebbe, Melech HaMoshiach
and arrested him. 7 But one
of those standing by drew
his cherev and struck the
servant of the Kohen Gadol
and cut off his ear. ¢ And
Rebbe, Melech HaMoshiach
answered and said to them,
Do you come out with swords
and clubs as against a shoded
(robber) to arrest me? *°Every
day I was with you in the Beis
HaMikdash teaching Torah
and you did not arrest me;
but let the Kitvei Hakodesh
be fulfilled. °° And, having left
Rebbe, Melech HaMoshiach,
everyone fled. > And a
certain bocher was following
along with Rebbe, Melech
HaMoshiach, and the bocher
was wearing nothing but a
linen garment around his
naked body, and they seized
the bocher. 2 But the bocher
ran away naked, leaving the
linen garment behind.

53 And they led away Rebbe,
Melech HaMoshiach to the
Kohen Gadol. And all the
Rashei Hakohanim and the
Zekenim and the Sofrim were
assembled. 54 And Shim'on
Kefa from a distance followed
Rebbe, Melech HaMoshiach
right into the courtyard of
the Kohen Gadol. And Kefa
was sitting together with
the servants and warming
himself near the ohr of the
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hoben Sanhedrin gantse dos un koyanim hoipt di un faier baim
have Sanhedrin whole the and kohenim chief the and fire by the
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tsu im kedei Yeshuan/Yehoshuan kegen zogen eides an gezucht
to him so that Yehoshua against say witness an sought
Ty wHRd AR O R DIIRN T pnops WM 1aRA PR 10M0
eides  falsh hoben sach a vorem  gefunen nisht hoben un teiten
witness false have many a because  found not have and kill
OVWPITRIPIR VW JARA DTV YT IR DR YD VIR
iberaingeshtimt ~ nisht hoben eides zeiere un im kegen gezogt
agree not have witness their and him against said
VINIYA DTV WORD AR PR LIVIROWYIAMR VIPT YITR IR T
gezogt eides falsh hoben un  oifgeshtanen zenen einike un
said witness false have and  stand up are some and
DY TR 1 ART VIPAPS DR JARA PR ART R MR DR YD
vel ich zogen gehert im hoben mir  zogen tsu azoi im kegen
will T say heard him have we say to so him against
JORNPI VIRNAYE VYA VM PR OKRN 52 TPMIRT QYT YOWYR
gevoren gemacht hent mit iz vos Heichal dozikn dem tseshteren
become made hands with is which Heikhal this the destroy
DY PR DRNLIPTIR IR PMADIR TR OYN AP0 T PR IR
nisht iz vos andern an oifboien ich vel teg drai in un
not is which other an buildup 1 will days three in and
VWM PKRT DITY YTT OKRA MR Har IR YT 01N VM VIRNYI
nisht zogen eides zeier hot azoi afile un hent mit gemacht
not say witness their has so even and  hands with made
VOYLWYIANR TT ORA DIT3 03 T PR O LONDWPINRIYIN
oifgeshtelt  zich hot gadol koyen der un iberaingeshtimt
stoodup  self has gadol kohen the and agree
TTOIPRT R MR, WY/ VIT LIPIEPI IR, O T PR
du zogen tsu azoi Yeshuan/Yehoshuan gefregt un mit der in

you say to so Yehoshua asked and midst the in
YR MY PRT DPMIKRT YT DKW L,DPT MR DWIAKRY DOAYAVIY
kegen eides zogen dozike di vos dem oif gornisht entferst
against witness say these the which the on nothing answer
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koyen der  geentfert gornisht un geshvigen hot er un dir
kohen the answered nothing and silent was he and  you

YT 100 DR IR CVIRT IR ,0IPIAYI TN DR OKRA o
der bistu im tsu zogt un  gefregt vider im hot gadol
the youare him to says and asked again him has gadol
PW/Ywir PR PRI TN WEIPR Pa o apT, mwn
Yeshua/Yehoshua un hu bruch  hakodesh fun zun der Moshiach
Yehoshua  and He blessed the Holy One of son the Moshiach
AWT IR R VIR 2 DYT VT OVN R IR 5172 TR VIRTYI OKRA
der oif zitsen Enosh Bar dem zen vet ir un bin ich gezogt hot
the on sit ofMan Son the see will youand am 1  said has
5N 119 DIPHRN T VM YA PR A1 YT P VT PYIYI
himel fun volkens di mit kumen un gvure der fun zait rechter
heaven of clouds the with coming and power the of side right
PINT IOMPR ORA O3 13 T PR (L LT HRIT R, P ohin)
zaine tserisn hot gadol koyen der un ig z Daniel a ki Tehilim
his torn has gadol kohen the and 13 7 Daniel 1 110 Psalms
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hadlakah (bonfire). 5> And
the Rashei Hakohanim and
[the] whole Sanhedrin were
seeking edut against Rebbe,
Melech HaMoshiach in order
to have him under the onesh
mavet, and they were not
finding any. °°For many
gave edut sheker against
Rebbe, Melech HaMoshiach,
and the eduyot were not

in agreement. >’ And some,
taking the stand, were giving
edut sheker (false testimony)
against him: °® We heard him
saying, I will bring churban
to this Beis HaMikdash made
with human hands, and, after
shlosha yamim, another,
not made with hands, I will
build. *° So their eduyot were
not in agreement. °° And
having stood up in their
midst, the Kohen Gadol
questioned Rebbe, Melech
HaMoshiach, saying, Do

you not answer anything

to what these bear solemn
edut (testimony) against
you? °1 But Rebbe, Melech
HaMoshiach was silent and
did not answer anything.
Again the Kohen Gadol was
questioning him and says

to him, Are you the Rebbe,
Melech HaMoshiach, HaBen
Hamevorakh? %2 And Rebbe,
Melech HaMoshiach said,
Ani hu, and you will see the
BAR ENOSH YOSHEV LIMIN
HaGevurah UVA IM ANENEI
HASHOMAYIM (the Bar Enosh
[Moshiach] sitting at the right
hand of power and coming with
the clouds of heaven). 3 And
the Kohen Gadol, making
the keriah (ritual tearing) of
his tunic, says, What further
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ORI PR P MITY  JARA TR N IDIRT ORW COIRT PR WTOD
hot ir eides hoben noch mir darfen vos zogt un kleider
have you  witness have more we need what says and clothing

YoR R ? AN PR PR DRY JIPOOYS T VWY RT

ale un meinung eier iz vos lesterung di gehert doch
all and mind your is what blasphemy the heard afterall

TARA YPIUKR IR TP AN 20 PR Y IR, 0AWAIRG DR JARD
hoben einike un mise chayev iz er az farmishpet im hoben
did some and  death deserving is he that condemn him did

R, D5 ORT DR [PYIRI IR IR DR MK (VMOW IR 12AMAVAIR
un ponem dos im badeken tsu un im oif shpaien tsu ongehoiben
and face the him cover to and him on spit to  begin
| AIRIATRTIDNR X OPRT R PR LJODMD T 0N DR PROW 1R
nevue zog im tsu zogen tsu un foistn di mit im shlogen tsu
prophecy say him to say to and fists the with him strike to
(1,1 WYY ) WP N PARDAY DR 1ARA DWW T IR
u n Yeshayah petsh mit emfangen im hoben meshoresim di oich
6 50 Yeshayah slaps with catch him did servants the also
7D VIR VAP, gN0 PR JOIR PNPI PR DIOPD npwa pr ©
fun eine kumt hoif ~ in unten geven iz Petros beshas un
of one comes courtyard in below was is Peter while and
VYD PTIYT  LRA T M PR O TMALONT O N2 oY
Petrosn derzen hot zi vi un dinstmoidn gadols koyen dem
Peter caught sight of has sheasand  servant-girls gadol's kohen the
VO T IR VIR PR IROYI PID R DR IR T ORI IPAVIRD T
bist du oich zogt un geton kuk a im oif zi hot varemen zich
have you also says and do look a him on she did warming self
ORI AR WP pwr/yeint opT, noxl 8 QYT VM PYNYA
hot  ober er  Yeshua/Yehoshua dem Natseret fun dem mit geven
has however he Yehoshua  the Natseret of the with been
T ODRN YLWARD TR DY, O™ TR VW PRT IR MR ,0IPTOP
du vos farshtei ich nisht veis ich nisht zogen tsu azoi geleiknt
you what understand 1 not know I not say to so  deny
IRA R IR MIAAYTIRG DR JOMTIR (DAIRIVIDTIR R W IR LDDINT
hon a un foderhoiz tsum indroisen aroisgegangen iz er un zogstu
cock a and forecourt tothe outside  wentout is he and say
AT ORA IR LIV DR ORA TIAVOIT T PR PO . 0™IpYI ORI
vider hot un gezen im hot dinstmoid di un gekreit  hot
again has and seen him has servant-girl the and  crowed has
AYPIRT WT JVIRVWYI OIRT (PIPT OKRN L, YT IR PKRT IR 1IIAVIIR
doziker der geshtanen dort zenen vos di tsu zogen tsu ongehoiben
thisone the standing there are who the to say to begun
bohar R .UJP”‘?}?J DRIDRINI VR TpaR WYl oer o pImR PR
abisel un geleiknt nochamol hot  ober er  zei fun einer iz
alittle and denied  again  has however he them of one is
IR VIRV VTN LIVIRODWYA UIRT (VIVT ORN L, T 1AKRA WOYaw
tsu gezogt vider geshtanen dort zenen vos  di hoben shpeter

to said again standing there are which the have later
R TIR VO 1T DIOIRY 5 T 1D YR YIT VO 1T JOINVYA
a oich bist du vorem  zei fun einer zicher bist du  Petrosn

a also are you because them of one surely are you Peter

WP TR WY R PR, 19D IR JINPIR ORI Y IR WL
ken ich shverentsu un fluchen tsu ongehoiben hot er un Galili
know I swear to and curse to begin did he and Galilean

Mk 14

need do we have of edim
(witnesses)? ¢4 You heard
him commit Chillul Hashem
gidduf (blasphemy). How does
it seem to you? And they all
condemned Rebbe, Melech
HaMoshiach to be deserving
of mishpat mavet. ® And
some began to spit on him
and to cover his face and to
strike him and to say to him,
Let’s hear a dvar nevuah (word
of prophecy)! And the shomrim
(guards) took custody of him
by slapping Rebbe, Melech
HaMoshiach.

66 And Shim'on Kefa being
below in the courtyard,
one of the maids of the
Kohen Gadol comes by.
7 And having seen Kefa
warming himself, having
looked him over, she
says, You also were with
the one from Natzeret,
Yehoshua! %8 But he denied
[it], saying, I do not have
daas (knowledge) or binah
(understanding) of what you
are saying. And he walked
away and went outside
into the entryway. And a
tarnegol crowed. % And
the maid, having seen him,
began again to say to the
ones standing by, This is
one of them! 7But again
he made hakhchashah
(denial). And after a little
[while], again the ones
having stood by were saying
to Kefa, You are one of
them, for indeed you are
a Gelili (inhabitant of the
Galil). 7* And Kefa began to
speak a klalah (curse) and
to swear, I do not have
daas of this man I don't



15-14 DIPIND 77

THRI PR W IOTYY PR RPN PO LIW0IYA [PUIRT DYT DwN
bald un redt ir vemen fun mentshn dozikn dem nisht
immediately and ~ speak you whom of man  this the not

VIRDIADT T OKRA DNVYL IR .0MIPYI 581 JOMIR DIR IR R OKRA
dermont zich hot Petros un gekreit mol tsveitn tsum hon a hot
remember self has Peter and crow time second to the cock a did

INF R TR VIRV DR IR DR DWY/YWInT N L,0INT DRT
hon a eider gezogt im tsu hot Yeshua/Yehoshua vi vort dos
cock a before said him to has Yehoshua  as word the

W ONR LPIWPTHIRG DRAMIT TR 00PN L, pTIR SRR YN

er un farleikenen  draimol mich vestu kreien tsveimol vet
he and deny  threetimes Me willyou crow twice will
LOIMIPR T IR LIRIRA DI [DAIPE TT DY ORA
tseveint zich un hartsn tsum genumen zich es hot
wept self and heart tothe taken self it has

TORIRT DWAD LOMA T TT ARD DWIPR TONA PN

10

baroten koyanim hoipt di zich hoben  inderfri bald un
confer kohenim chief the self have inthe morning soon and
1ARA— "MITAI0 YRIRI ONT IR ,DM010 'R DUPT T ON
hoben  Sanhedrin gantse dos un sofrim un zkeinem di mit
did  Sanhedrin whole the and scribes and elders the with
[AVIIWR PR LOVOPIDYIR DR PR, WYV TNaps
ibergegeben un  avekgefirt im un Yeshuan/Yehoshuan gebunden
handed over and  ledaway him and Yehoshua bind
W IVIPIOPI DR ORI DR IR 2 (LN L3 YY) JOoRS 1¥
tsi gefregt im hot Pilatus un  ch ng Yeshayah  Pilatusn tsu
ask  him did Pilate and 8 53 Yeshayah  Pilate to
DR IX PYTIIPAVIY VRN Y PR PIT YT PO 3Upp pT 1T vona
im tsu entferendik hot er un Yidn di fun kenig der du bist
him to answering did he and Jews the of king the you are
VAIPIAYI 1ARND DUND vann T PR 1oy VDINT 1T 0NV
gebrengt hoben koyanim hoipt di un es zogstu du gezogt
bring  did kohenim chief the and it youaresaying you say
SPTN DR DRA DIORYA IR T DR YR DapTTOWR1 o N
vider im hot Pilatus

un  im kegen bashuldikungen sach a
again him did Pilate and him against accusations many a
S5am , DT POWMIIRI VOIPAVIY T PKRT IR MR LVIPIAYS

vifel ze  gornisht entferst du zogen tsu azoi  gefregt

how many look nothing answer you say to so ask
ORA WAR YWYV TIPT pYp jaRA MT pInpTwRa
hot  ober Yeshua/Yehoshua  dir kegen machen zei bashuldikungen
did however  Yehoshua you against make they accusations

LOOPTNRNTYI T OKRA DIORYA IR MR ;OIVAVIPYI DWIAKRY YN
gevundert zich hot Pilatus az azoi  geentfert gornisht mer
wonder  self had Pilate that so answer  nothing more

PMARI T W VLR A0 DY T IR PR (LT, ey )

bafraien zei er flegt tov yom yedn oif un  z ng Yeshayah
release them he used Tov Yom every on and 7 53 Yeshayah
IDIPI TR DY IR TLUOTPIRD JART MY RPN ,OPIVIIRDYY UK
geven iz es un  bagert hoben zei vemen gefangenem ein
been has there and  desire did they whom  prisoner one

VM YNKRNTR IN2Y) ,RIAR-TT 191V DR OKRA 1PN OKRN ,IWIR

mit tsuzamen gebunden Bar-Abba gerufen im hot men vos  einer

with together bound Bar-Abba called him has one who one
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know the one of whom you
speak! 72 And ofen ort for

a second time, a tarnegol
crowed. And then Kefa
remembered the dvar that
Rebbe, Melech HaMoshiach
had spoken to him, Before a
tarnegol crows twice, shalosh
pe'amim (three times) you
will make hakhchashah
(denial) of me. And having
broken down, Kefa was

weeping.

And as soon as
1 5 it was boker, the
Rashei Hakohanim (the Chief
Priests) with the Zekenim
and Sofrim (Scribes) and
[the] whole Sanhedrin,
having performed the
akedah (binding) of Rebbe,
Melech HaMoshiach, led
[him] away and handed
[him] over to Pilate. 2And
Pilate questioned Rebbe,
Melech HaMoshiach, Are
you the Melech HaYehudim?
And, in reply, he says, You
say so. 3 And the Rashei
Hakohanim were accusing
Rebbe, Melech HaMoshiach
[of] many things. * And
Pilate again questioned
him, saying, Do you not
answer anything? Look
how many things they
accuse you [of]. 5But Rebbe,
Melech HaMoshiach no
longer answered anything,
so Pilate was astounded.
®Now [at] every Chag
he was releasing to
them one prisoner for
whom they were making
bakosha (request). 7 Now
there was the one being
called Bar-Abba, who had
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CTIRVDWAMR IR YW AR KR IRVYIOR 12K 373‘7}711 , IRV T
oifshtand an beshas retsiche a opgeton hoben velche buntarn di
insurrection an during murder a  do  have which rebels the

JVMIRDIND ¥ JANAPIR ORI IR IPIRIPVIDTIR PR PAA WT PR T
farlangen tsu ongehoiben hot un aroifgegangen iz hamon der un

request to begun has and wentup  is crowd the and
™ OORA DIORYD IR O L M ARD TYRIVNPE M LR HNT W IR
zei hot Pilatus un zei far gevenlech vi ton zol er az
they has Pilate and them for customary as do shall he that

V™R TR ORT TR IR PR VUM N PRT R NN ,0IWHVIPPI
bafraien aich zol ich az ir vilt tsi zogen tsu azoi  geentfert
release you shall 1 that you want say to so  answered

VAN T IR ODIRNPI LR Y DIRN T PPT T N1 2P oY
hoipt di az  gevust hot er vorem  Yidn di fun kenig dem
chief the that known has he because Jews the of king the
DUAD VAN T N LARID DAND [APIYIN DR (AR DUR2
koyanim hoipt di kine machmas ibergegeben im hoben koyanim
kohenim chief the  envy because handed over him have kohenim
7}73"7 " 5Kt Y IR, AR OPT ORYAVIIPONIR 1AKRD WIANR
liber zei zol er az hamon dem untergehetst hoben ober
rather they shall he that crowd the stirred have however
MR PUTIIPHVLIY WTN ORA DIOKRYD IR T L INAR-12 (PTIERa
zei tsu entferendik vider hot Pilatus un  Bar-Abban bafraien
they to answering again has Pilate and  Bar-Abba release
PP VO PR YNAYN LD VM IRV TR 5R1 YWT ORN VIRV
kenig ruft ir vemen im mit ton ich zol zhe vos gezogt
king calls you whom him with do 1 shall then what said
IDAIPNONR IROPI MW R HRARIRI [ARA M1 PRV P T 11D
oifhengen  geton geshrei a nochamol hoben zei un  Yidn di fun
hangedup done shout a again have they and  Jews the of
R IND ORN (VIRTYE M7 IR OKRA DIORYD IR T Ena pT aaR R
a far vos gezogt zei tsu hot Pilatus un  boim der oif im
a for who said they to has Pilate and tree the on him
SPTIWYI DN TRI JARA WAR MT RO (VT W LR DVIYIY
geshrigen mer noch hoben ober  zei geton den er hot shlechts
shouted more after have however they done then he has  evil
VHRIPI ORA DR 5™ IR O 1o qpT aUR DR WIYNENR
gevolt hot Pilatus  vail un  boim der oif im oifhengen
wanted has Pilate because and  tree the on him hanged up
, IRAR-T1 UMK 1 ARD Y OKRA, N0 OYT w**p*’wsm T IRD
Bar-Abban bafrait  zei far er hot hamon dem gefelikeit di ton
Bar-Abba setfree them for he has crowd the  favor the do
DR ORI W M OYT TR,  DWY/PWIT [apIpnpIR ORA DR
im hot er vi dem noch Yeshuan/Yehoshuan ibergegeben hot un
him has he as the after Yehoshua handed over has and
W OMA R IR PAYAONR [AVIPIYIR DR PR, [ODW VIRDY)
tsu boim a oif oifhengen ibergegeben im un shmaisen gelozt
to tree a on hangedup handed over him and  flog let
(1,3 anmpwr ) Lo
h ng Yeshayah veren
5 53 Yeshayah  be

PR PAMIPIR DIDYIPYNIR DR JARA WIHPT T PR
hoif ~ in ineveinik  avekgefirt —im hoben zelner di un
courtyard in  inside led away him have soldiers the and
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been imprisoned with his
fellow insurrectionists and
who, at the time of the
Mered (Revolt, Uprising),
had committed retzach
(murder). 8 So the crowd
came and began to ask
Pilate to do for them

just as in the past was

his custom. °But Pilate
answered them, saying,
Do you wish [that] T
should release to you

the Melech HaYehudim?
10For Pilate knew that
because of kinah (envy)
the Rashei Hakohanim
had handed him over to
him. ' But the Rashei
Hakohanim incited the
crowd that Pilate should
instead release Bar-Abba
to them. 2But Pilate, in
reply again, was saying to
them, What then do you
wish [that] I should do with
the one whom you call
the Melech HaYehudim?
13 And again they cried out,
Let him be talui al HaEtz
(being hanged on the Tree)!
14 But Pilate was saying to
them, Why? What ra'ah
has he committed? But
they all the more cried
out, Let him be talui

al HaEtz (being hanged

on the Tree)! 15 So Pilate,
desiring to placate the crowd,
released to them Bar-Abba,
and handed over Rebbe,
Melech HaMoshiach to be
scourged and to be talui al
HaEtz (to be hanged on the
Tree).

16 And the chaiyalim
(soldiers) led away Rebbe,
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JDORT DRIRY T MINR 1A IR DITIRDYID ORT 'R ORT MR
rote gantse di tsunoif rufen un  Pretorium dos iz dos arain

cohort whole the together call and Praetorium the is the into
RO ODRIND PR ,MEMAPR R DR 7P T pRT
a on im ton un purpur in on  im kleiden zei un

a without him do and purple in without him clothe they and
JIMAPAIR 1ARA PR T WIYT PO J0aRbAYI ARA T ORM , AP
ongehoiben hoben un derner fun geflochtn hoben zei vos  kroin

begun  have and  thorns of braided have they which crown

DR JARA T RO LT 7 no avp , ohw ORI DR

im hoben zei un  Yidn di fun kenig sholem bagrisen tsu im

him have they and  Jews the of king peace greet to him
AR PR DR IR IPOWPS IR LORD WR DYV R VN PBROWYI
hoben un im oif geshpigen un kop ibern shteken a mit geshlogen
have and him on  spat and head over stick a with struck
IRI MR (1,1 PR ) LDR IR OPIEYI TT PR NP T pmaps
noch un  u n Yeshayah im tsu gebukt zich un knien di geboigen
after and 6 50 Yeshayah him to bowed self and knees the bend
ORT IROVIOMKR 'R T AR ,D'R 115 OROWPIAR 1ARA "1 M DYT
dos oisgeton im zei hoben im fun opgeshpot hoben zei vi dem
that undressed him they have him of mocked have they as that

LOMIR DR 1 YT IR owiabn PIT IRVYINR DR IR ,N071D
arois im firen zei un malbushem zaine ongeton im un purpur

out him led they and clothing his dressed him and purple

.OM2 T MK PAIYAAMIR IR DR 7D

boim der oif oifhengen tsu im kedei

tree the on hangup to him soas

;D D YA JOMPI R ,IPTIMIING R IR T IR RO

Cyrene fun Shim'on gevisen a  farbaigeier a tsvingen zei un

Cyrene of Simon certain a passerby a compel they and
IR ,DIN PR TPTIROPYOR 110 WORD DYT, TOVA pa prTIYAp
az Rufus un Aleksander fun foter dem  feld fun kumendik
that Rufus and Alexander of father the the field from coming

IR DPT IR DR PAPIT T PR .OM3 T R0 ORY Y

ort dem tsu im brengen zei un boim zain trogen zol er
place of the to him bring they and  tree his carry shall he

JARY R 19 OIR ORT TR 19YT WOMO YT OKRN N353

sharben a fun ort dos iz derfun taitsh der vos  Gulgolta

skull a of place the is thereof meaning the which Golgotha
ORI ORM L, P VM VWNMYI MY APy OR AR T PR
hot er vos mire mit gemisht vain gegeben im hoben zei un
has he which myrrh with mixed wine given him have they and

IR PAKRAPIONR DR JARD T NIR TP pNUIPAIR LW par

oif oifgehongen im hoben zei un  ongenumen nisht ober

on  hungup him have they and take not however
DTIDARN , WINPT T qwmR ULy IR ,0Ma R
varfendik malbushem zaine  zich  tsvishen tseteilen un boim a
casting  clothing his themselves among divide and tree a

POMIT T IPUPI PR OY IR 72 pnps HRT 9PN DR, M1 MR S

drite di geven iz es un nemen zol ver vos zei oif goral
third the was is it and take shall each what them on lots
0OAN) O3 R IR PARAVIANR DR JARA T PR, W
Tehilim boim a oif oifgehongen im hoben zei un sho

Psalms tree a on  hungup him have they and hour 9 AM.
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Melech HaMoshiach into the
courtyard, which is [the]
Praetorium, the governor’s
headquarters, and they called
together [the] whole cohort.
17 And they clothe him in
[royal] purple and place
upon him a keter (crown) of
thorns that they had woven
together. 18 And they began
to greet him, Hail, Melech
HaYehudim! 1° And they were
striking him [on] the rosh
with a staff and they were
spitting on him and bending
their knees and bowing down
before him. 2° After mocking
him, they stripped him of
[royal] purple and clothed
him in his garments. And
they lead him out that they
might make him be talui al
HaEtz (being hanged on the
Tree).

21 And a certain Shim'on
from Cyrene was passing
by, who was coming in from
[the] countryside. He was
the father of Alexander and
Rufus. The chaiyalim (soldiers)
requisition him in order
that he carry Moshiach’s
Etz. 22 And they bring Rebbe,
Melech HaMoshiach to a
place called Gulgolta, which
means, being translated,
Place of the Skull. 2> And they
were giving to him yayin
having been mixed with
myrrh, but this one did not
take it. 24 And they hanged
Rebbe, Melech HaMoshiach
on HaEtz and YICHALLEKU
VEGADAI (they divide the
garments) of Rebbe, Melech
HaMoshiach, and VAPPILU
GORAL (they cast lots) for
them, to decide what each
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WPNPI PR INPTOIWR T P ANy WT pR P (L 1o-T, 20
geven iz bashuldikung zain fun ~ ksav ~ der un ich id-tz chb
was is indictment his of inscription the and 18 14-16 22

PR VN PARNE PR LT T PO YR WT MWDK

zei im mit tsuzamen un  Yidn di fun kenig der oifgeshriben
they him with together and  Jews the of king the  inscribe
L0 APVIPT T MR DPIVR 3IPANT ML DN WT IR PAYNOIR
zait rechter zain oif einem roiber tsvei boim der oif oifhengen
side right his on one robbers two tree the on hangedup
YT IRNPI DU PR DY PR 72071 APpY P aIR OPIUR PR
der gevoren mekuyem iz es un zait linker zain oif einem un

the become fulfill is it and side left his on one and
(VIRT DR ,P105
zogt vos  pasuk
says which verse

(20,30 YWY ) INNPI VIPIIRD W PR DYWID VN PR

ib ng Yeshayah gevoren farrechnt er iz  posheim  mit un

12 53 Yeshayah become counted he is transgressors with and
DI PUTIYOPRY ,0IPVOYIYI DR (AR WPINAIRD T IR P2
zeiere  shoklendik gelestert  im hoben farbaigeier di un
their ~ shaking  blasphemed him have passersby the and
IR, D0 OYT LOIWLWYR DR, 1T IRA PUTLNT PR, OYp
un Heichal dem tseshterst vos du ha zogendik un  kep
and Heikhal the destroys who you Ha saying and heads

ARIR DI PR ,1”’7& ™7 }J'I'ISJDNWB ,AV0 MT PR MK DR VOM2

arop kum un alein dich rateve teg drai in oif im boist

down come and alone you save days three in up it builds

JWMR OROWPIAR DIAD VAT T IR JAKRD MR R lona ong
tsvishen opgeshpot koyanim hoipt di oich hoben azoi ~ boim funem
among mocked kohenim chief the also have so tree from the

Y OKRA PIYTIR VIRV IR ,0M010 T 0N VAKNR ™
er hot andere gezogt un sofrim di mit tsuzamen  zich
he did others said and scribes the with together themselves

PP T, mwn AT gebyn vwr ap pp iR T ,1a9RAYs
kenig der Moshiach der  helfen nisht er ken alein zich geholfen
king the Moshiach the help not he can alone self  help
T ORI TR Y ,OM3 NA ETHWARIR DYR T HRT 1HRW 119
zen zolen mir kedei boim fun aropshtaigen itst er zol Yisroel fun
see shall we sothat tree from comedown now he shall Israel of
D3 R IR PARAYIONR DR VN PIPT ORN LT IR LD R
boim a oif oifgehongen im mit zenen vos di oich gloiben un
tree a on  hungup him with are who the also believe and

JUNPI ATAN DR AR LIRNYS
geven mevaze im hoben gevoren
were scorned him have become

WIIDLRIE R INNYI PR LIVOIPYI TR YW YOOPYT YT M R

fintsternish a gevoren iz gekumen iz sho zekste di ven un

darkness a become is  come is hour sixth the when and

YW 0N WT PR IN ™ SIPW POV T T2 TIRD IRIRI TWR

sho nainter der in un sho nainter der biz land gantsn ibern

hour ninth the in and  hour ninth the until land entire over

nnb HR TOR PP TN R DN ROPIMIWPIR  DW/PVI VNI
lama Elokei Elokei kol hoich a mit geton geshrei a Yeshua/Yehoshua hot
why Eloi Eloi voice loud a with done shout a  Yehoshua  has
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might take. 2> Now it was
[the] third hour when they
nailed and hanged Rebbe,
Melech HaMoshiach on
HAETZ. ?¢ And the inscription
of the charge against him
was inscribed above his rosh,
melech hayehudim. 27 And
with him they also nailed,
each to his own etz, shnei
shodedim, one on [the] right,
one on [the] left of him.

[28 And the Kitvei Hakodesh
was fulfilled, VES POSHEIM
NIMNAH (and with lawless
persons he was numbered).]

29 And the ones passing by
were reviling him and shaking
their heads and saying, Ha!
The one bringing churban
on the Beis HaMikdash and
rebuilding [it] in shlosha
yamim, 3° Save yourself!
Come down from the etz!
31Lijkewise, also, the Rashei
Hakohanim with the Sofrim
were also mocking him,
saying, He saved others, but
himself he is not able to
save. 32Let the Moshiach, let
Rebbe Melech HaMoshiach
of Yisroel, let [him] come
down now from the etz,

in order that we may see
and have emunah! And the
ones having been hanged

on the etz on either side

of him were reproaching
him.

33 And when the sixth hour
came, it became choshech
over kol haaretz until [the]
ninth hour. 34 And at the
ninth hour, he cried out in a
kol gadol (loud voice), Eloi, Eloi
lamah sabachthani? — which
means, being translated,
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,WINN V-3 ,99IMN V-3 DY VOM VYWVMVIRG ? unpaw
mainer G-t mainer G-t es heist fartaitsht sabaktani

it means translated have You forsaken me

79 YR PR 17 (LR ;20 ©HAN) PIRYING TR VORI DRIIRD

fun einike un a chb Tehilim  farlozen mich hostu  farvos

of some and 1 22 Psalms forsaken Me youhave why
CDIRTYA JARD IR L,0DAYA DY 1ARA ,M2WT (WIRVWYI (YIYT ORN, T
gezogt hoben un  gehert es hoben derbai geshtanen zenen vos di
said have and heard it have nearby standing are who the

R OYOPIIR DR PR LJORIYI PR WIOR PR 7L OR 0o Y, D1

a ongefilt hot un gelofen iz einer un  Eliyahun ruft er ze
a filled has and run is one and Eliyahu calls he look
12DID3 DR PR LIPYOW R AR DIPIDIOMIR T IR, POY LD DRI
gegeben im un shteken a oif aroifgezetst zi un  esik mit shvom
given himand stick a on  putup it and vinegar with sponge
2R YT YN PN OIRD D PRT R MR (.30 ,00 O9AN) Ppmv R
oib zen velen mir lozt zogen tsu azoi chb st Tehilim trinken tsu
if see will we leave say to so 22 69 Psalms drink to
WaR YWYV T YnpnvarIR R T2 L1pmp opn 1hR
ober  Yeshua/Yehoshua  aroptsunemen im kedei kumen vet Eliyahu
however  Yehoshua to take down him so that come will Eliyahu
ORT NN m L00M3 YT 1AVAIAR IR WD T KR UTN5V10’17N VRN
dos un gaist dem opgegeben un geshrei hoich a aroisgelozt  hot
the and  spirit the gaveup and shout loud a  letout  has
JORIR DA AN DD LIUME PRIDTPE P LKA 90 P namd
arop biz oiben fun tsveien in tserisn zich hot Heichal fun Parochet
bottom to top from two in torn itself has Heikhal of Parochet
,O'R AWIRBYPVIR [VIRVWYI TR 7}735}7“ ,RAR WT M IR o

im  antkegeniber geshtanen iz velcher ofitsir der vi un

him  opposite  standing was who  officer the when and
PVIRTYI W URA ,OOM OPT [2VIPIAR MR DR ORI IR JP1P3 OKRA
gezogt er hot Gaist dem opgegeben azoi ot hot er az gezen hot
said he has spirit the giveup so just has he that seen has
wwr oy pRAIm O VNP DNAKRI TR WOIYN WPIKRT WT
zenen es un  zun Hashems geven beemes iz mentsh doziker der
are there and Son Hashem's was intruth is man thisone the
NOWMR L, DIOMIAYTNA OPIPYAIR T JAKA DR, (VMDA VNP IR
zei tsvishen  fundervaitns tsugekukt zich hoben vos  froien geven oich
them among fromadistance looking self have who women was also
PO R JOPA IPY' PB YV YT, DM PR, TYTA P oM
fun un hakatan Yaakov fun muter di Miryam un Magdala fun Miryam
of and the small James of mother the Mary and Magdala of Mary
TRI TR AP (PN ,LIOROPIINI TR JARA YIYN A ;v PR 0
noch iz er ven  nochgefolgt im hoben velche Shlomit un  Yosi
still is he when  followed him have which Salome and Yosi
ORN, VM8 PAYTIR O KR IR ;OITRI DR JANA IR, 55 PR N
vos froien andere sach a un badint im hoben un Galil in geven
who women other many a and serve him did and Galilee in was
DHWIT D DR DM PIRIPIDTIR PIPT
Yerushalayim kein im mit aroifgegangen zenen

mine G-d mine G-d

Jerusalem  to him with go up are
PIMIPROY DM, IR WRNPE DWW PR OY P R 0
geven iz es vail ovent gevoren shoin iz es ven un

was is it because evening become already is it when and
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ELI ELI LAMAH AZAVTANI?
(My G-d, my G-d, why have
you forsaken me?) 35 And
some of the ones having
been standing nearby and
having heard, were saying,
Hinei! He calls for Eliyahu
HaNavi! 3¢ And someone
having run and having filled
a sponge with CHOMETZ
(vinegar), and having placed
it on a staff, gave a drink
to him, saying, Leave him
alone. Let us see if Eliyahu
Hanavi comes to take him
down. 37 And Rebbe, Melech
HaMoshiach, having uttered
a kol gadol (loud voice) and
having breathed his last,
expired. 38 And the Parochet
in the Heikhal was torn in
two from top to bottom.
39 And the centurion, having
stood nearby opposite him,
and having seen that he
expired this way, said Beemes
(actually, in truth), this man
was the Ben HaElohim!

40 And there were also
nashim (women) looking
on from a distance, among
whom [were] Miryam from
Magdala, and Miryam the Em
of the younger Ya'akov and
of Yosi, and Shlomit. 4! They
were with Rebbe, Melech
HaMoshiach in the Galil and
they had been following
him and serving him, and
there were many other
Jewish women who, with
Rebbe Melech HaMoshiach,
had made their aliyah
leregel (pilgrimage) up to
Yerushalayim.

42 And already, erev (evening)
fast approaching, vibahlt
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qOY YMPPI PRI, NAW RO IRD R VDY ORT, DAY Y
Yosef gekumen iz ~ Shabbos far tog a heist dos Shabbos erev
Joseph come is  Sabbath before day a means that Sabbath Erev

VORAYI TIR POR LKA ORI, PYY WIVVIPMR IR, TR0
gehoft oich alein  hot vos yuets  ongezeener an HaRamati
hoped also himself has who counsellor prominent an HaRamati
PNRIMIR VOYOWYIIPONR T OOKRA PR LTI 0 IR
araintsugein  untergeshtelt ~ zich hot un kenigraich Hashems oif
togoin strengthened  self has and kingdom Hashem's on
TTORA WAR DIWORYD TR . Q1 DY [OYIYI IR LJOIORYD ¥
zich hot  ober  Pilatus guf Yeshuas gebeten un Pilatusn tsu
self has however Pilate body Yeshua's begged and  Pilate to
TT IR IE1PI ORA IR GIAAIRVWYE MW PR Y IR ,0IPTIRNY
zich tsu gerufen hot un geshtorben shoin iz er az  gevundert
self to called has and  died already has he that  amazed
PRTP MO BRY W PR TP R, 0IPIOYI DR IR ,TROR OYT
un toit lang shoin iz er tsi gefregt im un ofitsir dem
and  dead long already is he asked him and officer the
.M DPT OPIWYI [ADY TP LRA VAR DN T PUTIONMPT
guf dem geshenkt Yosefn er hot ofitsir funem zich dervisendik
body the given Joseph he has officer from the self he perceived
DR IR IPRUPIORIR DR RN ,TYI™H R 02PYI LR Y PR P
im un aropgenumen im hot lailech a gekoift hot er un
him and  takedown him did sheet a buy has he and
PR OORY L, 93P R PR OHUImIR R ,TYO 0pT PR ohpmpamrR
iz vos keyver a in araingeleigt un lailech dem in aingeviklt
is which tomb a in laid and sheet the in wrap
oW R VYPTPYIANIR ORI PR ITOVD R PR DPRAYIOMN PNPS
shtein a aroifgekaiklt ~ hot un feldzn a in  oisgehakt geven
stone a roll has and rock a in hewn was
PO DA PRM (DL PR )L T3P DR OARAMIR DYT IR
fun Miryam un t ng Yeshayah keyver tsum araingang dem oif
of Mary and 9 53 Yeshayah tomb tothe entrance the on
LIMHYI PR AW IRT PIVI JARA ,TPOIN DOT, DN PR TN
geleigt iz er vu gezen hoben muter Yosis Miryam un Magdala
laid is he where see did mother Yosi's Mary and Magdala

INNYS
gevoren
become

79 DMA JARA, NI DMK IRNPI PR OY PN PR
fun Miryam hoben Shabbos ois gevoren iz es ven un

of Mary have Sabbath endof become is it when and

PAdY PR, 2Py Na Yo T, DM PR, 79T
Shlomit un Yaakov fun muter di Miryam un Magdala
Salome and James of mother the Mary and Magdala

SPMT PIR TLJIORT W DR PUPAR ORT T TY L RIMPI VIPYS
zeier un  zalben tsu im ahingein zolen zei kedei gevirtsen gekoift
very and anoint to him go  shall they sothat spices  buy

W, 03p DI YT mp L, TRN YT PO ARV jOWIY OpT 18
ven keyver tsum zei kumen voch der fun tog ershtn dem peire
when tomb tothe they come week the of day first the early
IWIPTIR WT IR PR VIRYI 1AKRD PR LIPARIVIANR PR P70
anderer der tsu eine gezogt hoben un  oifgegangen iz zun di
another the to one say did and risen has sun the
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(since) it was Preparation
Day, which is the day

before Shabbos, 3 Yosef of
Ramatayim, a member of

the Sanhedrin and a man

of chashivut (prominence)
there, a man who was also
himself looking forward to the
Malchut Hashem, had the bold
chozek to go into Pilate and
ask for the gufat Yehoshua.

44 And Pilate was amazed that
Rebbe, Melech HaMoshiach
was already niftar (deceased),
and Pilate summoned the
centurion to question him
whether Yehoshua was niftar
already. > And having found
out from the centurion, he
gave the geviyah (body) to
Yosef. 4¢ And having bought
linen cloth tachrichim (shrouds)
and having taken Rebbe,
Melech HaMoshiach down, he
wrapped him in the tachrichim
(shrouds) and placed him in

a kever which had been cut
from rock, and he rolled

a stone against the entrance
of the kever. 47 And Miryam of
Magdala and Miryam the Em of
Yosi were observing of where
Rebbe, Melech HaMoshiach
had been laid.

And when Shabbos
1 6 had ended,
Miryam of Magdala and
Miryam Em of Ya'akov,
and Shlomit bought
spices in order that they
might go and anoint
him. ? And at Shachrit
on Yom Rishon, the
first day of the shavua
(week), the shemesh
(sun) just coming up,
they come to the kever.
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JRIIMAR DYT PO POW DYT TR RS W%P”PDNWN VYN N
araingang dem fun shtein dem undz far aropkaiklen vet ver
entrance the from stone the wus for remove by rolling will who
JUIVI YT OJAND LROYY Y3 R JANA YT M PR T Pap o
gezen zei hoben geton blik a hoben zei vi un  keyver tsum
seen they have done glance a have they as and  tomb to the
LD YT IPNPI PR Y DR OOPTPYIDYNIR PR POV T IR
grois zeier geven iz er vorem  avekgekaiklt iz shtein der az
large very was is it because rolledaway is stone the that
RIVIVI T JARA IR AP PR VARV PIT T M R T
a gezen zei hoben arain keyver in araingegangen zenen zei ven un
a seen they have into tomb in enter are they when and
, YO DM R PR IROPIIR ,0PT OP0IPT IWT IR T A
kleid ~ vais a in ongeton zait rechter der oif zitsen  bchur
clothing white a in dressed side right the on sit youngman
OPYIW 1 YT IR VART AP PR TLIPRIWIYT PIRVY T JARA T PN
shrekt  zei tsu zogt er un  dershroken shtark zich hoben zei un
fear them to says he and  terrified greatly self have they and
PRORN OYPT , DRI PO pW/pwin 0 R lows Tt
iz vos dem  Natseret fun Yeshuan/Yehoshuan zucht ir nisht zich
is who the one Natseret of Yehoshua seek you not self
RT PR O PIROVVYIDIR PR O IRNPI DN R PIR PIROPIDIR
do iz er oifgeshtanen iz er gevoren boim a oif oifgehongen
here is he standupagain is he become tree a on  hungup
Dhan) 1oamhps R DR PR RN, VIR DRT PR DR 5 ROWM
Tehilim  geleigt im hot men vu ot dos iz ot nishto

Psalms  laid him has they where place of the is here there is not
PPL Y IR LJOTIOYA PR DTPADN PIT VIRT UM R (LY 10
geit er az Petrosn un talmidim zaine zogt geit nor itz
goes he that Peter and disciples his tell go but 10 16

oMh VT DR PR LYN VIRT ; P03 P TR IND DMIRD
loit zen im ir vet dort Galil kein aich far  forois

according to see him you will there Galilee to you before ahead

IT IR LIVARIDIDTIR DT T IR T UOIRIYA TR OKRA W M
zenen un aroisgegangen zenen zei un gezogt aich hot er vi
are and  wentout are they and  told you had he as

IR WIAPOR R VARIVIR T ORA DY DR ;93P o ]D&%UJN
un tsiterenish a ongechapt zei hot es vorem keyver fun antlofen
and trembling a  seize  them has it because tomb from runaway
DWIIRI DIV 1aRA ™ R ;7 AYONR VNV VYT M
gornisht keinem hoben zei un zich oiser geven zenen zei
nothing anyone have they and themselves beside was were they

JLORAYI RTIND 1ARA M 5 ;OARTYX
gehat moire hoben zei  vail  gezogt
had fear have they because said
IRV VWY OYT MIDTPTIR  IDIRDWPIAMKR PR Y N PR P

tog ershtn dem inderfri oifgeshtanen iz er ven un

day first the inthe morning stand up again is he when and
A DN R IR VYAY DIROTT W OKRALIRN WT D
fun Miryam tsu bavizen ersht tsum zich er hot voch der fun

of Mary to appear first at himself he did week the of

M TPV P AT JAMVPIONIR VR W YN pa o, basts)
zi  gaister beize ziben aroisgetriben hot er vemen fun Magdala
she  spirits evil seven castout  had he whom from Magdala
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3 And they were saying
to themselves, Who will
roll away the stone for
us from the entrance

of the kever? 4 And
having looked up they
observe that the stone,
which was extremely
large, had already been
rolled aside! > And having
entered into the kever,
they saw a young man
enrobed in white, sitting
on the right side, and
they were shocked with
astonishment. °But he
says to them, Do not

be alarmed. You seek
Yehoshua/Yeshua from
Natzeret, who has been
made talui al HaEtz
(being hanged on the
Tree). He has been made
to stand up alive. He

is not here. Hinei the
place where they laid
him. 7But go tell his
talmidim and Kefa that
he goes before you into
the Galil. There you will
see him, just as he told
you. 8 And having gone
out, they fled from the
kever, and trembling and
amazement seized them.
And they told no one
anything, for they were
afraid.

9 And now after Rebbe,
Melech HaMoshiach stood up
alive early on Yom Rishon
he appeared rishonah (first)
to Miryam of Magdala,
from whom he had cast
out shiva shedim. 1°She
went out and announced
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,O'R VM YN VIYT OKRN LT IR 0'7”3273]'[ DY ORI IR JVAIRIVI PR
im mit geven zenen vos di tsu dertseilt es hot un gegangen iz
him with were are who the to report it did and go s
IR OIWAYIIARD YT PN IR N 0MYI IR DIPII0YS JARD ORN
az  gehert hoben zei ven un  geveint un getroiert hoben vos
that hear did they whenand  weep and mourn have who
0O VYN 0P MY AR LIINNP DI TR 119 PR PR 02O W
gegloibt nisht es zei hoben gevoren gezen ir fun iz un lebt er
believed not it they have become seen her of is and lives he
IR Y UORLWPI WTIR IR PR OIURT T Y R OYT TR T
tsvei tsu geshtalt ander an in bavizen zich er hot dem noch
two to form  other an in appeared himself he has that after
PIT MT PR PR TOVE PR VAR DT T npwa, T po
zenen zei un  arain feld in gegangen zenen zei beshas zei fun
are they and into field in walking are they while them of
TR WAR PPN T IR OYRIWT DY (ARD IR PRRIDIDYIN
oich  ober ibrike  di tsu dertseilt es hoben un avekgegangen
also however others the to  tell it have and wentaway
.'03’15}37} VW MT AN Yy
gegloibt nisht zei hoben yene
believed not them have those
UK TT W VKR IRIWTT
alein elf di tsu bavizen zich er hot dernoch
alone eleven the to reveal himself he did then

OKRA R, W0 0™ Oy vIyr 't nywa
zei hot un tish baim gezesen zenen zei beshas

them did and table at sit  did they while
LRARA A UYPOVIRA IR IZ’15JD1N AVNT IAIRNPIIRD
hartsn fun hartkeit —un umgloiben zeier fargevorfen

heart of hardness and unbelief their reproach

WIVA DR 1AKRT OKRN, T 03’15337} VW AKX S
gezen im hoben vos  di  gegloibt nisht hoben zei  vail
seen him have who those believed not have they because

VT VIRIPI T IR UKD W PR O DPIpIROWYIAIR IR

R by T o

77T

"y

geit gezogt zei tsu hot er un oifgeshtanenem an
go say them to did he and risen up an
R AMwa you T IR VIRT ,017}711 APRING WT IR
tsu besoire gute di  on  zogt velt gantser der in

to News Good the without say world whole the in

T OOIRY IR VANOX DY N INARWKRI PRI WT
zich lozt un gloibt es ver bashafung gantser der
self allows and believes it who creation  whole the

;TN DYNPVRIYI VYN WT , IMPA R PR T 570
veren geratevet  vet der mikveh a in zain  toivel
to be saved will that mikveh a in tobe immerse

VAYNIRD VYN WT , ]3’153 VY VYN OY  WAR N
farmishpet vet der gloiben nisht vet es  ober  ver
condemned will that believe not will it however who
0T TOMOIRA YN DIYE PPMIRT T PR T L pm
di  bagleiten velen tseichens dozike di un veren
the accompany will signs  these the and become
JI"VDMIR YT OYN WARI A PR R a0 ORN
aroistraiben  zei velen nomen main in yo gloiben vos

castout they will name my in yes believe who
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to the ones who had

been with Rebbe, Melech
HaMoshiach while they
were in avelut (mourning)
and weeping. ' And those
who heard that Rebbe,
Melech HaMoshiach lives
and he was seen by her,
refused to have emunah.
12 And after these things,
Rebbe, Melech HaMoshiach
appeared in another form
to two of them walking
along into the country.

13 And those went and
reported to the rest, but the
rest did not have emunah
either.

14But later Rebbe, Melech
HaMoshiach appeared to
the Achad Asar (The Eleven),
themselves reclining at tish,
and Rebbe, Melech HaMoshiach
reproached them for their
lack of emunah and the KESHI
(stubbornness, hardness) of their
levavot (hearts), because they
had not believed those who
saw Rebbe, Melech HaMoshiach
after he had been made to
stand up alive. > And Rebbe,
Melech HaMoshiach said to
them, Go into kol haOlam
(all the World), and proclaim
the Besuras haGeulah to all
HaBriah (the Creation). 16 The
one having had emunah (faith)
and having submitted to a
tevilah of teshuva (immersion of
repentance) will be delivered in
the Yeshu'at Eloheinu (Salvation
of our G-d), but the one not
having emunah will come
under the gezar din (verdict)
of harshaah (condemnation
as guilty). 17 And these otot
(signs) will accompany those
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N T MIWY Y™ VM YT YN YT o™ yma
mit  leshoines naie mit reden velen zei  gaister beize
with  tongues new with speak will they spirits evil
BN M AR PR PNROW [ANANR MT YN VIR T
velen zei oib un shlangen oifhoiben zei velen hent di
will they if and snakes pickup they will hands the
MK G JOKRY DY OWR Diwa T DY VYN, DD YypIMv
oif *shoten nisht oifen beshum zei es vet sam trinken
on harm not way never them it will poison drink
TVIPA YN T PR L0 T PUOAMNIR YT 19PN YRIRID
genezn velen zei un hent di aroifleigen zei velen kranke

healed will they and hands the  lay  they will sick
.M
veren
become
O LRA VWYYV IRA YT M OPT IR MR IR Y
zei tsu hot Yeshua/Yehoshua Har der vi dem noch azoi un
them to has Yehoshua ~ L-rd the as the after so and
TTOORA PR LR OO PR IRNPS PRUPIDNIR P PR 0TV
zich  hot un arain himel in gevoren aroifgenumen er iz  geredt
himself has and into heaven in become takenup he is spoken

PR (R, DHAN) 0N PvIYT DA IR DRYIDIYTIN
un a ki Tehilim zait rechter Hashems oif anidergezetst
and 1 110 Psalms side right Hashem's on  satdown

(AMW2a YOI T) IDIWIDMR JART IR IVARIPIOIN T M
besoire gute di  oisgerufen hoben un aroisgegangen zenen zei
News Good the proclaim did and go out did they

PYTIPPOYOWRI, T UM OPIMNIPIOM OKRA IR WT IR, DIOVYNDIR
bashtetikendik ~ zei mit mitgevirkt hot Har der un  umetum
confirming  them with workalong did L-rd the and everywhere

. JAR .UJ‘?ND}UDNJ 1ARA ORW , DIO™R T TNT VIR ORT
Omein nochgefolgt hoben vos tseichens di durch vort dos
Amen follow did which signs the through word the
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that have emunah. BiShmi (In
my Name) they will cast out
shedim (demons); they will
speak with leshonot chadashot
(new tongues); '8 And with
their hands they will pick up
nechashim (snakes); and, if any
deadly poison they drink, it will
in no way harm them; upon
[the] cholim (sick people) they
will lay their hands and they
will bring them refuah.

19 And then Adoneinu
Yehoshua, after speaking to
them, was taken up into
Shomayim V'YASHAV
LIMIN HASHEM (and
sat down at the right
hand of Hashem). 20 And
those having gone forth
preached the Hachrazah
(Proclamation, Kerygma)
everywhere, [while] Adonoi
was working with them,
confirming the Besuras
HaGeulah through the
accompanying otot (signs).
Omein.
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